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Hiszek egy Istenben, hiszek eoy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Pályaválasztás. 
Sokan még mindig csak a tanakodásnál tarta

nak, sőt, talán most kezd a körmükre égni a kér
dés: mi legyen a gyerekkel ~ Hova küldjük, ha 
elvégezte az elemit, a másik mit kezdjen a négy 
középiskolával, a harmadik hol váltsa' életpénzre 
az &rettségi bizonyítványát, a negyedik ugyan a 
nagyvilág melyik sarkában kapna darabka ke
nyeret a verejtékkel elért egyetemi diplomával 7 
Hová, merre vigyük a gyerek sorsát, hogy nem
csak kenyere legyen, hanem biztosÍtsuk számára 
a legfontosabbat: a csakugyan neki való fog-
lalkozást ~ " 

Óriási felelősség terheli ebben a szülőt, mert 
n~k~ kell. a serdülő emberkének az egyéniségéb()l 
kihamozI?-~a azokat a vezérlő vonásokat, amelyek 
megszabJak az egyes foglalkozásra való ráter
n:~ttsé~et, kedvet. " Senki se mondja, hogy ez 
konnyu feladat, mert ellenkezőleg, egyike a leg
nehezebbeknek. Ha a gyerek tiszta kitűnőre végzi 
az. ~lemit, még 11em bizonyos, hogy püsnöknek és 
mInIszternek született, sőt még- az sem bizonyos, 
hogy a szellemi pálya egyáltalában meg fog neki 
felelni. Sok ilyen jóeszű fiúcskát hajszoltak már 
végig a matematikai és latin tudom~nyok keser
ves évein, holott őt semmi ' az égvilágon' nem érde
kelte más, mint a villanyszerelés. Ha valakinek 
~ó esz.e van, szorgalmas is hozzá, ez még !lern azt 
J~~~nti, hogy ~z íróasztal lesz számára az egye
d,:h helyes eletmegoldás. Értelem és szorgalom 
mmden mesterséghez kell, !lern közömbös kérdés 
ez még a csizmadiamesterségben sem. N e becsül
jük le az ipart, a kereskedelmet, a mezőgazdasá
got, a kertészetet és a töhbi, nem kifejezetten úgy
neyezett értelmiségi pályát azzal, hogy ezekre 
mar csak akkor engedjük a gyereket, ha négyes~
ket meg ötösöket hurcol haza az iskolából. Az ér
telmi készség nagy előny, de nem egyedüli meg-
határozója annak, hogy valaki milyen mesterségre 
született. Célszerű tehát, ha a szülők kicsit távo
labbra néznek, kicsit többet foglalkoznak ezzel a 
kérdéssel s nem elégszenek meg azzal a kényel'
mes páhollyal, hogy majd az iskolai bizonyítvány 
megmutatja, mi lesz a gyerekből. Jó szemmel éí' 

szorgos figyelés sel ki lehet azt nézni a gyerekből, 
hogy mire van hajlandósága, de ismételjük ehhez 
jó szem kell. Mert ha a gyerek csónakot' farag, 
villanydróttal babrál, még nem bizonyos, hogy 
nagyszeru mérnök lesz belőle. Nem ilyen szokvá
nyos, felületi megnyilatkozásokból kell a gyereket 
megítélni, hanem a gyerek igazi egyéni vonásai
ból és pedig nem az elfogult " szülő, hanem ft tár
gyilagos felnőtt szemével. A szülői szeretet ezen a 
téren sokat hibázik, mert többnyire azt látja a 
gyerekiben, amit szeretne benne látni s nem azt, 
ami tényleg van. Ez a majmoló álszeretet, ez az 
alap nélkül való szülői becsvágy aztán késó'bb 
megtermi a maga gyümölcsét, nineR benne öröm. 
Elég baj, hogy sok szülő. többet bajlódik egy ka
bátvásárlással, mint a gyermeke számára igazán 
s~rsdöntő kérdéssel, a pályaválasztással. A ka
b,:tér:,t órákat alkuszik, a gyermek jövőjét pedig 
elmtezi azzal, hogy ha nem tanul, elmegy suszter
inasnak. 

Ha pedig tanul1 Hát akkor majd kiizzadjuk 
a gimnáziumi tandíjat, talán még az egyetemet 
is. Majd csak talál magának valahol egy íróasz
talt? vagy legalább a csücskét annak. Igy volt 
eddig, de reméljük, ezután másképpen lesz. Min
denütt , és, minduntalan olvassuk, hogy a gazda
sagI palyakon őrségváltás van. Senki se higyje 
azonban, hogy ez az átalakulás egyik napról, hó
napról, évről a másikra megvalósítható. Kormány
zatunk a ke~esztény fiatalság elé odanyujtott egy 
keretet, amI t tartalommal, mézzel, kenyérrel 
pénzzel, eredményekkel magának a keresztény 
fiatalságnak kell kitöltenie. Ehhez pedig nem az 
isk~lákból kiselejtezett szekundás ostobák és nap
~op~k k~llenek, hanem a keresztény fiatalság 
]avara var. a feladat. A legkiválóbbak, a legérté
kesebbek hn'atottak arra, hogy az ipart, kereske
delmet, általában a gazdasági pályákat kézbe
vegyék! és megteremtsék itt e vonatkozásban is a 
keresztény Magyarországot. 

Ezer és ezer bajtársunk töpreng most a 
gyerek pályaválasztásán, ebben akartünk segít
ségükre lenni. Ne akarjon mindenki hivatalnokot 
csinálni a fiából, hanem engedje ki kedve szerint 
a szabad életbe. Egy savanyú, eladósodott írnok
nál már csak tÖQbet. ér egy életvídám, jólkereső 
iparos meg kereskedő. Angliában például a keres
kedelem a legtiszteltebb foglalkozás, mert ez az 
alapja a birodalom életének. Sajnos, mi ettől az 
egészséges életfelfogástól ma még millió kilo
méterre vagyunk. 
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Hadtápcsendőrség. 
tra: MÁTÉ FERENC főhadnagy. 

A hadtápterület a hadműveleti területnek egy 
része, amely az anyaország határától a vonatkör
letig terjed. 

Hadtápterületek hadtápkörletekbe vannak be
osztva. A könnyebb igazgatás lmdvéért a hllidtáp
körletek >hllidtápalkörletekre oszlanak. 

A hllidtápkörletek kiterjedése szélességben meg
egyezik .[l, mÜlködő seregteste1r sz.élességi kiterjedésé
vel. Ez a seregtestek rfelllidata, földrajzi viszonyok, 
ellenséges helyzet szerint igen változó lehet. A mély
s égi ' kiterjedés pedig a mindenkóri sikeres előreju
tástól fiigg. 

Kívánatos, hogya TIllidtápkörletek, s azoknak al
kcrletei egybeessenek a polgári közigazgatási beosz
t6ssal (vármegye, járás). 

A hllidtápszolgálatot a hllidtápkörletparancsnok
súgok vezetik. N~kik .rannak alárendelve a Ihllidtáp
,alkörlet, - s a fontosabb helyelren felállított - .h.ad
tápállomásparancsnokságok. Ezek feladata a had
tápterület katonai, rendészeti és gazdasági ig.azga
tása. A hadtápterületen ugyanis a polgári bírásko
dás és közigazgatás szünetel. HelYÜJkbe a katonai bí
ráskodás és közigazgatás lép. 

A hadtápswlgálat ellátására a hllidtápkörletpa
n:ncsnokságnak rendelkezésre álló eszk,özei: a Ihllid
táp-csapatok, tábor.i csendőrség, egyéb vonatok és in
tézetek. 

A hadtápterület, külső képe szerint, egy elha
gyott csataMr. A lakosság egy része elmenekült, egy 

Halott az országútnál. • 
Irta: DIENES ANDOR g. főhadnagy. 

I. 
Az ezr,edes háromszor talá!ko'Zott a háborúban 

a költő nevével. 
Az első találkozás a hadjárat elején történt, 

még ,a Felső-Dunáná.l, ahol az eZll'ede Nugent gene
rális horvát j aival együtt f,eküdt taI'ltalékhan. Egy 
este II tizenegyes ulánusok egyik svadronyját háltra.
von ták és a rozzant parasztházban e~helyezett me
názsban három UJlánustLsz.t vacso,rázott velük. Kettőt 
ismert közülük Krakkóból, .a harmadik bemutat
kozott: 

- Riitmeister Wlpo,lsky ... 
- Lengyel~ 
- Ezzel a nóvvel - nev,etett az ulánus - és 

ezzel az arccal nehéz volna letagadni ... 
Az ulánusnak Kosciuszkó-feje volt: barna bőr, 

világos .s~em, nagy száj, f,ehér fogsor, tömpe ou, 
fekete haja borza\8 fürtökbenhul'!t a homlokába. 
Egyébként ő volt Nug.ent tolrrnácsa ,a honvédfoglyok 
kikérdezésénél, mm't tökéletesen beszélt magyarul, 
az ,anyja valami zC'mpléni máJgnáslány voLt. 

Vacsora után n,z ulálll.1Sok egy gömbölyű kuLacs
ból édes és irtózatos erős lengyel pá!inkát töltög,et
teik kis ólompohar.akba IS inni kezdtek. Rengeteget 
ittak. A tizenötödik pohárnál Wlpolsky katonatör
ténelmi vitába kez.dett egy graI1Ícsár-őrnaggyal és 
az asztalt verve kiabálta, hogyha nincsenek a len
gyewk és nincs Szobieszki János, Bécsben talán ' ma 
IS a mÜJezzinek énekelnek. Később szalon generális-

• A legnagyobb magyar költő halálának 9ű. évfordulójára. 

része hajléktalanná vált, a lig van valaki, akit meg
kímélt a jószerencse. Leégett tháJzak, falurész.ek, 
csonkán meredező templomtornyok, fedezékekkel, 
i utóár,kokkal átszeLdelt mez.öség és rét, leégett erdők, 
erdőrészek, felrobbantott, vagy még csak ideiglene
sen használhatóvá tett műépítIDények, lerombolt, ki
fosztott, elnéptelenített üzemek, gyárak, még itt-ott 
elszórt hllidianyag; sok helyen 1élenk, rbizonytalanul 
viselkedő, idegen aj.kÚ Lakosság; vagy ennek ép'pen 
az ellenkezője: handákba tömörült fosztogató sza
ba·dcsap atok, amelyek csapatainkat, v.agy .h.adtáp
,alakulatainkat, telepített intézeteinke:t is megtám8Jd
ják. Ilyen s hasonló jelenségek és helyzetek jellem
zik a hadtápterületet, melyen az élet lassan élede
zik; az elmenekültek visszaszállingóznak s az ott
maradottal~kal együtt mindenki ·kezdi crendbehozni 
a maga portáját. 

Ebben a zürzavarban pedig ott van a bűn 
melegágya is. Zavarosban halászó mindig akad. Ép
pen ezért mielőbb rendet kell teremteni itt. De a 
rend első helyreállítása után is a nagy mozgás, for
galom miatt, csak fel-feltör a hadtápterületen a 
rendetlenség. Steiner Kálmán őrnagy: "Felkelők, 
szabadcsapatok és portyázó különítmények" című 
munkájában, a már megszervezett hadtápterületről 
is azt írja, hogy a hadtápterület a zürzavarok ha
zája; szószerint idézve: "A hadtápkörlet egyébként 
is a rendetlenség és a zürzavar hazája. Sebesültek, 
hadifoglyok hátrafelé, kiegészítés, anyag előrefele 
mennek, utaznak, szállítanak úton, vasúton egy
aránt. Soha nem látott intézetek, vég'et nem érő 
kocsioszlopok, gyakran országos járműveken kí-

nak neveZJte WiÍmdlischgr:aetzet és Nu~e.nt,et öreg 
tevének, akit P ,erczel honv,édei sétá:~v:a fogma.k a 
Dunána:k nyomni. Az aszt:ünál fenyegető csend tá
madt, .a horváJ'bok és az osztrákok fes~es szájjal 
néztek maguk elé és az egyik ulánus rászóU 
Wlpolskyra: 

- Vendég vagy, Lucián! ... 
Wlpolsky körülnózett és elhallgatott. De aztán 

dünnyögve kezdte siratni Polóniát, Horáciuszt még 
latinul és halkan idézte, de Mickieviczet már 100-
gyeiül és hangosan, majd hirtelen felállt, ujjaival 
beletúrt borz,as fiirtjeibe és rekedt hangon kezdett 
szavalni valami y;ersből : 

N e ily haláU adj Istenem, 
N e ily halált adj énnekem. 
Legyek fa, melyen villám fut keresztül, 
Vagy rnelyet szélvész csavar ki ... 

Az .ezredes annyit tudott csak, hog'y az ulánus 
magyarul szaval, de a verset nem értett.e meg. 
Érellte a szavaknak szinte zenei lüktetését és látta, 
hogy az asztalfőn Hoffbauer, a rangidős ezredes 
fe1emelk.edik éIS hűvös orrhamgjáln odaszólt Wlpolsky
nak: 

- Fáradjon a kvártélyára kapitány úr. Bizo
nyosan fáradt ... 

Al,engyé!. ráemelte sötét arcát, kiálló arCCSűnt
jaira f'elfutott a düh pirosság.a, mondani akart va
lamit, de az egyik ulánus. karonfogia, a másik a 
fejébe nyomta ,a sztÖgUcles tetejű "czapkát" és el
vitték magukkal. 

Messze botorkált.ak már, de behallatszott, hogy 
Wlpolsky ordítva folytatja a rapszódiát: 
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gyóznak az utakon; az emberek egymást nem isme
rik, egymást soha nem is látták; a fegyelem lazult, 
a kép polgári egyének jelenlétének következtében 
tarka." 

Az elmondottakbólláthatjul" hogya hadtáp
körletben tényleg nagy s majd csaknem azt mond
hatnók, hogy állandó azürz,avar. Pedig elsőrangú 
érdek fűződik ahhoz, hogyahadtápterületen minél 
előbb helyre álljon a rend, s az ott fenn is ma
radjon. 

A hadtápterület rendetlen és zürzavaros álla
pota igen súlyos következményeket vonhat maga 
után. Egyáltalán nem kívánatos jelenség, hogy a 
működő seregtestek mögött elterülő .hadtápkörletek 
szervezetlen viszonyai közepette, ellenséges érzelmű 
lakosságból alakult, vagy oda 'beszivárgott bandák 
és szabaJdcsapatok veszélyeztessék az utánszállító 
lépcsők működését, vagy éppen a harcoló csapatok 
hátát, vagy oldalát. 

De erőviszonyainkra is káros hatással van az, 
ha a hadtápterület viszonyai időben nem rendeződ
nek, mert ez esetben több hadtápcsapatra van szük
ség,ami a harcoló csapatok erejének gyöngítését 
vonja maga után. 

A haJdtápterület lakossága anyagi szükségleteit 
esak akkor tudja, legalább is részben, saját maga 
fedezni, ha ott a személy- és vagyonbiztonság mi

.előbb helyreállva, megindul főképen a mezőgazda
sági és a nem nagy tőkebefektetést kívánó kisipari 
termelés. 
L 

.. , H add nydje el az acéU zörej, 
A trombita hamgja, az ágyúdörej 
S holttestemen át fujó paripák 
SZáguldjanak ... 

Kény'e!meUen csöndben ültek az asztal körül, 
a padlásgerendárÓ<l lelógó olajlámp:a fénykarikájá
bam. Az ez,redes a soomszédjához fordult: 

- Nem értem... Ki írta ezt ,a verset ~ 
A szomszéd - egy őszhajú, feketehajúszos hor-

vát őrnagy - a poharát forgatta s~óralw,zottan: 
- A márciusi vez.ér:egy pesti jakobinus ... 
Lehúzta a szájsarkát: 
- Bizonyos Petőfi ... 
A név, az idegen költő neve, nem jelentett tob

bet a számára, mint egzotikumot. Az il'odalom ér
dekelte ugyan, de a . költőket többnyire olyan for
radalmároknak tartotta, mint Shelley, Byron vagy 
Miczkiewicz. Petőfi ~ . . . Ezt a nevet először hal
lotta. 

Másodszor a budai csöndes napokban találko-
zott a költő nevével. 

Havas téli délután volt - január vége, néhány 
héttel azután, hogy Windischgraetz bevonult a 
Bécsi Kapun át a budai várba, tarajossisakos dra
gonyosaival, - mik<or az Arzenál főőrségét ellen
őrizte az ezredes, az örsparancsnok főhadnagyot egy 
könyv fölé hajolva találta. Annyira elmerült az 01-
vasásha, hogy az utolsó percben jelentkezett riadtan. 

- Mit olvas, főhadnagy úr, - nyult a könyv 
után az ezredes - Carnot~ ... 

Akkoriban divat volt a francia várépíWt ol
vasni. 

N em Carnot könyve volt, de valami verseskötet. 

• 

A hadtápteruleten a mezőgazdasági s ,ipari ter
melés mielőbbi megindítására pedig leltétlellül töre
kedni kell, mert a hacttápkörletnek az anyaország
ból való táplálása, ugyancsak a működő hadseregek 
és az anyaországi lakosság ellátásának rovására 
történhetik csak. 

Hadtápterületen magánváUalkozásban levő 
nagyipari (gyári) és bányakitermeléssel nem igen 
lehet számolni. A nagyvállalatok a bizonytalan 
viszonyok folytán nem kockáztatják tőkéjüket. 
Ellenben az elhagyott és még használható állapot
ban levő gyárak at és bányákat, a megszálló állam 
vezetőség'e feltétlenül üzembe fogja helyezni, akár 
odahozott, akár a helyszínen fellogadott megbízható 
munkásokkal. Közbiztonsági szempontból tehát 
ilyen nagyobb munkástömegekkel is kell számol
nunk. 

A hadtápterületek közbiztonsági szolgálatának 
ellátására az oda beosztott csendőrség hivatott. 

A harcászati szabályzat a hadtápterületen mű
ködő, nemkülönben a magasabb parancsnok~ágok 
törzsébe beosztott csendőrséget is "gyaránt tábori 
csendőrségnek nev,ezi. Pedig e kettő feladat, beren
dezkedés ,és szolgálat ellátása tekintetében is telje
sen különbözik egymástól. Éppen ezért célszerű 
volna a kettőnek elnevezés szerinti kettéválasztása 
is, úgyhogy a seregtestparancsnokságok törzsébe 
beosztott csendőrség et továbbra is tábori csendőr
ségnek, míg a hadtápteriileten működő cs,endőrséget 
pedig hadtápcsendőrségnek neveznők, mint ahogy 
a szabályzat a hadtápterületre beosztott csapatokat 

- AwsgewiihUe Dichtunuen von Petőfi, - ol
vasta a vékony könyv címét - mi ez"/ 

-, Adolf Dux könyve, - mondta könnyű zavar
ban a szőke, fiatal tiszt, - Petőfi-fordítások ... 

Az ezredes belelapozott a könyvbe. Szemöldö
két összevonta és egy sort keresett a versekben, 
amelyre rábökjön ujjával, hogy íme, így ír a trón 
és a birodalom ellensége s ezt olvassa a császár 
őfelségénekégyik tisztje ... De 'egy lázító sort sem 
talált a különös ritmusú versekben; csak dalokat, 
melyek a költő szülőföldj éhez., folyókhoz, mezőkhöz, 
évszakokhoz és tájakhoz szóltak. Szép versek voltak, 
a sorokon átsütött a magyar N ap. Az egyik verset 
középen kezdte olvasni, aztán elmerült benne és szó
rakozottan fordított át a másik lapra, a következő 
strófához. Vele szemben mozdulás nélkül állt a fő
hadnagy és az Arzenál barokk ablakrácsainak kere
tében fehéren feküdtek a havas budai háztetők .. , 
Az ezredes .olvasott a sötétedő szobában. Aztán fel
rezzent és csöndesen letette a könyvet az asztalra. 

- Érdekes, - mondta s hosszú, vékony ujjait 
rátámasztotta a könyvfedélre - ez valószínűleg egy 
nagy magy,ar köUő... . 

- Igen, - mondta a főhadnagy - ő a legna
gyobb. 

- S él még~ 
- Él. Ugy tudom, katona odaát. Bem meÍlett 

harcol, Erdélyben ... 
- Hmm ... 
Akkor elgondolkozott ezen, de később elfelej:

tette. Jött a budai ostrom és Görgey generális, a 
magyar Dumouriez, kiverte őket a fővárosból. 

Itt, Erdélyben ütötte meg újra a fülét a költő 
neve . 
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is, a kivonul6któl megkülönböztetvén, hadtáp csapa
toknak nevezi. 

Ezek szerint a működő seregtestekhez (törzs és 
hadtápterület) beosztott csendőrséget kéttelé bontva, 
az,ok fogalmát az alábbiakban határozhatnók meg: 

a) Hadtápcsendőrség alatt a hadtápterület köz
biztonsági szolgálatát ellátó és a hadtápkörlet
parancsnokságoknak alárendelt csendőralakulatokat 
értjük. Ezek tisztjeinek és legénységének kisebb 
része ,a csendőrség hivatásos állományából, a zöm 
pedig a honvédség nem tényleges állományából 
kerül ki. 

b) Tábori ~sendőr alatt azokat a csendőröket 
értjük, akik a Icivonuló magasabb par,ancsnokságok 
törzsébe nyernek beosztást. Ezek elvileg mind a 
csendőrség hivatásos állományá,ból származnak. 
Hivatásuk: vonatkörletben a tahori csendőri szol
gálat ellátása és a csapatkörle,tben a csapatcsendőri 
szolgálat irányítása. 

(Értekezésünk további során a h8idtápkörletbe 
beosztott csendőrséget hadtápcsendőrségnel< ne
vezzük.) 

A hadtáp és tábori csendőröket meg kell külön
böztetnünkaz úgynevezett csapatcsendőröktől, akik 
az alsóbb parancsnokságok törzseibe beosztott segéd
közegek. Ezek hivatása csapattesten belül a tábori 
rendőri szolgálat ellátása. Valamennyien az egyes 
csapattestek állományáb61 valók. 

Visszatérve a hadtápcsendőrségre a következők
ben részleteiben tárgyaljuk annak hivatását, kor-

Segesvár közelében, egy román falu mellett, a 
katonái eUogtak három székely }~uszárt és egy se'be
sült tisztet. A sebesült átmotozásánál a gyűrött, 
barna attila zsebében egy röplapot és egy újságból 
kivágott fényképet találtak... A röplapon egy vers 
volt, a "Honvéd" volt a vers címe s a cím alatt 
ott állt a költő neve .•. 

- Á, - mondta az ezredes - Pető.fi! ... 
Úgy üdv,özölte ,a },öltQ nevét, mint egy rúgi is-

m01'ősót. . 
Az .ujságlaphól kil1yírt, szal"adoz.otts2élű fényké

pet vette a 'kez6be. Egy sovány, sz:'Lrazar.oú férfit 
ábrruzolt a kép. ' Makacs fej, zárt s'záj, gőgös szem, 
magas homlok. A haja arcába hull, a feje fedetle:n, 
nyakkend,ője nines, sé:,~l€<s inggallérja nyitva ... 

- E,z Pet6fi~ .,. 
A fogoly lromolyan int: igen. 
Az ezredes nézi az a,l'cképet. 
- Azt halloH8Iffi -,- mondja - , hogya költ6jü', 

Bem ,[\)djutflnsa,. Ig,a;z~ ... 
A fogoly nem f.elel. Ingujjban, összefont karral 

álla fal mellett és hallgat. Könnyű lovasaIak, az 
arca a négynapos szakáll és porréteg alatt is férfia
san s~ép, a keze ápolt, középső ujj,án egy címeres 
pecsétgyűrií. bocrdópiros kŐ'vel. 

- l{:érem - mondja az, ezredes és mosolyog -, 
ezt ne tekintse kikérdezésnek. Engem érdelkel a kől
tőj,Llk - a:hogy mondani szokták -, a tisztelői közé 
tartozom ... 

Összehajt ja a verset és a fényképet s egy gyönge 
meghajlással visszaadj,a: 

- Paranoso}jon. ÖriUök,hogy láttam a ::{öltőt. 
Remélem, lesz alkalmam ILég vele személy'esen is 
találkozni ... 

Keresi a szavakat s azt mondja végiH: 

szecrű szervezetét, feladatát, hadtápterületen való 
ielvonulását és berendezkedését, valamint nagy 
vonásokban a katonai érdekek védelmében kifej
tendő s~olgálatát. 

Hivatás: 
A hadtápkörlet közbiztonságának megteremtése 

és állandó fenntartása. E hivatás kettős feladatot TÓ 
a hadtápcsendőrségre és pedig: 

l. Az általános köz,biztonsági szolgálat ellátása., 
E sz.olgálat általánosságban mindazokat a teen

dőket foglalja magában, mint az anyaországi alaku
latok szolgálata. 

2. Kitonai érdekek megóvása (a súly ezen van) . 
Ilyenek: 
a) utánszállító vonalak biztosítása; 
b) megszálló csapatokkal szemben megnyilvá

nuló néphangulat megftÍgyelése; 
e) bandák, szab8Jdcsapatok megalakulásának és 

beszivárgásánruk megakadályozása, megalakultak 
elleni küzdelem; 

d) fokozott kémelhárítás; 
e) ellenséges propaganda és szabotázs megaka

dályozása; 
f) hadtápterületen elszórt, elkallódott, vagy az 

ellenség ,által visszahagyott, elrejtett hadianyag fel 
kutatása; 

g) katonaszö,kevények elfogása; 
h) a hadtápkörletparancsnokság által, hirdet

ménnyel kiadott rendelkezÁsek végcrehajtása, iJletv.~ 
azok ellp,nörzése. 

- '" talá~ a h8Jdjárat befejezése után. 
Nem "háboTú"-t mond, de "láz,8Jdás"-t sem. 

Tudja, hogy ez. fáj Kossuth k,a,tonáinak. 
A fogoly erl1'e sem vál8Jszol. Mozdulatlan arrceaI 

néz a mezők felé, ruhol az úton Skarjatin generális 
kozákj,rui menetelnek hosszú socriban. AlI a fal mellett 
és a fehér ing én - a jobbválla alatt - megjelenik 
egy sötét folt. Átvérez,ődött a kötés. 

II. 
Lengyel, az o,1'VOS, megin t hallotta a tábornok 

éles hangját a dombról. Rossz németséggel szidott 
valakit s jól oda:hallwtszott a kötözőhelyre, amint 
kergHtett valakit hátra, a szavávaL Hibásan és szlá
vos puha.s.ággal bes~élte a 'német nyelvet, franciául 
is rosszul beszélt, olaszul még rosszabbul s ,a leg
rosszabbul magyarul. 'Dökéletesen csak lengyeIül 
tudott. 

- Az adjutántot s,z,idja esmoot - mondta egy 
felk'ötöttkal"lÍ szélmly nemzietŐ'l" -, jobban félti, mint 
a Baját fiát: nem engedielőregyünni, mindig vissza-
kergeti . . . v " • 

Az orvos a ,domib Jelé nézett s látta alankán le
hallagni Bem tá,bornok civilruhás adjutánBát. Pon'
tosan nem tudta, hogy 8Jdjutáns-e, csak ,annyit tudott 
róla, hogy a tábornok közvetlen kö!rnyez,etéhez tar
tozik, őrnagy, bár civilb8lll jár: most is fekete pan
talló volt rajta, vitOI~lavásoon zillbbony; mindig h 3,
j\aJdolIlfővel járt, nyakkendő nélkül, Sfl.é~ese:n kihaj
t'ottt ingg'allérr.al. A katolIlálk "Liitteratus"-nak hívták, 
mert vlerI'seket urt, de a,z, orvos legyetlen VNsét sem 
i,srmc1rte, m/e,rt ,a költők nem érdekelték. A doktort 
Virchow, Traube és L'agenbeek sr a berlini iskola 
többi orvosÍrói él1dekelMk és az egyetlenk,ö1tő, aKit 
megtúrt a könyvespolcán, ,az Ovidiusz volt. Az 61'-
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Szervezet: 

A hadtápcsendőrség a fentebb vázolt feladat
körét csak úgy tudja megolda.ni, ha az anyaorszagl 
alakulatokhoz hasünlóan, a neki kiutalt területet 
örsökkel telepíti be. Tehát szervezési egységeit, úgy 
személyi, mint anyagi eszközök tekintetében is, úgy 
kell összeállítani, hogya vele szemben támasztott 
követelményeknek meg is · tudjon felelni. 

Legmagasabb szervezetszerű kötelékként uo 
zászlóalj mutatküzik oélirányosnak. 

Nem valószínű, hogy a csendőrhadtápzászlóalj 
kiutalt területén több ö,rsöt állítsün fel, mint 
amennyi egy nagyobb békebeli osztály területén 
van (kecskeméti osztálynál ezelőtt 48 örs volt). Az 
esetleges nagyobb területi kiterjedés mindenesetre 
nehezíti a szolgálatkezelést, éppen e nehézségnek a 
leküzdésére állítottuk be, mint alá:bb látni fogjuk, 
a század- és zászlóaljparancsnokságok között a rádió
összeköttetést (adó-vevő) s ezért láttuk el gépkocsi
val, úgy a zászlóalj, mint a századparancsnokokat is. 

Más kérdés az, hogy egy hadtápkörlet közbiz
tonsági szolgálatának ellátására egy zát'zlóaJj elég
séges lesz-e. A hadtápkörlet Mterjedésének bizony
talansága, mint azt értekezésünk elején vázoltuk, 
lehetetlenné teszi, hogy az alkalmazási egységek 
létszámát a terület után szabjuk meg. De egyéb
ként is a hadtápkörlet kiterjedésén kívül még szá
mos olyan - a követk'ező fejezetben tárgyalandó -
tényező játszik közre, amely a csendőrhadtáp
zászlóalj berendezésére módosítólag hat, amely sze
rint több v 'agy keves&bb létszámra lesz szükség. 

naggyal egyébként csak ritkJán találkozott, de a ne
vét tudta: Pető!finek hívták Alig öt napja! csatlako
zott a h,aJdhoz. 

Mikor az orvos újra a domb felé nézett, már 
nem látta a köLtő t, valÓSZÍnűLeg a domb déli olda
lájn állt, ,whonnan mes'sze be lehet,ett látni a F ,ehér
egyháza és Héjjasfalva közötti mezőt. 

A dombon Bem széles .Jwr,éIldalpúl, l"övidcsövű 
ágyúi álltak, a tiumnégyéves g-yerektüzél'ek derékig' 
mezte1emre vle1Jk.őzve vívták regg-el óta a tüzérségi 
párbajt az oroszok kal. Az á,gyúcsöv'ekből tompán 
lökődött ki a 'sárgásfehér J.ő,porfüst, ,a lövések alaitt 
ren~ett a domb és Et s.ZJemköz,ti vonula:tró~ dörög-ve 
feleltek rá ,Skadatin generális ágyúi ... 

A kötözőihelyen sz.aporodtak a sebesültek. A 
jobbs.zárny felől vánszmogtak véres sehekk,el, az 
oros:lJok lUaJg-y erővel húzódtak felfelé a IDiküllő 
partján, a lankálni egyre hangosabb leitt apuskaszó. 
Délután megjöttek tépetten Segesvár alól Bem szé
kely huszárai s hOZlták a hírt, hogy nap,szállta előtt 
támad Ja muszka. Akkor négy óra vOllt, a Nap· sütött 
erŐRen, de az árnyéko'k ferdült,eur már a mezőn. 

Az orvos most megint mC!g'látta a költőt. Egye
diil állt ,a leégett fall1s~élen, egy f>akorláthoz támasz
kodva s nYUg'at f,ele nézett ... 

Ot óralkor Bem össz.ecsukta a tábori 'látcsövét s 
halk parancsokat adott a tüzéreinek. Az orvos kö
Zlel állt hozza, d~ nem haLlotta. mit mondott. cs,ak 
azt látta, hogy Ja l.övegeket nagy csörömpÖ>léssel 
viszik le a dombról. Jól tudta, hogy a tábornok 
tüzértiszt volt, szereti és félti az ágyúit. de ok nél
kül nem vonja hátra azokat. '. Elgondolkozva ment 

Fogadjuk tehát el nemcsak legmagasabb, de 
alkalmazási egységképpen is a zászlóaljat, ·amely 
vezetés szempontjából a legoélszerűbb. Amennyiben 
azonban akiutalt hadtápkörlet csendőri megszálla
sára egy zászlóalj nem volna elégséges, úgy osszunk 
be oda kettőt, v'agy az oda beosztott zászlóaljat 
szükség szerint erősítsük meg. 

Ha azonban egy hadtápkörletben 2 vagy több 
zászlóalj működne, úgy a közbiztonsági szolgálat 
egységének biztosítására a hadf.ápkörletparancs
noksághoz osszunk be egy magasabb rendfokozatú 
csendőrtörzstisztet, aki mint a hadtápkörlet
parancsnokság közbiztonsági szakelőadója működjön. 

Korszerű köv,etelmények szerint összeállított 
(egyéni elgondolás) csendőrhadtápzászlóa1jat az 
alá:bbiakban ismertetek. 

Nyomozó ' tiszt. Hivatása a nyomozó csopo~ttaÍ 
nagyobbmérvű közönséges bűncselekmények (gyil
kosság, rablás, gyujtogatás. közlekedési vonalak 
megrongálása stb.) kinyümoz-ása. Politikai szervez
kedés, állam elleni bűncselekmények felderítése, 
lakosság hangulatának megállapítása és hadtápkör
Jetparancsnokság kémvédelmi tiszt jének irányítása 
mellett a kémelhárító szolgálat ellátása. 

Szolgálat súly a a kémvédelem és az állam elleni 
bűncselekmények felderítésén van. 

Mótoros, rádiós és anyaggyüjtő tiszt. Mint mó
toros tiszt, parancsnoka a kö·zlekedési szakasznak. 
Ennek a szolgálatát vezeti és ellenőrzi. A zászlóalj 
gépkocsiáUományának üzemi ügyeit intilzi. 

a kötözőhely félé, hogy két kápládával összecsoma
goltassa a kötözőszereket, mikor a domb lábánál 
megállt ... 

A lapályon akkol? indult meg a támadás. A 
puskaropogás csöndesebb lett és v,alami elnyujtott 
zsivajgás ért a füléhez, ami lassan egyetlen irtóza
tos ordítássá erősödött. Alig ezer lépésnyire a kö
tözőhelytől egy csonka nemzetőr század futott a falu 
Lelé. Hirtelen megálltak, megfordultak és sortüzet 
adtak le. Térdelve lőttek, még a távoli vezényszó t 
is hallotta... Mögöttük egy sötét hullámzó vonal 
közeledett. ' . . . 

- Ott gyünnek a kozákok! ,-,- üvöltött mellette 
egy hang s egy kar kinyujtott ujjal mutato tt a 
lapály szélére. 

Ebben a percben észrevette a költőt. A fakor
láton lUt. 

Az orvos két lépést tett feléje,' tölcsért csinált 
a tenyeréből s rákiáltott. A költő feltekintett. Szinte 
csodálkozva emeUe rá a szemét ,a szakállal kere
tezett sápadt arcából. Az orvos egy mozdulattal 
mutatott végig a lapályon, ahol már felbomlott a 
rend s a hullámzó vonalból már kibontakozott a 
lándzsás lov,asok .alakja. 

A költő . felemelte s csuklóból le,ejtette a ktl
zét. Legyintett: 

- Potol1?'ság! ., . 

Ez volt az első és utolsó szó, amit azon a dél
utánon hallott tőle. 

Az orvos megfordult. A dombtető üresen állt. 
az ágyúk a héjjasfalvi úton zörögtek, valahol mesz· 
sze ... A buni út szögleténél, a torlódó kocsik és 
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Mint rádiós tiszt, a zászlóalj rádióinak üzemi 
ügyeit intézi. 

Mint anyaggyüjtő tiszt, vezeti az örsök anyag
gyüjtő szolgálatát. E tekintetben a hadtápkörlet
parancsnokság . anyaggyüjtő tiszt jének is alá van 
rendelve. 

Zászlóalj orvosfőnök. Bár a zászlóalj széttagolt 
helyzeténél fogva az egységes egészségügyi szolgá
lat ellátása lehetetlen, orvosra azért mégis szükség 
van, mert a zászlóalj, vagy egyes részei bandákkal, 
szabadcsapatokkal megütközhetnek, amikor is az 
.egészségügyi szolgálat ellátására az orvost a harcoló 
részekhez kell beosztani. 

Az örsök egészségügyi szolgálatát a legköze
lebb honvédűrvosok látják el. 

Gazdászati tisztek. Bár a tartalékszázad ki véte
lével a zászlóaljnál közétkezés nincs, ;mégis a szét
tagolt elhelyezés,ből kifolyólag a gazdászatköz
igazgatási szolgálat előreláthatólag .oly nagymérvű 
lesz, hogy annak ellátására feltétlenül kell 2 tiszt. 

Rádió beállítását a nagy területi kiterjedés és 
bizonytalan viszonyok teszik indokolttá. Szabad
csap-atok, bandák sikeres működésének előfeltétele 
a távheszélő, táviróvezetékek megrongálása, mert 
csak így tudnak zavartalanul működni. így egye
dül vezetékes összeköttetésre építeni nem lehet. 

lovMok között, mintha a tábornok fehér kalap tol 
lát látná lengeni. 

- Ott vonul vissza Bep1! ... 
A költő leugrott a korlátról s az út felé né

zett .. , A doktor a kidőlt kerítés egyik oszlopához 
kötözött lovához futott, felkapasmrodott a nyeregbl', 
ráver t tenyérrel a szürkére s vágtában tért rá az 
útra ... Mellette a sereg roncsai rohantak: bevert
csákójú huszárok, kéknadrágos bakák, vállradobott 
puskával és parasztruhás, abaharisnyás székely 
nemzetőrök ... 

MiJwr egy omelkedésrő,l visszanézett, jól látta 
még a költőt, amint bukdácsolva, ment áta imezőn. 
Fekete pantallója felett repkedett a szélben a szét
nyitott vitorlavászon /Zubbonya ... Tudta, hogy a 
költő a Küküllőt akarja elérni a kukoricáson át, 
de már akkor tudta azt is, hogy nem fogja elérni 
a folyót, mert a halom tetejéről az orvos meglátta 
annak a kozák száz.adnak a ládzsáit, amely felfelé 
haladt a folyóparton, hogy elvágja a menekülők 
útját. 

Még egyszer mogvill-ant la magas kukoricasz&'
rak között a költő 'vitorlazubbonya, aztán eltűnt 
II szeme elől. És szinte hallotta, hogy közelednek 
dobogva a bozontos kis szibériai lovak a lmkoricás 
felé, ahol a kör bezárul. 

nl. 

Az orosz szotnyik egy fiatal kozákot adott i1Z 

ezredes mellé, aki (élórával la lovasroham utáu 
végiglovagolt a héjjasfalvi országúton. Lüders ül
dözési parancsát vitte. 

Az ezredes a lmkoricás szélén pillantotta meg 
II halottat. Egyébként nem állt volna meg mellette, 
de látta, hogy papírok vannak szétdobálva a ha
lott körül. Intett a kozálmak, aki leugrott a lová
ról s felnyujtotta hozzá a gyűrött iratokat, melyek 
közül az egyik Kemény Farkas őrnagy jelentése 

Távbeszélő állomáscsoportra a várható harcok
ban lesz szükség. 

Gépkocsi. A zászlóalj- és sz.ázadparancsnokok
nak gépkocsival való ellátását a nagy területi ki
terjedés teszi indokolttá (szemle, szolgálat irányí
tása és ellenőrzése, egyéb kiszállások). 

Vonat. A zászlóalj törzs von'atában tulajdonké
pen 2 század vonata van összev,onV'a. Ezzel szemben 
a század vonata csak egyetlen tehergépkocsiból áll. 
Oka ennek az, hogyaszázadoknál örs ökre való szét
tagozódás után von'atra nincs szükség. Századvonat 
csak akkor kell, ha a századok összpontosítva, na
gyobb mérvű harookba bocsátkoznak. Előrelátható
lag 2 századnál több erőt a hadtápterületről kivonni 
úgy sem lehet. így a vonatnak ilyeténképeni szer
vezése látszik Célirányosnak. A zászlóaljparancs
nokság a vűnatot esetenként annak a századnak 
utalja 'ki, melynek arra éppen szüksége van. 

A századoknál a tehergépkocsi rendeltetése: tar
talékok gyors eltolása, örsök részére felvételezés, 
élelemkiszállítás, betegszállítás, anyaggyüjtés stb. 

A fehnonulás és berendeZJkedés befejezéséig a 
zászlóaljtörzs vonatát, a gazdasági hivatal rendel
kezésére kell bocsátani anyagszállításra. 

Ha a továbbiakban a századoknak llem volna 
szüksége a vonatra (harc nincs), hogy az kihasz
nálatlanul ne maradjon, ideig]enesen az állomás-

volt Bemhez. Ezt z.sebretette, aztán megnézte fi
gyelmesen a halottat. Sovány, szárazarcú, !nagy
homlokú, feszesre zárt szájú ember. A f,eje fedet
len, a haja széthulló, arcát sötét szakáll keretezi. 
Nyakkendője nincs és zubbonya sincs, mert ezt bi
zonyára lehúzták róla ahalottrabló usszuri kozá
kok. Fekete pantalló van rajta, szétcsapott karral 
fekszik, a lába a kukoricásba ér s a feje az országút 
árokpart ján pihen. A szeme nyitva van, már üve
ges: félórája lehet halott. Valószínűleg tiszt, a je
lentésből ítélve, talán adjutáns l'ehet. 

Az ezredes továbblovagol. A buni útnál a 
homlokára szorítja vékony ujjait: 

- Hol láttam én már ezt az arcoU ... 
De nem ér rá töprengeni, mert még iffia estig 

utól kell érnie Kolkhoff ezredét s a nap már le
szállóban van. 

Július utolsó napja. 

IV. 

Bem köpenyben ült a kis parasztszobában. Lá
zas volt, a huszárjai egy, mocsárból mentették ki 
Fehéregyházánál. 

A tiszt jeihez fordult 
- De hát hol a költő~ .,. 
Azok nem válaszolnale Allnak körülötte. 
Az öreg vezér feláll, az ablakhoz megy s ki

néz az augusztusi reggelbe. Az ablak előtt lovasok, 
szekerf'k és bivalyfogatos ágyúk mennek dél felé: 
ennyi maradt az erdélyi hadseregből. 

A felgyűrt köpenygallérbólalig )látszik ki a 
tábornok kis szürke madárfeje, a szeme csillog a 
lázban. 

- Hol a költő~ ... 
S néz a hegyek felé, p1elyeken túl a fehéregy

házi-út fekszi,k valahol. De rengve jönnek az úton 
a bivalyfogatos ágyúk, podelhő szál,t az ablale 
előtt és eltakar mindent. 



1939 augusztus 1. OSIDNDűRSÉGILAPOK 511 

parancsnokság rendelkezésére bocsátható belyi 
fuV'arokra. Felhasználható még a vonat, az anyag
gyüjtő szolgálattal kapcsolatban anyagszállításra is. 

Századok. A négy századból hármat a parancs
nok rendszerint örsökre oszt szét, egyet pedig tar
talékba vjsszatart. A századok első szakaszába be
osztott golyószóró s raj oknak az lenne a rendelte
tése, hogyaszázadparancsnokok ezeket - mint 
nagy tűzerőt képviselő tartalékokat - saját sz-ék
II elyükön tartsák v~ssza. 

A zászlóalj tartalék hivatása elsősorban a na
gyobb erejű felkelő bandák leverése, de egyes örsö
ket átmenetileg meg is erősíthet ebből a zászlóalj
parancsnok. Területek átkutatás ára, nagyobb út
vonal biztosítására is felhasználható. Ameddig 
alkalmazásra tér nem nyílik, úgy ott lmtonai és 
csendőri továbbképzést kell folytatni (részletesebhen 
tárgyalva a Felvonulás és Berendezkedés f.ejezet
ben). 

A zászlóalj- és századtörzsben motorkerékpáros 
hírvivők rendszeresítés ét ugyancsak a nagy területi 
kiterjedés teszi indokolttá. 

Kerékpár a '8zázadoknál. l!"ontosabb, főleg jó út
vonalak mentén fekvő örsökre (útvonalportyázás, 
gyors közlekedés) kell 'kiosztani. 

Nyomozó csendőrök. Ezek beosztása a század
törzselrbe azért szükséges, mert az örsökön kevés a 
szakképzett csendőr. Nagyobb ügyek nyomozásánál 
az örsök támogatására kivezényelhetők. Ezek a 

'" ... " ,,,., "" .. .. ..... . ..... ~ .. .. ., .... .. 
* li. 

Vitéz Thassy-Plávensz/cy őrgy. felv. 

nyomozók polgári ruhával is ellátandók. Ha egyéb 
feladat nincs, végezzenek polgári ruhában néphan
gulat felderítést. 

Közönséges bűncselekmények kinyomozásánál 
tehermentesítik a nyomozó csoportot. 

Közlekedési szakasz. Beosztása a várható nagy 
forgalom miatt szükséges. 

Gévpu,skás szakasz. Szükség van erre vasúti be
rakásoknál, szállítás alatt, liliakásoknál és harcban. 
A géppuskás szakasz a tartalékszázadnál nyer be
osztást, ahol belekapcsolódhat az állomáshely kato· 
nai légvédelmébe is. 

Lovas szakasz. ,Szükség van rá handák elleni 
harcokban felderítésre, meneteknél közelbiztosí
tásra, harc után üldözésre. terfIp VHgy falu átkuta . 
tásánál lezárásra, nagyobb szállításoknál hosszabb 
útvonalak portyázására, de nem utolsó sorban kar
hatalmi fellépésnél is igen nagy hasznát lehet 
venni. 

Nyomozó csoport. Ha a békeszolgálat nem nél
külözheti a polgáriruhás nyomozóikat, úgy itt ezek
nek fokozott mérvben jut szerep (kémelhárítás, 
ellenséges propaganda megfigyelése, néphangulat 
kikémlelése stb.). 

Fontos, hogy legyen a nyomozók között olyan 
is, aki a megfelelő kisebhségi nyelvet is beszéli. Az 
álruhatár megfeleljen az ottani népviseleteknek is. 

A fenti állományban a tisztek és legénység 
zöme a honvédség nemtényleges állományából szár
mazik. A csendőrség hivatásos állományából csak 
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annyi van ,beosztva, hogy legalább minden Ö~Sl'e 
hivatásos csendőr kerüljön örsparancsnoknak s csak 
a fontosabb örsökre jut hivatásos csendőrből helyet
tes. Tisztek közül csak a zászló'aljparancsnok, segéd
tiszt, nyomozó tiszt és a századparancsnokok szár
maznaka hivatásos csendőrtiszti áUományból. A 
<lsendőrség hékelétszámánál fogva többet nem ad
hat; talán ez is sok. 

Pedig a szolgálat ellátásának igen fontos érdeke 
volna az, hogy a csendőrhadtáp-zászlóaljnál is mi
nél több szakképzett csendőrtiszt és legénység 
legyen. 

A béke-csendőrség nem tényleges á llományát, 
nyugáHományú tisztek és altisztek képezik. Ezek 
mind kiöregedett, vagy felülvizsgálat utján elment 
emberek. Hadtáp-szolgálatra pedig erős, fizikailag 
fáradalmakat biró, s ha nem is legfiatalabb kor
osztályba tartozó, de semmiesetre sem elöregedett, 
vagy beteg emberek valók. Különben is a csend
őrség nemtényleges állománya, egyéb fe,lhasználása 
miatt sem jöhet számításba. 

A bajon úgy lehetne segíteni, hogy a béke
csendőrséghez is sorozott legénységet kellene be
osztani. 

Katonai szolgálatra bevonult ember első évét 
szolgálja l'e a honvédségnél, a második évét pedig 
töltse a csendőrségnél. Ezeket az örsökre kellene 
beosztani, ahol járőrtársi szolgálatot teljesítenének. 
Az így kiszolgált legénység a csendőrség tartalék
állományába kerülne. Az egyévi öl'sszolgálat alatt 
szereznének ezek annyi csendőrségi szaktudást, hogy 
hadtáp és tábori csendőrségi szolgálatra feltetlenül 
alkalmasaJ< volnának. Ennek a rendszernek még a 
békecsendőrség is nagy hasznát vehetné, mert egy
részt kevesebb "'0Ina a személyi kiadás, másrészt 
bő választék nyílna a hivatásos legénység kivá lasz
tására, illetve egyévalatt alaposabban el lehetne 
bírálni, hogy ki alkalmas tényleg a hivatltsos állo
mányba való felvételre. 

A tartalékos csendőrtiszti kiképzésre pedig meg
oldás az lenne, hogyakarpaszományos iskolákban, 
az altisztképző idősz'ak :J:Jefejezése után, - a nem~ 
tényleges, ' nemkatona állományú tisztikarok kiegé
szítésénél követett eljáráshoz hasonlóan - a csend
őrség szükségletének megfelelően, bevezényelnének 
megfelelő számú karpaszományost egy központilag 
felállított csendőTkarp'aszományos iskolába, ahonnan 
a hallgatók az előírt elméleti kiképzés után a gya
korlati szolgálat megismer,ésére örsökl'e lennének 
vezényelve. Leszel"elésük után ezek a karpaszomá
nyosok is a csendőrség nemtényleges állományába 
kerülnének. 

(Az 1939: II. t.-c., a honvédelmi törvény, már 
kellően rendelkezett. Szerk.) 

A csendőrségnél a nemtényleges állomány, kü
lqnösen a nemtényleges tisztiállomány megterem
tése, még más szempontból is indokolt volna. Neve
zetesen béke időben ,is adódhatnak olyan közbizton
sági viszonyok, hogyanagy munkatöbblet indokolttá 
tenné egynéhány tartalékos tiszt behívását. Ilyen 
esetel\: nagyobbmérvü sztrá jkok, elemi csapások, stb. 

Felvonulás és berendezkedés. 
A csendőr-hadtápzászlóalj megalakulása után 

mindaddig; míg alkalmazásra tere nem nyílik, vala
hol az ország belsejében állomás,ozik. 

Ezt az időt a zászlóaljparancsnok kiképzésre 
használja fel. Ji]z 'a kikép~és két cirányú, és pedig 
katonai és csendőri legyen. A katonai kiképzésnél 
a harckiképzés mellett a zártrendű kiképzésre is 
nagy súlyt k,ell helyezni, hogy a zászlóalj, ha kell, 
egységesen vagy részenként is mint feszes kar
hatalom tudjon fellépni (összesulykolás). 

Harckiképzésnél a súly a várható harcnemen 
legyen. Kishá;ború szabályai szerinti bandaharcok 
erdőirben, helység,ben, nyílt terepen. Figyelemmel 
kell lenni arra, hogy ilyen bandákkal megvívandó 
harc még céljában is külömbözik a rendes ellenség
gel, nyílt csatamezőn megvívott harctól. Ugyanis a 
bandiikkal szemben vívandó harcoklJan llem eléged
hetünk meg azok kötelékeinek felbomlásával és 
visszavonulásukkal, hanem azokat 'a szó legszorro
sabb értelmében a meg'semmisülésig 'Üldözni ikell, 
hogy közülük egyetlen egy ember se tudjon elmene
külni, mert tiszta munkát csak így végezhetünk. 
Azaz, csak így tudjuk megakadályozni, hogy újra 
ne szervezkedjenek. A szabadcsapatokból a leg
kisebb erő is nagy károkat okozhat (hidak, lőpor
raktár felrobbantása stb.). A csendőrkiképzésnek is 
két irányúna~ kell lenni, és pedig: járőrvezetői és 
járőrtársi kiképzésnek. 

LáttuJi, hogy örs ök ön csak egy, legfeljebb két 
ember van olyan, aki mint a csendőrség hivatásos 
állományából származó, járőrvezetőnek is tekin
tetbe jöhet. Már pedig ai örsök létszáma általában 
úgy alakul, hogy azok egy-két fős járőrnél többet is 
ki tudnak állítani. Tehát több járőrvezetőre van 
szükség. 

A század értelmesebb emhereit tisztes iskola> 
szerűen össze kell fogni és a legszükségesebb járőr
társi teendők elsajátítása mellett, s:zükségszerű járőr
vezet6i kiképzés ,alá kell ölmt vonni. E.z,t a lciképzést, 
a zászlóaljparancsnokok irányítás a mellett a század
parancsnokol\; vezessék. A s:z,áz,ad többi legénysége, 
tiszt felügyelet,e mellett, ldős,ebb csend6raltisz.tek ál
tal járŐ!rtársi ,kikép'zésben részesüljön. 

Ilyen el6kép'zés után nyugodtabban engedheti 
szét a zászlóalj,parallcsnoka zászlóalját. 

A csendőri kiképzésnek egyébként a zászlóalj
naJr a ha;dtáJpterületen W,rtént berendezkedése után 
sem szabad szünetelni. A tartalékban lévő szruza;dnál 
rövid járőrvezetői kiképzés alá kell vonni a század 
értelmesebb embereit. Ezeket 9. kiképzés befejezése 
után a;z egyes örSÖlkre kell beosztani s helyettük az 
értelmesebb legénységet az örs,ökről já:rőrvezet.ői ,ki
képzésre a tartalékszázadhoz kell vezényelni. Ezt az 
eljárást - természetesen, az örsök mindenkori mun
ká,jától függően - minda;ddig kell folytatni, amíg 
minden örs rriegfelelő számú já,rőrvez,ető'vel nem ren
delkezik. Ezután, ha a tartalékszázadnak más sze
rep nem jut, hasonló eljárással járőrt.ársi iskolát is 
létesíthetünk ott. 

Ha idősz,erűvé vált, a :hadtá,p-csendőcrz,ászlóalj.at 
aláren.uelik a ha;dtáp!körletparancsnokságnak. Ahad
tápkör letpoarancsnoks:í.gtól a zászló1aljparancsnokság
na;k meg ken kapni a hadtáplIDörlet vázlatát, nemkü
Lönben a hadtápparancsnokság által a l.akosság [ré
szére kiadott és a h ,a;dtápterület 'bels ő< ,rendjére vonat
kozó Hirdetményt. 

(Foly tat juk.) 
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EMC.ÉKEZZVNK! 
• 

Vágó János, dombói örsbeli népfelkelőt, katona
szökevények üldözése közben, 1917 július 29-én egy 
szökevény meglőtte. Meghalt az örs ön 1917 auousz
tus 2-án. 

Teszlák György. kiskunmajsai örsbeli tartalékos 
i5rmestert. llfsállás alkalmával egy katonaszökevény 
K iskunmajsán 1917 augusztus 3-án agyonlőtte. 

Suba Béla. nyugállományú f. oszt. őrmester, 
volt kászonaltizi járás- és örsparanasnok, mint nép
felkelő vasút biztosító szolgálatban szerzett betegsé
gében 1918 augusztus 8-án Győrött meg,halt. 

Kapus József örsvezető címz. őrmester, a széMás
veresegyházai örs parancsnoka a 3. fsonzo-csatában 
a Doberdón 1915 augusztus 10-én elesett. 

Bereczki Dávid feldebrői örsbeli főtörzsőrmes
tert eoy elfogandó kommunfuta 1919 augusztus 13-án 
li'eldebrőn agyonlőtte. 

Turi István berszászkai örsbeli csendőr 1915 
augusztus 14-én a szerb partra végrehajtott éjjeli 
mjtaütés alkalmával a partraszállás alkalmával a 
Dunába fulladt. 

Broczkó Gyula ungvári 'szárnybeli csendőr a 
:,zerb harctéren szerzett betegségében 1918 augusztus 
Ji-én Remetevasgyáron meghalt. 

Somogyi Sándor újborlovényi örsbeli alőrmes
ter az orosz harctéren kapott lősebében 1917 augusz
luIS 19-én Brzezanyban meghalt. 

Katona László kecskeméti örsbeli címz. örsvezető 
Kerekegyházán 1896 augusztus 20-án búcsúülfJyelet 
alkalmával szenvedett sérüléseiben meghalt. 

Dajka Lajos kassahámori örs beli csendőrt meg
$zökött orosz hadifoglyok 1915 augusztus 21-én Felső
tőkés határában megölték. 

Fejérvári Slándor érendrédi örsbeli alőrmester az 
orosz harctéren szerzett járványos betegségben 1917 
·augusztus 23-án Zloczówban meghalt. 

Szengyel András ózdi örs beli őrmestert egy el
fogandó terhelt 1920 augusztus 22-én Ózdon orvul le
lőtte. 1920 augusztus 23-lán Ózdon meghalt. 

Tóth Károly cserhátsurányi örsbeli csendőr az 
oToszokkal LuUce mellett vívott ütközetben 1915 
augusztus 26-án el@sett. 

Vakán József bercsényi örsbeli csendőr az oro
.szokkal Kosmirffzyn mellett vívott harcban 1915 
.J, u gusztus 27-én elesett_ 

Az 1916 auowsztus 27-én este történt román be
tör& alkalmával aznap és másnap, 1916 augusztus 
28-án elestek: Szabó Mihály örsvezető címz. őrmes
ter örsparancsnok, esztenasori Ö'rs; Akáczos La
jos csendőr címz. őrmester, terkucai örs; Kiss 
J 1ános lajtakátai és Sági Sándor répcekárolyi 
örs beli csendőr címz. őrmesterek, magyarbodza
vámi örs; ötvös István révaújfalusi örsbeli 
csendőr címz. őrmester és Baróthi György 
>csendőr, dragojászai örs; Abrahám József csendőr, 

bélbori őrs; Bányász Ferenc csendőr, garcsin
völgyi örs; Benke Mózes csendőr, karajQlsi örs; 
Fülesi .J ózsef kemencei örsbeli csendőr, nagysándori 
örs; Kovács Péter csendőr, tolvajkuti örs. 

Ugyanakkor román hadifogságba estek, ahol el
pusztultak: Gyarmati István örsvezető címz. őrmes
ter, örsparancsnok, zágoni örs, He ... mann István ör's
vezető címz_ őrmesier, iYrsparancsnok, veresborkúti 
örs; Imecs József örsvezető címz. őrmester, örspa
rancsnok, hágótőaljai örs; László Lajos őrsvezető 
címz. őrmester, örsparancsnok, Kovács János alsó
lendvai és Varga Károly nagylengyeli örs beli 
csendőr címz. őrmesterek, sötéthavasi örs; Majzlin
gel' László örsvezető címz. őrmester, zenta-gyenesek
sorai örsparancsnok, kishavai örs; Bálint Lőrinc 
csendőr címz. őrmester, prio8ketőtelepi örs; Bedő 
Dániel csendőr címz. őrmester, felsőmoécsi örs; Bo
csárdi György csendőr címz. őrmester, magyarbodza
krasznai örs; Bekő Mózes és Buzás Antal csendőr 
címz. őrmesterek, karaj03i örs; Forgács Mihály mi
zserfabányaiörsbeli csendőr címz. őrmester, csukási 
ö'(>s; Földvári Tivadar sepsiszentgyörgYi szárnybeli 
csendőr címz_ őrmester,- Lovász Mihály csendőr 
címz. őrmester és Hunyadi József csendőr, sósmezői 
örs; Nagy Sándor cseszneki örsbeli dJendőr címz. 
őrmester, tatárhavasiszorosi örs; Puss András kiszuca
újhelyi örsbeli csendőr címz. őrmeter, zsigeri őrs; 
Simon József csendőr címz. őrmester, predeáli örs; 
Ravasz István csendőr, tolvajkúti őrs. 

Horváth Imre mosonszentjánosi örs beli csendőr 
1914 augwsztus 28-án az első lembergi csatában Lem
berg mellett elesett 

Oprova Péter verebélyi örsbeli alőr,mester a 
harctéren szerzett Jarványos betegséoben 1917 
augusztus 28-án Roganizában, Albán~ában meghalt. 

Bányai Ferenc furnikai örs beli csendőr címz. 
őrmester a betört románokkal harcolva a N egova
nul-mare hegyen 1916 augwsztus 29-én elesett. 

Boda Sándor furniJkai örsbeli népfelkelő a N ego
vanul-mare hegyen 1916 augusztus 29-én sebesülten 
román hadifogságba esett, ahol meghalt. 

Cseke András predeluci örsbeli csendőr címz. őr
mester 1916 augusztus 29-én Zajzonnál román hadi
fogságba esett, ahol elpusztult. 

Kjálmán Gábor ajkai örsbeli csendőr címz. őr
mester 1916 augusztus 29-én Fogaras vidékén román 
hadifogságba esett, ahol elpusztult. 

Erdős Imre udvarnoki örs beli csendőr címz. őr
mester a ' román betörés alkalmával 1916 augusztus 
30-án a brassó-bertalani vasútállomás közelében el
esett . 

Kovács Gábor brassói kerületbeli és Vizsi Imre .., 
borostyánkői örsbeli csendőrök 1916 aUgWsztus 31-én 
az 1. swinjuchyi csatábqn, Szelwów mellett elestek. 

Balázs András zsolnai őrsbeli cSfndőr 1.91.5 
jzugwsztus végén az orosz harctéren elesett. -

Ki tudta? 
A bárdok a kelták énekesei és költői voltak, megfe

lelnek a nálunk ismeretes igriceknek. 
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Acigányokról. 
Pályázatunk anyagából. 

II. 
Osonka Biharvármegye határmenti kö:aségeiben 

1937 . .é"vben sűrűn ismétlődtek egymásután a lólo
pási esetele Az elkövetési módból és a helyszínről 
elvezető nyomokból román átcsatolt területen lakó 
cigányok tettességére lehetett következtetni. A tet
tesek kilétét és magyarországi összeköttetéseit 
azonban a legszélesebb körben megejtett nyomozás 
során sem sikerült megállapítani. A feltevésem az 
volt, hogy a lopásokat a biharkeresztesi és ártándi 
betörések miatt 1931. ·évben elfogott Lakatos Gyula 
román átcsatolt területen maradt: Pali, Osurka, 
Párnó, Dede Marci, Lóló Guszti, Vendel éS! Dodó 
nevű társai követik el. Ezért elhatároztam, hogy 
Lakatos Gyulát Sopronkőhidán felkeresem hogy 
tőle volt bűntársai holléte felől érdeklődhessem. 

1937 október ll-én Lalmtos Gyulát a dologház
ban fel is kerestem. Az illető azonban volt bűntár
sairól csupán annyit tudott, hogy Pali (Algács Pál) 
Nagyváradon lebukott és 15 évi fegyházat kapott. 
Osurka (Kiss J ó:asef) pedig Temesvár közelében az 
országúton, egyik éjjel egy péket megtámadott, aki 
e miatt egyetlen lövéssel agyonlőtte. A többi társaira 
vonatkozólag az volt az értesülése, hogy azok hol 
Aradon, hol Nagyváradon tartózkodva, lopások 
elkövet és éből tartják fenn magukat. 

Lakatos Gyula azt ajánlotta, hogy Mocsán (Ko
márom m.) keressem fel Lakatos Rudolf 45 év kö
rüli, szőke, telt arcú cigány t és annak Nagyszalon
tára való ragyás arcú feleségét és tőlük érdeklőd
jem a Nagyváradon tartózkodó, lólopásokkal fog
lalkozó cigányok kiléte és magyarországi összeköt
tetése felől. Az. illetők 1922-1932 között szintén ro
mán átcsatolt területen laktak és az Algács-handá-
var nagy ismeretségben voltak. ~ 

Közben Lakatos Gyula mást gondolt. Arra kért, 
hogy Lakatos Rudolfot mégse keressem fel, iIDert 
az illető 'annak idején olyan jóba volt az ő bűntársai
val, hogy azokra vonatkozólag semmiféle terhelőt 
nem közölne velem. Lakatos fogadta, hogy majd ő 
levélben a volt bűntársak felől érdeklődni fog, ha 
megtud vdlamit, azt velem közli. Igy a Lakatos 
Rudolf felkereséséről letéve, az alosztályparanes
nokságboz eredmény ' nélkül tértem vissza. 

Amíg Sopronkőhidán jártam, 1937 október 12-én 
éjjel a határmenti Bedő községből 4 istállóból akar
tak ismeretlen tettesek lovat lopni, de miután észre
vették őket, a lopás nem sikerült. Másnap, 13-án 
éjjel a szomszédos Nagykereki községben próbáltak 
szerencsét. Itt már szerencséjük volt, mert három 
gazda istállójából hat lovat loptal\: el. A következő 
éjjel ismét Bedő községben történt lólopási kisérlet, 
de megtin t éiszreVletiJélk őket s ];gy a lopás nem sikerült. 

Úgy az elvitt, mint az elvinni megkísérelt lovak 
elsőrendűek voltal\:. Ez a körülmény azt látszott 
igazolni, hogy a tettesek vagy teljesen tisztában 
voltak a helyi viszonyokkal, vagy bűntárs révén 
jutottak el azokhoz. A nyomok román átcsatolt te
rületre vezettek. 

A nagykereki örs a Iólopást az alosztálypa
rancsnokságnak is jelentette és az örs támogatására 
járőr kivez.énylését kérte. Az alosztályparanesnok
ság e célból Molnár Bertalan törzsőrmester v-tat 
vezényelte ki egyenruhában. Az alosztályparanes-

nokság parancsa folytán a nyop:lOzásba oldóber 
17-én én is bekapcsolódtam. Ez alkalommal ,a járőr 
őrizetében egy Rafael (Dudás) Albert nevű, 45 év 
körüli, szőke, telt arcú cigányférfit és ' feleségét, 
Mohácsi (Lakatos) Ilona, ragyás arcú eigánynőt 
találtam. Az első pillantásra láttam, hogya eigány
férfi és a cigánynő azonos a Lakatos Gyula által 
jelzett Lakatos I{udolf mocsai cigánnyal és feleségé
vel. Erről azonban egyelőre nem szóltam egy szót 
sem, hanem kíváncsian vártam, hogy a cigányok 
majd a kikérdezésük alkalmával mit adnak elő. 

A cigányok azt állították, hogy Szőny és Mocsa 
községekben egy-egy lakóházuk és 4 hold szántó
földjük Vian. Mindketten büntetlen előéletűeknek 
adták ki magukat. Majd külön-külön történt kikér
dezésük során elmondták, hogy iffii okból, mikor és 
hogyan kerültek Bedő községbe. Állításuk szerint 
1937 szeptember 29-én Bedő községben lakó sógoruk
tól, Daróczi Lászlótól Mocsa községbe levél érke
zett a részükre. A levélben azt írták, hogy Nagy
szalontán lakó apósa, Mohácsi József h<:llálán van. 
A levél v.étele után 2 lovasfogatukkal és 3 gyerme
kükel azonnal útbaindultak Bedőbe, ahova október 
5-én érkeztek meg. 

Oldóber 7-én Darócziéknak Bedőbe Nagyszalon
táról távirat érkezett. A távirat szövege a következő 
volt: "Azonnal gyere, meghalt apád. Anyád." 

Másnap a biharkeresztesi postáról távbeszélőn 
felhivatták a nagyszalontai postahivatalt, m ert 
anyjukkal akartak beszélni. A nagyszalontai postá
ról később bemondták, hogya Mohácsi-család vidé
ken tartózkodik, így velük beszélni nem lehet. 

Közben úgy a mocsai Rafael, mint a bedői Da
róczi-család tagjai határátlépővel szerettek volna 
Nagyszalontára átmenni. A fősZlolgabíró azonban 
csak a bedői Daróczi feleségének, Mohácsi lIának 
adott határátlépőt. Igy egyedül csak ő ment át 
Nagyszalontára. Ezután Nagyszalontáról 'újabb táv
irat érkezett, amely az előbbi táviratban jelzett 
halálhírét megcáfolta. Darócziné, amikor 5 nap 
mulva Nagyszalontáról visszatért, elmondta, hogy 
atyja halálhírét egy veszett kutya által meghara
patt, teljesen ki nem gyógyult 15 éves fiú közölte 
táviratilag velük, anélkül, hogy arról bárkinek is 
tudomása lett volna. 

Ilyen rejtélyes táviratozás és látogatás előzte 
meg a bedői lólopási kisérletet .és aj Nagykerekiben 
bekövetkezett lólopási esetet. A rejtélyességet csak 
fokozta az, hogy .a lólopás megtörténte után Rafael 
(Dudás) Albertné 1s eltűnt Bedőből. Az illetőt ok
tóber 15-én 1 órakor Ártánd mellett a magyar ha
tárőrök a román határőröktől vették át. A kikér:' 
dezés során nem sokra mentünk vele. Ugyanis azt 
állította, hogy előző este részegen tévedt át aJ hatá
ron, így csak egy éjszakát töltött oda át. A valóság 
ezzel szemben az volt, hogy két napig is távol volt 
Bedő községből és ezt az. időt román átcsatolt terü
leten töltötte. Hogy a két napot valóban hol töl
tötte, közben kikk,el érintkeoott és a magával elvitt 
292 pl8ngőt kinek adta, az örök titok maradt, megál
lapítani nem lehetett. 

Közben a teHesek kilétére is adatokat kaptunk. 
Egyik sértett, akit az örs határátlépővel román át
csatolt területre küldött át, aZl ,ellopott hat ló közül 
két lovat a lopás elkövetése után 5 nap mulva visz
szahozott. A két lovat a váradlesi román csendőrség 
1 öreg cigányférfival, 4 cigánynővel és 9 cigány-
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Készülnek a jövő hősei ... Wissky Zoltán csendőr felv. (Budapest). 

gyerekkel vette őriz.etbe. Négy lopott lóval a többi 
cigán)nok, Mik aradi ak vol t~ak, elmenekült~. El
mondta a .sértett még azt is, hogy az elfogott cigá
nyok több napon át a nagyváradi rendőrség őrizet é
ben voltak, de nem tudtak kivenni belőlük semmit. 
Az öreg cigány több napon át volt habzó szájjal, 
eszméletlen állapotban a nagyváradi román rend
őrség őrizetében. Miután nem sikerült szólásra bírni, 
amikor magához. tért, Úigy őt, mLnt a többi cigányo-
kat a rendőrség szabadon engedte ... 

Tekintettel arra a sok rejtélyre, amely a mocsai 
Rafael-család látogatása során felm'erült, szükséges
nek tartottuk az. elöadásukat ellenőrizni, mert köz-
tük és a lólopásokat elkövetett román átcsatolt te
rületi cigányok köz·ött bizonyos kapcsolatokat sej
tettünk. 

Rafael a kikérdezés során mocsai születésűnek 
tartotta magát és ,azt állította, hogy állandóan 
Szőny és Mocsa környékén tartózkodott. Ezzel szem
ben a valóság az volt, hogy az illető és családja 
csak 1932. évben került arra a vidékre. Azelőtt ott 
ismeretlen volt. Miután továbbra is ragaszkodott 
állításához, arra kértem, hogy a 14 éves Ibolya, a 
12 éves Katalin és a 10 éves Péter' nevű gyermekeik 
születési és anyakönyvelés] helyét nevezze meg. 
Rafael az érdemleges válaszadás elől azzal tért ki, 
hogy gyermekei a zalaegerszegi, <sümegi és a nagy
kanizsai határban kóborlásaik közben születtek, 
így azok any.akönyvelve nincsenek. 

Megállapítottuk azt is, hogy Rafaelnek csak 

Mocsán volt egy 1000 poogő él'ltékű Mma. sem szántó
földje, sem másik háza nem volt az illetőnek. Ezt 
később ő maga is beismerte. Azért mondott be két 
házat é~ négy hold földet, hogy gazdag cigánynak 
nézzü.k és előadásában ne kételkedjünk. 

Rafaelék azt állították, hogya bedői Darócziék
tól kapott l,evelezőlapot, amelyben a nagyszalontai 
Mohácsi József halálos betegségéről értesítették, 
Rafa Gyula mocsai cigány olvasta fel előttük. A 
nyomozás során kiderült, hogy_ ez sem felel meg a 
valóságnak. Rafa Gyula, Rafaelék előtt semmiféle 
levelet nem olvasott fel. Igy a valóság az volt, hogy 
csak ürügy volt az após halálos betegségére való 
hivatkozás. Ez csak a valódi cél heplezésére volt al· 
kalmas. Hiába tártuk eléjük a való helyzetet, az 
illetők továbbra is megmaradtak előző állításuk 
mellett. 

Rfl,fael (Dudás) Albert a leghatározottabban ta
gadta azt, hogy valaha román átcsatolt területen 
járt volna. Bár az illető valótlan állításával tisztá
ban vol tunk, ,ennek dacára mégis bizonyosak akar
tunk lenni, abban, hogy nem tévedtünk. Ezért úgy 
rólá (Dudásról) mint feleségéről fényképet készítet
tünk és iazt a soproni dologházban büntetését töltő 
Lakatos Gyulának bemutattuk. Lakatos Gyula a 
fénykép megtekintés'ekor azonnal ráismert Lakatos 
Rudolf mocsai cigányra és annak ragyásarcú fele
ségére. Lakatos Gyula ekkor elmondta azt is, hogy 
az illetőnek úgy a Raf,ael, mint a Dudás ,és a La
katos Rudolf nevei nem v,alódiak, hanem mind ha-
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misak. Az illető valódi neve Kolompár, 31Ilit bizOr 
nyí t az, hogy egy testvére: Kolompár József Pápán 
lakik. 

La:ffiatos Gyula állítását az Országos Bűnügyi 
Nyilvántartó Hivataltól érkezett értesítés igazolta. 
Rafael (Dudás) Albert ujjnyomatlapjár,a érkezett 
válasz szerint az illető: Kolompár Imre 1892. évi 
sümecrcsehi születésű cigánnyal azonos. Az illető 
már ~ddig különböző bűncselekmények miatt 7 
esetben volt büntetve. 

A megállapított a<1atokat hiába tártuk Rafael 
elé ő továbbra is megmaradt eredeti állítása mel
lett E makacs és kitartó tagadáS alapján mind
inkibb erősbödött az a gyanunk, hogy az illetőnek 
és Daróczi László bedői cigánynak is kapcsolata 
lehet a román átcsatolt területről át-átrándulgató 
cigányokkal. Ezért elhatároztuk, hogyafelmerült 
gyanut tisztázzuk. 

1937 október 22-én 18 órakor Botos Benjamin 
tiszthelyettes örsparancsnok . és Kanyó. I A~d~ás 
csendőrből álló járőrrel ".a. bIharkeresztesI ko~s~g
háza egyik termében Rafael (Dudás) Albert kIk~r
dezését eszközöltük. Ez ,alkalommal egy olyan ke:
<!Jés merült fel, amelynek tisztázása végett Rafael~ 
Bedőbe kellett átkísérnünk. Az illetőt magunk ele 
véve elindultunk Bedő felé. Alig maradt el Bihar
kere~ztes 500 méterre mögöttünk, Rafael megtánto
rodott és jajszó nélkül összeesett. Pillanatnyilag 
meglepődtem. Ez azonban csak igen rövid ideig 
'tartott mert eszembe jutott, hogy cigányokkial 
folytatott nyoiillozásaim alkalmá al, már máskor is 
volt ilyen látványosságban részem. Ezért a szép 
holdvilágos őszi estén Rafael életrekeltéséhezfog
tam. Az illető hanyatt, kezeit és lábait szétvetve, 
mozdulatlanul, még a lélekzetét is visszafojtva 
feküdt az út fűvel benőtt árkában. Annyi bizonyos, 
hogy kitűnően tudta színlelni a halott szerep ét. ~i 
azonban ennek dacára nem hittünk neki. Nem hIt
tünk azért mert a teste meleg maradt, a szíve és 
ütőere pedig rendesen vert. Éppen ezért 'nyugodt 
szívvel és lélekkel, türelmesen gyakorolgattuk az 
első segítségnyujtásnál szokásos fogásokat és vár
tuk annak eredményét. Amikor ez az eljárás ereq
ménytelen maradt, a menni vonakodó foglyot kény
szerítő eszközök alkalmazásával igyekeztünk a kar
jainál fogva felemelve magához téríteni és tovább
iIJlJOl1ésTe kényszeríteni. Ez is sikert~en maradt. Igy 
nem maradt más hátra, mint Kanyó csendőrt a bi
harkel"esztesi községházához viSlszakÜ'ldeni, hogy 
Rafael lófogatát egyik községi rendőrrel ha.itassa ki. 
hogy az ilLetőt ,azon Biharkeresztesre száillíthassuk. 

Kanyó csendőr eltávozása után Rafaelt tovább 
élesztgettem, de minden igyekezetem hiábavalónak 
bizonyult. Ezt látva, cselhez folyamodtam. Botos 
tiszthelyettesnek azt ajánlottam, - jó hangosan, 
hogy azt Rafael is hallja - hogy Rafaelt lőjjük 
agyon és hagyjuk ott. Vártam a hatást, mert felté
teleztem, hogy Rafael a dolgot komolyan veszi, így 
a következményektől v,aló féleLmében megszóla!, 
magához tér. Nem tfutént semmi, a kísérlet hatás
talan maradt. Botos tiszthelyettes ezt látva, úgy 
tett, mintha Rafaelnek pártjára állt volna. Arra 
kért, hogy a cigány életét n~ bántsuk, ne vegyük el 
a családjától. Erre én komolyságot erőltetve ma
gamra megjegyez,tem, ha rajtam állna, azonnal vé
geznék vele. Ez se használt. 

Közben Kanyó csendőr a Rafael fogatával, 
amelyet egy községi rendőr hajtott, megérkezett. 
Nem volt :mÍt tenni, az összebilincselt, élettelennek 
látszó cigány t hárman megrag1adtuk és a szekerére 
em.elve, Biharkeresztesre a kfuJs,égházához szállít ot
tuk. Miután Rafael szállítás közben sem adott 
életjelt magáról, így kénytelenek voltunk az orvosi 
megvizsgáltatásáról gondoskodni. A járási tiszti
orvost kértük fel a Rafael megvizsgálására. Az or
vos vizsgálat közben hangosan ismételgette "pu
pilla, pulzus és a szívverés is rendes. A testén sérü
lések nincsenek." Majd megrázogatva az "eszmé
letlen"-t, kérlelte, hogy ,ébredjen és a panaszát adja 
elő. Rafael nem mozdult, még a legkisebb életj elt 
sem ad ta magáról. 

'l'öbb ;mint egy félórai eredménytelen ébreszt
getés után a járási tisztiorvos hangosan odaszólt 
az egyik községi rendőrnek, hogy egy nagy tűt 
azonnal hozzou be. Ez a szó Rafaelre varázslatos, 
józanító hatással volt. Valószínű abban a tudatban 
/1ehetett, hogy 'a szép szóval való költögetés után 
már a tűszurkáJIással való költögetés következM 
tik. Ezt már nem ak'arta, inkább felébredt, magához. 
tért. Felnyitotta a szemét és újra lehuny va azzal a 
panasszal állt elő, hogy minden testrésze fáj, orvos
ságot kért. Kérését a járási orvos teljesítette, egy 
vegyes port rendelt neki. Egyben tudomására adta. 
hogy nincs semmi baja, csak színlel, így a nyomozás. 
vele tovább folytatható. Elmult éjfél, amikorra a 
cigánnyal idáig jutottunk. Ekkor pihenőre tértünk. 

Másnap 7 ór,akor, amikor a községházához vissr,a
tértem és Rafaelt megpillantottam, őszintén ;meg
Viallom, nagyon meglepődtem, vagyis helyesebben 
kifejezve megijedtem. Rafael a padlón feküdt, két 
szemét úgy elborította a vér, hogy it. szeme fehérjét 
látni sem lehetett. Két szeme sarkából folyt valami 
sárgás scinű, gennyoes folyadék. A [átvány egy pil
lanatra meghökkent ett, mert nem tndta,m elképzelni. 
hogy mi tÖJ'lénbetett. H,ufaeltől hIÚba. érdeklődtem" 
nem szólt egy szót Selll. 

A kép,őtNek r;;orán tisztázódott a lt p]:ad, A 
fogolyőrző járőr ésa bizalmi egyének előadásaibólp 
majd a tiszti jarási orvos által eszközölt újabb 
vizsgálat megállapította, hogy Rafael éjjel a zsebé
ből dohányport szedett elő és azt észrevétlenül a 
szemeibe dörzsölte. Ez idézte elő nála azt az állapo-
tot, amely olyan szánalmas és visszataszító külsőt 
kölcsönzött neki. 

A véres és csipás szemű Rafael értette a jIIlód
ját, hogyan kell magát a további nyomozásra al
kalmatlanná tenni. Kétrét görnyedve erős hasgör
csökről panaszkodott. Ez azouban csak színlelés 
volt, az orvos megállapította, hogy nincs semmi 
baja. Ennek dacár,a hiábavalónak láttuk a további 
kísérletezést. Rafaelt nem kísél"hCJttük sehova, mert 
öss~egörnY'edve olyan gyengónek tüntette fpl ma,gát, 
mint aki már az utolsó óráit éli. Ha az illetőt valaki 
a !Szabadban meglátta volna az őrizetünkben, - az 
eset körülményeit nem ismerve - határozottan 
hóhéroknak képzelt volna bennünket. Legyőzöttnek 
éreztük magunkat és hiábavalónak tartottuk a to
vábbi nyomozást. Ugy jártunk Rafaellel, mint a 
nagyváradi román rendőrség járt a lólopás miatt 
elfogott öreg cigánnyal. 

Tekintettel arra, hogy Rafael (Dudás) Albert 
Mocsáról bejelentés nélkül távozott el, továbbá, 
mert engedély nélkül 2 lovat vásárolt és azokat 
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Az ungvári csendörlaktanya. Vincze Rezső tiszth. felv. (Ungvár). 

A kápolnai öreg híd. Pintér József cs(). felv. 
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Reggeli torna a szekszárdi iskolánál. 
Paczolai László őrm. felv. (8zekszárd). 

felesége nevére iratta át, így a 15.000-1916. B. M. 
számú rendelet 3. §-át - mellőzte. Miután egyebet 
nem tudtunk !J'!ábizonyitani, e miatt fogtuk el éis. ad
tuk át a bihar'keresztesi sliolgabírói hivatalnak. De 
RaJa:e~ átadfusa akadályba ütközött. Az illetőt :nem 
akarták átvenni, mert .attól tartottak, hogy pár 
napon belül meg fog halni. A járási tiszti orvos 
közbenjárása és véleménye alapján azonban a szol
gabirói hiv,aJtalnak Rafa,clt sikerült átadni. Az illile-

, tőt a szolgabíró nyomban 8 napi elzárásra ítélte. 
Rafaelt - miután súlyos betegségére hivatko

zott - saját kocsiján kellett a szolgabírói hivatal
tól a jb[harkeresztesi 1In. kir. rendőrkirendeltséghez 
átszá11ítani. A cigány átkísérésénél C.sIendőr,öik SlC

gédkeztek. Rafael ez alkalommal az egyik csendőr 
előtt elbeszélte, hogy előző este mit akartunk vele. 
"Képzselje, - roezdte elbeszruését Rafael - áz'3 á 
Vilmos tistheletes, a keserisig ilje meg, ámikor 
mágá elljHt la fogatomír, ágyon ákál~t lini. De utt 
vult ázs á mágás tisheletes és nem engedte, áldjá 
meg ázs isten. Ha ázs nincs, hunap mán alulról 
ságolnám ázs ibolyát." 

. A Vilmos tiszthelyettes aliatt engem, ,a magas 
tiszthelyettes alatt pedig Botos tiszthelyettest ér
tette Rafael. Az eset elbeszélésével Rafael elárulta 
magát, mert olyan dolgot beszélt el, amiről egy 
eszméletlen állapotban levő embernek nem lett 
volna szabad tudnila. Rafael ezzel az elszólásával 
bebizonyította azt, hogy az órákon át tartó eszmé
ktlenség csak színlel~s . voU. 

. A lefolytatott liyomozáls során részletesen fog
lalkoztunk Daróc~' . , l? . bedői cigánnyal és annak 
feleségével, . Moh .. áVál . is. A cigánynő kikérde
,zésénél újabb me epetés ér~ bennünket. Kikérde
zése közben ·· olyan heves csuklási roham vette elő, 
hogy la kikérdezését abba kellett hagyni, mert a 
feltett kérdésekre a folyton erősbödő csuklás miatt 
nem tudott, vagyis helyes,ebhen mondva, nem akart 
válaszolni. A csuklást sem az igénybe vett orvosi 
segítség, sepl az általa rendelt gyógyszer nem eny
hitette. 

A nyomozásun:k során kö~hejött akadályok és 
egyéb nehézsége,k miatt ,a mocsai, hedői és román 
átcsatolt terüJ.eti cigányok kapcsolatait nem tudtuk 
teljesen tis:ztázmi. Hogy helyes úton indultunk. e,l, 
talán az igazolj.a l'egjobbam, hogy Gsonka-Biharvár-

, megyének eZ,ell a rész,én a lólopásork megs:~üntek és 
azó~a nem ismétlődtek me,g. (Folytat juk.) 

Egészségvédelem, 
különös tekintettel a nyárra. 

írta: Dr. ROV ÁCS DEZSő törzsorvos. 

Az öltözeti cikik,ek visHlési módjait az "Űltöz.eti 
és felsz,erelési szabályzat a m. kir. Csendőrség szá
mára" című szolgálati könyv szabja mflg. lDhhe7. 
termész-etesen minden körü~mények között alkal
mazkodni kell. Ha, azonban ,a ruha testhez sza
bott is, szűlmek lennie nem szabad, mert egyrészt 
szoríthatja a legkülönbözőbb te:strészeket, vagy 
szervek'et s a vénkeringés.t iB akadályozhatja, más
részt a nyári melegben lehetetlenné teszi, hogy a 
test melege könnyen hagyhassa el ,a ruházatot. Túl 
magas gallér elősegíti az agyvérbőséget s ennek 
következtében fejfájást okozhat. A csendőrkal.ap 
le.eresz,tett állszíjjal szorosan símul a fejhez, szlll, 
lőztetésre alig van mód, azért ne fokozzuk abb3ill 
a meleget felesleges hosszú hajjal. Az igen \Szoros 
derékszíj is akadályozza a levegő keringését, ami 
a hasi szervekben okozhat panaszokat, zavarja a~ 
emésztést s nem ritkán máj- és epehólyagpanaszok 
okozója lehet. A szoros harisnyatartó miatt gyako
riaJk: a visswrtágulatok, melyektől feltétlenül meg 
kell óvni a csendőrt, kinek a sok járással kapcso
latban ugyancsak egészséges lábakra van StZüksége. 
ASzut. 202. pontja is az egészségügyi szemponto
kat tartja szemelőtt, mikor főleg a meleggel kap
csolatban könnyíté8ekre ad módot. "Nyáron nagy 
melegben - de csak kö~ségekben, vagy lakott he
lyeken lúvül, továbbá vasúton (hajón) utaz,áskor -
a nyaks.z;egély levétele bokapcsolt zubborlYnyak 
mellett, vala,mint az állszíjnak a kalapba helyezése 
és a k1esztyűk le!húzása meg van engedve. Vasúton 
utazás 'alkalmával a l~öpeny és kalap letehető." 

Ha ruhánk átázik, runint módunk van, cseréljük 
azt át, mert a nedves ruha nemcsak kellemetlen, 
hanem a pámlgása folytán le'hűlt test hajlamos 
les'z a meghűléses betegségekrre. 

Izzadt testről nem szabad addig a ruhát le
vetni, míg a test lé nem hűlt, ,mert ugyancsak ki
teszi magát az emlber a meg:hűlésnek. S vajjon kinek 
lehetne kellemes nyár közepén egy alapos nátha, 
esetleg elhúzódó légcső- vagy hörghurut, toroklob, 
vagy a test minden I'észében j,elentkező zsábák~ 
Nem is szólva súlyos izületi bántalmakról, esetleg 
tüdőgyulladásról. ' . ,»J,u .~ 

Nagy melegben a harisnyát, vagy kapcát leg
jobb naponként csel'lélni. Hetenként 2-3-sz.or fühér
nemű váltásra is szükségünk van, hiszen a poros uta
kon könnyen 'szennyeződik,> felveszi a testre tapadt 
piszikot s az izz,adságmirigyek váladék át. Lehető
leg fehér alsóruhát használjunk, ezen jobban meg
látszilk a szemtyeződés. Ne majmoljuk a divatot, 
háló kabát-nadrág has,ználattal, ez nem elég ké
ny,elmes laZ léjjelipihenésnél! Hagyjuk azt má
soknak. 

Lábbelink a láb formájának megf,elelő és elég 
bő legyen, nehogy nyomást gyalwroljon valahol, 
mert ott bőrkeményedés képződik. Ha lehet, na
ponta cseréljük. Mi hajlamos a lábizzadá$ira, annál 
ez nyáron még fokozottabban jelentkezik. Ne saj
náljuk alábvizet ! Ha keH, formalinos ecsetelést 
használjunk az orvos előírása szerint, azonkívül 
hintőport is, 
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A budaörsi repülő térről. Szirtes Fe; ene őrgy. f elv. 

Egyébként a tisztaságra állandóan ügyeljünk. 
Nyáron még fokozottabb mértékben szennyeződik 
testünk. A reggeli, esti rendszeres alapos mos ak 0-

dásotkon kívül, ha módunkban van, fürödjünk vagy 
tussoljunk legalább kétszer egy héten, vagy más
ként tisztítsuk le egész testünket szappannal. Hó
naljak, lábujjak, nemi szervek, végbélnyílás. alapos 
,rnegmosása ne kerülj ék el figy,elmünket. Legalább 
hetenként alapos fejmosás. Körmeink mindig tisz
ták legyenek. Hisz'en a piszok meleg ágya a kór
okozóknak. 

Kézmosás szappanna1 ,és vízzel f.eltétlenül min
den étkezés előtt, bármily tisztátalan dolog meg
fogása után .5 minden ldosetthasználatot követőieg. 
Arcához, szájához, orrához tisztátalan kézzel ne 
nyuljon az ember. Sok fertőzésnek vehetjük így 
elejét. Fertőlző gyomor'bél-megbetegedések, typhus, 
orbánc, bőrbetegségek, sokszor ily vigyázatlanság 
útján jönnek létre! 

A tisztasághoz hozzátartozik a borotválkozás is. 
Legjobb otthon, 'saját felszerelés'sel. Sok fertőzés
nek, gombás és egyéb bőrbetegedéseknek, nem egy
szür vérbajnak vehetjük így elejét. Közös toalett
szerek, fésűk, hajkefék ugyancsak átvihe.tik a beteg-
séget. . 

A nagy mene,tteljesítményt végző csendőrnek 
fokozott mértékben kell ügyelnie a lábfeltörésre. Ha 
iz.zad a láb, az iz,z.adtságtól a bőr könnyen felpállik 
s így ·szűk cipönél, ránCQS kapcánál vagy harisnyá
nál nagyon hamar megsérülhet az. Kisebb feltöré
seknél már hólyag, vagy seb keletroezik, de ha ez 

fertőződik, súlyos gyulladásos állapotok jöhetnek 
létre. Forduljanak mindjárt kezdetbim orvoshoz, ne
hogy komolyabb következménye legyen ennelc Meg
előzésre fődolog a tisztaság, a már előbb említett 
lábápolás, megfelelő lábbeli os mindig tisz,ta, gyű
retlen harisnya vagy kapca. Esetleges feltörésre, 
orvosunk tanácsának kikéréséig is, vazelinos kö,tést 
tehetünk. 

Lovas csendőrnrél nem ritka a fellovaglás, a,mi
kor feldörzsölődik az ülőfelület hámja. Itt is ügyel
jünk a tisztaságra. Kövér embernek bőre ott, ahol 
két bőrfelület !érintkezik. könnyen felpállik. Ilye
neknél az alapos mosakodáson kívül hintőporra] 
kell beszórni a hajlatokat. 

Nyáridőben, hosszabb fáradságos meneteknél, 
szoros ruházat mellett, főleg ha éhség és szomjúság 
is fellép, elég gyakori az ájulás. Ennek tünetei: 
szédülés, felületes légzés, ,az ember verejtéktől 
gyöngyözik, szeme előtt elsötétül, súlyosabb eset
ben összeesik, e,lhalványul, eszméletlen lesz. Aju
lásnál a felszerelést le kell venni, a ruhát megoldani, 
fektetésnél a fej kissé lejjehb ke,rüljön, az arcot víz
zel kell locsolni s a mellkast vízzel dörzsölni, ugyan
csak dörzsöljüka végtagokat is,a vérkeringés élén
kítése végett. Ha eszmélethez tér, itassunk vele vi
zet, teát, kávét. Szükség ese,tén az 'BIső segítség
nyujtásból jól ismert mesterséges légzést kell 
vég,eznünk. 

Előbbi körül,mények között, ha a forró levegő 
párával telített s mozgása csekély, mivel több pá
rát nem képes felvenni a bőven Y8rejtékezö bőrről, 
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Ennek élv·ezésére nincs tiltó rende~kezés. 
Tóth Ill. cső. felv. (Ivánc). 

a párolgással járó lehűlés elmaradása miatt meg
sérülhetnek az agy életfontosságú központjai, és 
úgynev'ezett hőguta jöhe,t l,étre. Az ájulásnál leírt 
tünetek menett kipirult arcot látunk, szabálytalan 
sZÍvműködéss.el, felületes légzéssel, a hőmérséklet 
380 -fölé emelkedik, eszméletlenség, görcsök lépnek 
fel, sőt a halál is b E~llhat. Célszerű azért fonó 
nyári melegben az előttünk álló út fárasztó részét 
a hűv0sebb reggeli, vagy esti órákban megtenni, 
egyébként pedig nagymelegben való meneteknél 
pihenőket kell igénybe venni s élni kell azokkal a 
könnyítésekkel, melyeket a Szut. 202. pontja is 
megenged. 

Megelőzés céljából menetközben, azonkívül 
gyakrabban, de egysz·erre kevés vizet kell fogyasztani. 

A víúvásnál ügyeljünk, hogy csak teljesen meg
bízható és iSp1ert kutak vizét fogy a;sszuk:. A fertő
zött kútvíz nagyon sok betegség forrása lehet. 
Gyanús vizet éppen azért sohl'lS'em szabad fogyasz
tani. Ha több vizet iszunk egyszerre, csak fokozó
dik az .amúgy is erős verejtékelválasztás. Citromos 
víz, hideg tea is nagyon jó. Ha mód van arra, az 
arcot és lmzet hűsítés végett többször le kell mosni 
hideg vízzel. Egyébként a kifejlődött hőgutánál 
eljárásun'lr ugyanaz, mint az áj ul ásnál , csak ez eset
ben magasra polcoljuik a fejet s árnyékba helyezve 
el az embert, tegyünk f'ejére, testére hidegvizes ru
hát. Orvosról természetesen azonnal gondoskódjunk. 

Ha fedetlen fejet, vagy tarkót közvetlenül ér a 
nyári nap, napszúrás jöhet létrei. Az égés következ
tében bőrpír és h61yagokon kívül a tünetek hason
lóak a hőguta tüneteihez. Kezelése is ugyanúgy 
történik. 

Pihenőhelyünket gondosan válasszuk meg. Le
hetőleg fedett helyen legyen, de legalább is árnyékos 
a nyári nagy melegben. J ólevegőjű hely, jó ivóvíz
zel, távol trágyától, szennyvíztől, mocsártól. 

Étk,ezésünk szabályos időközben történjék, 
amennyiben a szolgálat azt megengedi. N e ritkán 
és túlsokat, inkább gyakrabban, naponta négyszer
ötször és kevesebbet együnk. Vaesoránk ne legyen 
túlságosan bő s ne fogya;sszunk este sok folyadékot, 
nehogy a szervp-zetet ezzel megterheljük, mert éjjel 
sem a · vese vízkiválasz,tása, sem az, ·emésztés nem 
oly jó, mint nappa;l, fennjárásnál. Ne közvetlenül 
vacsora után feküdjünk le, hanem kb. két órával 
utána, amikor a gyomor a táplálékot nagyrészben 
;már kiürítette magából. J ól rágjuk meg az ételeket, 
azért fogaink épségét óvjuk, kezeltessük s évenként 
legalább egy'szer fogorvossal vizsgáltassuk át azo
kat. Evés előtt kéz-, evés után szájmoswsról ne feled
kezzünk meg. E·vés közben már megmosott kezünk
kel ne nyúljunk tisz,tátalan tárgyhoz, kezet ne fog
junk ·étkezés közben, mert szennyes kezünkkel f,er
tőző anyagot vihetünk szervezetünkbe. Legjobb, ha 
röviddel az étkezés előtt megfőzött ésmegsiitött élelmi
szereket fogyasztunk. ikülönösen nyáridőben, ami
kor az ételek könnyen romlanak. Az, ,ételeket sohase 
fogdossuk, mert baktériumok s,zaporodására igen 
alkalmasak. Fertőzések p1elegágya az. összefogdosott 
étel. Sokszor csak egyszerű gyomorbélmegbetege
déseket, nem ritkán azonban súlyos fertŐ'ző bajokat: 
tifus.zt, vérhast, stb. okozhat. Mily sokszor látjuk, 
hogy vásárokon, boltokban mindent kíméletlenül 
összefogdosnak, tisztának legkovésbé sem mondható 
kéz~el, kitéve embertársraikat minden fertőz,ésnek. 
S hányszor nyúlnak elkészített ételekhez is meg
gondolatlanul mosatlan kéz.zel. Nyers gyümölcsöt 
is - amelybŐ'! annyit ad a nyár - ez okb61 mos at
lanul sohase fogyasszunk. 

Kerüljüik a sok húst, p1ely elősegíti az érel
moszesedés, csúz, köszvény kifejlődését. Kerü,ljük az 
erősen sózott és fűszeros ételeket és étkezés közben 
keveset igyunk. Sós ételek hatására sok folyadékot 
tart vissza a szervez,et s 'ez ugyanúgy elősegíti a 
hízást, minta túlságosan bő táplálkozás. Szesz·es 
italt vagy nem, vagy csak mértékl,etesen fogyasz
szunk. Nyáron együnk több zöldfőzeléiket, gyümöl
csöt bő vitamintartalmuk miatt. Ovakodjunk a rom
lott, vagy fertőzött hústól. Szigorúan meg kell kí
vánni, hogya levágott állat húsa az előírásnak 

megfelelően orvosi, vagy állatorvosi vizsgálaton 
essék át. Nyáron könnyen bomlik .a hús és könnyen 
lehet húsmérgezés okozója. A hús lehet fertőzött 
borsókával, melyből galandféreg lesz az ember bél
huzap1ában. Főzésnél 50-60° C-nM a borsóka el
pUlsztÚl. Ha kutya nyalogatj.a a húst, tömlőféreg ke
rülhet abba s ha az emberbe kerül, tömlő:s dagana
tok keletkezuek a lépben, tüdőben, vagy májban. 
A fonalféreg disznöhúsból k'erülhot az emberbe, fáj
dalmas s nem ritkán halálos megbetegedést okozva. 
Ritkán, de ·előfordulhatnak a húsban gümőkór, ve-
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szettség, lépfene, száj- és körömfájáJs és húsmérge
zés csirái is. 

Nyáron kerüljük a kolbászfélék fogyasztását. 
Hagyjuk ki ezeket a táskaélelemből. Hamar 

romlik nagy nedvtartalma .miatt, piszlms kezelés
nél, vagy nem tiszta bél használatánál fertőz.ődhet 
és súlyos húsmérgezéseket okozhat, melyek nem 
ritkán halállal is járnak. Táskaélelemnek a szalon
nán kívül nyáridőhen gyümölcsöket, zöldpaprikát, 
retket, mé:lJet, gyümölcsízeket vigyünk magunkkal 
s hús helyett pedig kifogástalanul zárt dobozban 
Jwnzerveket. Ha. a. doboz kipuposodik, akkor sérülés 
van rajta s a beáramló levegő hatására bomlik a 
bennelévő élelmiszer, az így keletkezett rothadási 
gázok okozzák a. fenékrész kipuposodását. Ügyeljünk 
nyitásnál, hogy szaga ne l egyen! 

Nyers tejet ne fogyasszunk, mert. fertőzve le
bet gümőkórra.l, difteria, tifusz, esetleg száj- és 
körömfájás kórokozójával. Forraljuk fel a haszná
lat előtt. Meleg időben tartsuk hidegen. 

Sok bajt, sokszor halálos kimenetelű mérgezé
seket okoznak a nyáron nagyban termő mérges 
gombák. Csakis ismerteket ,és megbízható helyről 
származókat fogyasszunk. Vigyázzunk egyébként is 
a bármitől eredő gyo~norrontásokra s forduljunk 
azonnal orv-oshoz, hogy komolyabb baj ne lehessen 
belőlül\. 

N em kell külön hangsúlyoznom, hogy egyéb
ként se vigyük túlságba az evést és ivást. nemcsak 
ft betegségek, hanema betegségszÍlmba menő elhí
záJs veszélye miatt. Nagy teher az elhízott test, gá
tolja a munkavégzést, az ilyen szervezet könnyeb
ben hajlamos megbetegedésekre s könnyebben is 
fárad, nyáron nehezen bírja ameleget. Elhízottság
ná I gyakoriak a szívbajok, a nagy teher miatt a 
lúdtalp és visszértágulatok. S mindentől eltekintve, 
azt hisze,m, mindnyájan egyetértünk abban, hogy az 
elhízott csendőr nem mondható éppen szép lát
ványnak. 

• 
A nyáron is előforduló f,ertőző megbetegedések

kel kapcsolatban fontos az ,elkülönítés. A gyanú
sokat, vagy akik a beteggel érintkeznek, ilyenkor 
szintén elkülönítik megfelelő időre, megfigyelés vé
gett. Fertőző beteget, vagy gyanúsat a fertőzés ve
szélye miatt látogatni nem szabad. Járványos meg
betegedések esetén fontos az általános tisztaság, 
élősdiektől való mentesség, szellőzés, józan, egész
séges élet. Szül"ség esetén védőoltásolr. Nyáron és 
ősszel főleg a hastífusz fordul elő, mely az ürülók
kel, vizelettel, 'esetleg tüdőgyulla,dásos szövődmény 
eset én a köpettel is fertőz. Sokszor bacillusgazdál{ 
terjesztik, akiknek székletében tífusz-bacillusok van
nak s bár sajátmagukon a betegség tünetei nem 
észlelhetők, bélsáruk útján, főleg tisztátalan kezük
kel rengeteg fertőzést idézhetnelt elő (szakácsnők, 
inasok, stb.) Ezért fontos az élelmiszerekkel fog
lalkozók bacillusgazdaságra való vizsgálata, amit a 
csendőrségnél és honvédségnél legutóbb belügY1 
;miniszteri rendelet szabályozott. Gyakori még a 
fertőzött élelmiszertől keletkezett paratífusz s a. 
gyümölcs idejében a vérhas. 

Úgy a fentieknél, mint számos más fertőző be
tegségeknél saját és embertársaink érdekében szi
gorúan alkalma7.kodjunk az orvos előírásához . Leg
csekélyebb betegség tüne~e esetén is forduljunk or-

voshoz, ki mindenre kiterjedően intézkedik úgy a 
beteg, mint azok érdekében, akik ki vannak téve II 

fertőz·és veszélyének. 
Mocsaras vidékeken főleg nyár végén és ősz 

elején a maláriás fertőzés leselkedik reánie A be
tegség szabályos időközben jelentkező lázrohamok
ban, hidegrázásban jelentkez,ik. A gyakori láz és a 
vörösvérsejtek pusztulása igen legyengítik a szer
vezetet. Bizonyos mocsaras vidékeken élő szúnyog
fajták (anopheles) csípése viszi át a kórt az egész
séges emberekre. Ilyen helyen nem tanácsos éjjel 
a szabadban aludni, mert a szúnyogok éjjel rajzanak 
és főleg ilyenkor csípnek. A lakóházak ajtait és ah
lakait oly finom hálóval kell védeni, hogy azon a 
szúnyogok ne tudjanak át jutni. A maláriás vidéken 
a megelőzésben igen fontos a chinin orvosi előírás 
szerinti használata. Újabban a kormány erélyes in
tézkedésekkel törekszik a malária kiírtására. Tevé
kenységét főleg a Zala, Zemplén, Szabolcs, Bereg, 
Ugocsa megyék maláriával fertőzött vidékein 
fejti ki. 

Gyakori nyáron a ro'Varcsípés. Igen jó, ha a 
helyét ammóniákkal, esetleg szappannal bedörzsöl
jük. Szükség esetén orvoSIhoz forduljunk. Kígyó
marásnál a sebmögötti részt jól leköt jük, ezáltal a 
megmérgezett vér elfolyását megakadályozzuk. Ad
dig is,amíg orvos jön, a Hebet vagy saját lillagunk, 
vagy valaki más kiszívja. A kiszívott vér kiköpése 
után a szájat ki kell mosni. 

Nagy vonásokban vázoltam azokat a betegsége
ket, melyek főleg nyáron fenyegetik az embert. 
Kellő óva;tossággal, kellő elővigyázattal legtöbbször 
megvan a mód arra, hogy azokat elkerüljük. Tarto
zunk ezzel magunknak, családunlmalr, embertár
sainknak s nem utol'sósoruan szolgálatunlmaJk, 
amely minden tekintetben egészséges és egész em
bert kíván. 

Befejezésül nézzünk még kissé körül házunk tá
ján. Lakásunk kellő nagyságú ,ablakokkal ellátott, 
napfény től világos, száraz legyen. Levegője legyen 
ticszta' a port, dohányfüstöt, izzadtságszagot stb. , . 
s2'iellőztetéssel távolítsuk ,el. Legalaposabban az aJ-
tók és ablakok ldnyitásával, kereszthuzattal szellőz
tethetjük. Amíg télen 2-3 perces ablaknyitással is 
kicserélődik a levegő, nyáron a kisebb hőmérsékleti 
különbsé,g miatt hosszabb szellőzés, 15- 20 percig
tartó is szükséges. J ó levegőjű helyen, főleg nyár
időben, .aludjunk nyitott 'ablaknál. úgy a lakás, 
mint a ,konyha legyen mindig kifogástalanul tisz,ta. 
A folytonos takarítás t az élősdiek nem tűrile Ha 
volnánRJk ilyenek, el kell pusztítani azokat. Kora 
tavasztól késő őszig ,a legyek elszaporodáJsát is aka
dályozzuk meg. Is,tálló, szemétlerakó hely, trágya
domb ne legyen a lakás közvetlen ,közelében. Étel
maradékokat ne hagyjunk szabadon. Használjunk 
Iégypapírt. Konyhaablakra szereltessünk fel a !kór
okozókat magukkal hurcoló legyek ellen szúnyog
hálót, maláriás vidéken azonkívül még hálószobánk 
ablru'kúra is ,a szúnyogok eUeni védekezésül. A konyha
ajtón nyáron sz,únyo~háló-csapóajtó legyen. Élelmi
szerejnket a legyektől meg kell védeni, azokat 
szúnyogháló buráJr, vagy sűrűszövésű sziták rulatt 
kell tartani. K,enye'rünket zaoskóba kell tenni. 

A fertőző betegségek ugyanis nemcsak !közvet
len érintkezés útján, köhögés, tüsszentéssel, köpet
tel, bélsárral vagy vizelettel vivő dnek át e.mberről, 
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vagy állatról az emberre, hanem közvetve a beteO' 
ürulékével, váladékával f.ertőzött anyag útján i:' 
Eyen közvetített átvitel történhetik élelmis~er víz 
h 'l t' ' , a:szna a l tárgyak, ruha, fehérneniű, ágynemű, ta-
laJ, poros levegő, legyek, vérsz,ívó ' rovarok útján. 
A légy hullán, dögön, árnyékszéken, trágyán min
denütt ott van s a rátapadó kórokozókat magával 
hozza, akár közvetlenül reánk,akár élelmisze
reinkre, melyek ha így fertőződnek, fogyasztásuk
kal minket 18 fertőzhetnek. A vérben előforduló kór
okozókat viszont a vérszívó ro'varok csípése közve
títi, így bizonyos,fajta szúnyog a maláriát; a tetű 
a kiütéses tífuszt, a bolha a pestisIt. 

Ivóvizünk minden tekintetben kifogástalan le
gyen. Szükség esetén az Egészségügyi Szolgálati 
Szabályzatban előírt módon orvosunk útján vizs
gáltassuk meg, hogy nem tartal;Illaz-e azegég,~s,égre 
ártalmas alkatrészeket. Ezt a Sznt. 123. pontja is 
kötelességünkké te,szi csakúgy, mint azt, hogya lak
tanyában és környékén mintaszerű rend és tiszta
ság uralkodjék. Ne legyen kutunkba az alacsonyan, 
vagy rosszúl elhelyezett fedőlapról, vagy kútkává
ról visszacsurgás, mely vízünket fe-rtőzheti. U gyan
csalr számtalan es'etben szennyeződhet és fertőződ
h et a meg nem fe1lelően elhelyezett és elkészített, a 
kúthoz közellévő árnyékszék, trágyadomb, sz·enny
vízakna, vagy szennyvízlefolyó felől. Kéz,enfekvő 
így a 'közvetett fertőzés lehetősége. Hány tífuSIZ
járványnak okozója a tis1zitátalan, szennyezett kút
víz. 

,A lakás sz,emétjét jól záró edénybe tesszük, 
hogya legyelk ne félrjIenek ih'ozzá, majd vízálló anyag
ból, lehetőleg betonból készült és jól záró fedéllel 
ellátott sze,métgyüjtőbe gyüjtjük, majd ezt vagy 
a lakáSItól távolabb eső helyen elássuk, vagy eléget
jük. Az utca szemétjéne[r ugyanez a sorsa. 

A szennyvizet és emberi ürülék'et nem kevésbé 
gonddal 'kell eltávolítanunik. Ott, :ahol csatornázás 
nincs, történhetik 'ez, egyszHrűen megásottés ki nem 
falazott emésztő gödörben, mely azonban a kúttól 
mindig távol legyen, a talajon át való fertőzés el
kerülése végett. Ebben az árnyékszék folyékony 
tartalma elszikkad. Igen jó ,a nedvesség megköté
sére tőzeget használni. Egészségesebb a j61 záró víz
álló faUaI bíró pöcegödör, melynek tartalm át azon
ban időnként ki kell hordatni. Akik kihordják, kellő 
elővigyázatossággal kell hogy eljárjanak, a fertőzés 
lehetősége miatt. Ugyanez az eset áll fenn, ha az ár
nyékszék ülőkéjealá helyezett hordóba gyüjtik az 
ürüléket. Arnyékszékünk ülőkéjét használat után 
mindig fedjük be, nehogy nyáron a fertőzést iközve
títő legyek az ürülékhez jussanak. 

Közegés:zségügyi szempontból, fertőtlenítés és 
az esetleges fertőzőanyagok elhurcolásának megaka
dályozására - főleg nyáridőben - tanácsos vízöb
lítés nélküli árnyéillisZiékekben az ürülélket naponta 
1-2 liter 3-5%-os karbülsavoldattal, vagy mésztej
oldattal leönteni. 

A trágyát ugyancsak vízálló fallal bíró, lefed.ett 
trágyagödörbe gyüjtsük s összegyüjtés után innen 
távolítsuk el. 

N e legyen egyetlen zúg sem a házban, ahol 
szemelől tévesztenéik az e'gészség követelményoit. 
A rendet, kifogástalan tisztaságot, kellő elővigyáza
tosságot lakásunkon, udvarunkon, míndenlwr és 
mindenütt kell követ,elni. A vllisáros bódékban, l'aci-

konyhákban éppúgy, mint a vendéglőkben, tejüzB
mekben, kereskedésekben, élelmiszerárusoknál, bor
bélynál, udvarokban, utcákon is. Erre inti a osend
őrt a !kötelesség és mindnyájunk jól felfogott érdeke. 
A polgári hat6ságokkal együtt működve, nagylban 
hozzá fog járulni a betegségek terjesztésének meg
akadályozásához IS az egészség megóvása terén ked
vezőbb viszonyOtk kialakításához. Ez ' közérdek, de 
egyben saját érdeke is. Tudatában értékes munkás
ságának, mindenkor erős t~asza lesz az egészség
védelemnek. 

És ez a csendőr, akit annyiszor s oly sok oMal
ról fenyeget a veszély, nem lesz tanácstalan akkor 
sem, ha saját egészségének megvédéséről lesz szó. 
A forró nyár leselkedő veszélyei is, az ellenük való 
védelmzésben legész emberre fognak taJálni benne. 

Járőr a bűniellel. 
írtá: TAMÁS ANDRÁS őrmester, Szabadszállás. 

Öreg nyugidíjastól így hallottam ... 
Októlber ll-én 5 órakor lóháton rendes sz.oIgá

latba indultam Gyarmati csendőrrel. Délelőtt, úgy 
9-10 óra felé egyik majortól nem messze elénk állt 
egy assz.ony és panaszkodott, hogy két héttel előbb 
elloptak a tanyája udvarából 10 damb 3 hónapos, 
csirkét. ÉrdeklődJésünkr,e elmondta, hogy a közelben 
lakó egyi'k szomszédjára, V. J.-re gyanakodik, mert 
annak udvaráJban látott olyan csirkéket, mint ami-o 
Iyen az övé vült. Nyomban elmentünk a gyanusított. 
lakására és egészen más dolgokról 'bes~élgetve, las
san rátértÜllk a tárgyra. Kérdezgettem, hogy honnan 
vették a csirkéket, mert nagyon szépek. Azt ;felelte, 
hogy hetipiacon vásárolta azokat. A beszélg'etés be
fejezése után elmentünk a köz·eIben szántó tanya
ga2ldához és azzal 'beszélgettünk Mikor a csirkékre 
tértünk át, feleségével ll11entétlhen azt mondta, hogy 
felesége kelttette azokat. Tekintve, hogy férj' és fele
ség nem egyformán beszéltek, két tanút kerítettem, 
akik előtt a sértettet felszólítottam, hogy nézzen 
szét és mutasson rá arra a csirkére, amelyiket 
magáénak ismeri. A sértett 2 ,darab osirkét ismert 
fel Kételkedtem a sértett feJismerő képességében és: 
nem vettem őrizetbe a 'két csirkét, gondolva, hátha 
téved. További érdeklődésemre egy nevet említett ek, 
aki a jegyz.ékkönyvecskében sooreplő egy hasonló> 
lopás gyanusítottjának neVlével az'onos vült. Meg
tudtam, hogy ez a közeli tanyák egyikén lakile 

Elkösz·öntünk és portyázturrk MváJbb. Mikor a 
késő délutáni órakban odaérkeztünk a jegyzék
könyv'ecskében levő ember tanyájára, ott már vártak 
'bennünket. Apraja-nagyja a folyosón. Valahonnan. 
megtudták, ,bogy megYŰnk. A lopás, amilben ők sze
repeltek a jegyzékkönyvecske sz.erint, kiderült. A 
kiMrdezések befejezése után már jó későre járt az 
idő, a nap is lebukott. Indulás előtt meg,kérdeztem 
gyanusítottat, mikor járt itt utoljára V. J.~ Azt 
mondta, alig egy pár napja, egy pár dal'aJb csirkét 
hozott egy zsákban és azokat cserélte ki a feleségé
nél. Odasúgta:m a járőrtársamnak: meg vannak a 
Wbbi csirkék is. Előhivattam nyomIban az ,asszonyt. 
meg'IDérdeztem tőle, hogy hány darabcsirkéj.ét cse
rélte ki a V. Azt mondta az ftsszony, hetet vagy 
nyol,cat. Na, mondom, gyorsan szedjék össze azokat 
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a csirkéket, amiket V. idehowtt, mert azok lopottak. 
(Persze, hogy károsult nem ism,ert fel V. J. csirkéi 
kö~öttcsak kettőt, hiszen a többi akkor már itt csi
pogott • .. ) Össze is 8zedték mind a nyolcat és pá
ronkéntössze.k,ötötték őket. Négy darabot IbHletettek 
egy füles kosárba, négy daralhot pedig egy ' kendőhe 
kötöttek. 

A tanya, ahol lovainknak s nekünk is pihenő
hely volt, nagyon messze volt. Csak ott volt azonIban 
lehetőség az őrizetibev,ett Ibűnjelek, csir'kék, ,biztos 
elihelyezésére. Ezért a gazda fiát szólítottuk fel, hogy 
fogja a esirkéket és 'hozza utánunk. Mentünk is mi 
egy darabig, de csak lépésben. A sötét~ég nagyon 
rohamosan terjedt. Mondtam egYSZHr a járőrtársam
nak: hallod, vegyli.k el ettől a gyerektől a csirkéket 
és vigyük mi tovább, mert ·ha így :haladunk, reggel 
lesz, mire a pihenőre érünk. A,zt mondta: hát vegyük 
el. Itt kezdődött a baj! ... Elvettük a esirkéket. Én 
egy nagy,anyányi kendermagos jércét beledugtam 
a jobboldali málhatáskáJha úgy, hogy annak esak a 
feje volt !kint ... A táska tetejét jól 'hátra hajlít ot
tam, hogy rá ne csukódjon a csirkére. A töibibi csir
kéket beleszorítottuk a füleskosárba és azokat át
v,ette a járőrtársam. Neki jó nyugodt lova van, majd 
ő hozza. Jobb kez:éhen :fogta a ,füleskosarat, benne a 
csirkék. Én csak a jércét vittem a málhatáskaban. 

Sötét volt már és nem látta ,senki, de még 'ha 
nappal lett volna is, az ottani pusztakon akkor sem 
igen lehet látni embe.rt. Mentünk szépen, még üget
tünk is 'közIben egy-egy jó daraJbón. J ércém a mállha
táskában el-e.lrikkantotfa magát, mert kényelmetlen 
helye volt és ilyenkor lovam hegyezte füleit és 
úgy figyelt hátra a málhatáska felé, mintha valami 
ismeretlen veszedelem fenyegetné onnan. Járőrtár
srum lova nyugodtan ügetett, bár a kosáriba préselt 
csirkék ig.en élénk csipákolást rendeztek. Amikor a 
pihenőhelyhez Ikb. 3-4 km-re jutottunk, átmentünk 
egy kövesúton. ,Megálltunk itt, mert járőrtársam pa
naszkodott, hogy nem hírja már a füleskosarat tar
t'ani, annyira kifáradt a karja. Na, jól van, mondom, 

. majd átveszem én egy kicsit. At is vettem a kosarat 
és a szárakat kezdtem igazítani, hogy majd indu
lunk. Igen ám, de akkor a kosár'ban, nem tudom, mi 
miatt, olyan élénk sipákolást rendeztek a csirroék, 
hogy csak azon vettem észre magam, hogy a lovam 
ugrik egyet, aztán még egyet, de nagyot és én a 
c:sirkékkel együtt a földön vagyok. Ez még megjárta 
volna, de a csirkék a kosár1uól esés közben, az, esés 
lendületével kivágódtak a kosárból. Szanaszét. Egyik 
meglepetésből a másikba estem, mert nem volt elég, 
hogy leestem és nem tudtam, hogy merre vannak a 
csirkék, 'hanem a lovam, amint én leestem, nyomban 
futásnak eredt. A málhatáskálban lévő kendermagos 
csirke ugyanis, az előIbIbi ugrástól és az én zulhaná
somtól me,gijedt és kotkodácsolni kezdett. Lovam 
meg a kotkodácsolástól megriadt és futásnak eredt. 
Minél jobIban futott a ló, annál jobiban kotkodácsolt 
a jérce és természetesen ettől meg még jobban futott 
a ló. 

N em i,s mertem arra gondolni, hogy még lóháton 
megyek haza. De még arra sem mertem gondolni, 
hogy ·ezt 20 napon alul megússzam, me.rt t. i.azt 
gondoltam, hogy szegény lovam addig fut, amíg 
össze nem töri magát, hiszen, míg a kotkodácsolás t 
hallja, addig meg ne.m áll. A jérce visz,ont addig 

Ennek is ragyognia kell ... Bálint Géza törm. v. felv. 

kotkodácsol, amig a lovat mozogni érzi. Így aztán 
vagy aló szakad meg, vagy a jérce ... 

A sötétség miatt a lovamat már alig-alig láttam. 
De Jutottam azért utána, mint ha ezzel hamaraJbb 
vége lenne a ibajnak. FáJba,gzorult féreg voltam. 
hiá:ba, hát futottam s a1hányat léptem, annyi átkot 
szórtam a jércére, csirkére s mindenféle tyúk
fajtára . " Egyszer csak azon vesz,em észre, hogy a 
lovam jön vissza, mert amerre 'ellfutamodott, onnan 
~gy fekete :folt nőttön nőtt. Magamban hálálkodtam: 
Istenem, csa:k valami baja ne legyen annak a csikó
nak, mert akkor nekem régen rossz. Alig 'hogy így 
sóhajtoztam magamlban, vad iramban elvágtáz.ott 
melle.ttem lovam egyenesen az ő járőrtársáIhoz. Mi
kor odaérkezett, megállt és nyerített, nyilván örö
mében, hogy meg!szaibadult a kellemetlen lwtkodá·· 
csolótól. Mikor -eLfutott mellettem, futólag rápillan- . 
tottam a málhatáskára, és szememmel kerestem a 
kendermagos jérce fejét, hogy benne van-e még a 
málhatáskában, de nem láttam. A táska teteje le volt 
csukódva. Amint a lovam visszafutott a másikhoz, 
járőrtársam megfogta és megnyugtatta. Mikor én 
zihálva és majdnem fuldokolva, odaérkeztem, akko
rára a járőrtársam úgy nevetett, hogy a lovak kezd
tek már-már attól ijedezni. Ugyanis elmúlt nak tekin
tette a veszélyt és kibuggyant száján a nevetés. 
Ekkorra kezdte, hogy úgy mondjam, rekonstruálni 
az esetet és olyan jóízűt nevetett rajta, hogy én is 
megkívántam. . 

Körülnézegettem a lovamat, hogy nincs-e sérü
lése szerencsére nem volt semmi Ihaj. Még a csikó
zabia-szár sem szakadt -el,pedig ilyen €setbenez 
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szinte elmaradhatatlan. Megnéztem azután óvatosan 
a job'h málhatás'kát, hogy hova lett belőle a jérce. 
De benne volt szegény, agyonrlémülve ott kuporgott 
a málhatáska fenekén. Ekkor értettem meg, hogy 
miért fQrdult vissza a lovam. A jérce ugyanis vágta 
köz!ben Ibelerázódott a málhatáska fenekébe, a táska 
fedele rácsapódott és nem hallatszott ki a kotkodá· 
csolás. Erre a ló megállt és elhallgatott a jérce is ... 
Hozzáláttam azután összeszedni a csirkéket. 'Sze
rencse, hogy őssze volt kötve egy-egy párnak a lába 
és nem tudtak elfutni. Azután a málhatáskából szép 
·óvatosan I(el ne kotkodácsolja magát!) kivettem a 
jércét és odatettem a keservesen összesz'erdett többi 
közé a kosárba. A kosarat pedig újra csak rásóztam 
.a járőrtársamra, mondván, hogy úgyis kipihente 
magát a karja. Azután elindultunk a csirkékkel 
·óvatosan a major felé és be is érkeztünk minden baj 
nélkül. De már indulás után megiogadtam, hogy ló
báton sdha tövbet nem viSZlek ibűnjfOlleket, de külö
nöseIl csirkéket, soha! ... 

,CSERB-A igényjogosult gyerme
kek üdültetése a Balaton partján. 

Ismerteti: SIPOS LAJOS g. százados. 

Minden nemzet olyan reményekkel tekinthet 
jövője felé,amily gondoskodást fordított fiatalsága 
nevelésére és amilyen szeretettel és aggodalommal 
figyeli a bölcsők számát. Az áll.amok elsővonalbeli 
teendői közé tartozik az a busás kamatot ígérő 
munka, melynek célja minél egészségesebb és erő
sebb fiatalságot nevelni. Nincs is jobb nemzeti be
fektetés, mint egészségr,e, nemzedélue áldozni, jllleri 
a gyermekek testi és l,elki megedzésének hiányában 
ugyanazon nemzedéknél kórházra, orvosra és pati
kára kell költeni s a sz.egényebb eg~éneknél ennek 
nagy részét az államnak - közvetve az adófizetők
nek - kell :riselni. Megelőz,ni ,tehát a bajt, a gyer
mekeket óvm, védeni, ápolni, erősíteni, ez a legered
ményesebb szolgálata annalr, hogy gyümölc.söző jö
vőt remélhessünk. 

Éppen ezért egyre nagyobb és nagyobb gondot 
kívánnak az illetékes helyek fordítani arra, hogy az 
ezer és e~er, az iskola padokban megsápadt, vér
szegény lns emberpalánták rész·ére lehetővé tegyék, 
hogy néhány hetet a különböző gyermeküdültető te
lepeken tölthessenek. 

A magyar gyermekvédelem legfőbb őre, a m. 
kir. belügyminiszter úr is, a legnagyobb gondosság
gal szemléli ezt a nagyfontosságú tevékenységet és 
anyagi, erkölcsi támogatásával segíti elő a külön
böző gyermekvédelmi intézmények nyaraltató tevé
kenységét. 

Ennelk egyik eredménye az is, hogya 85238jVI
b. 1939. B. M. számú rendeletével a nyugállomány ú 
csendőregyének CSERBA szolgáltatásalra igény
jogosult gyermekeinek ingyenes üdültetését hatá
rozta el. (A körrendelet a folyó évi április hó 15-én 
megjelent 9. számú Cs. K-ben tétetett közzé). E ren
delet alapján balatonmenti üdülőhelyre történendő 
beutalásra tekintetbe jöttek olyan gyenge, le
soványodott, vérszegény) 4-14 éves korú gyer
mekek, akik fertőző betegségben nem szenvednek s 
a CSERBA háziorvos véleménye alapján balaton
menti üdütésre .szoIiUlnakl.. A ikörrendelet !Illellék-

letel\:~ppen kiadott mintiUlll k Illpgfelfllő PI; orvof;i 
bizonyítvánnyal fel szerelt kérvényeket - a csend
őrkerületi orvosfőnökök útján - folyó évi május hó 
10-ig kellett a belügyminiszterium VI-b. osztá
lyába előterjeszteni. A beutalás VII. 29-VIII. 29-ig 
terjedő időre történt. . 

,Ezzel a nyugállományú bajtársaink családjai 
iránti gondoskodás jelentős. lépéssel jutott előbbre. 
Azok a szolgáltatások, melyeket ezideig a CSERBA 
igény jogosultak kaphattak, bővültek és reméljük, 
még tágabb ikereteket fognalr kapni. 

A gyermekek elhelyezésére nézve előbb a Zsó
fia Országos. Gyermekszanatórium Egyesülettel, 
majd ezen egyesületnek az Országos Gyermekvédö 
Hgával történt egyesülése után a Ligával létesült 
megállapodás, amely szerint az egyesület balaton
szabadi üdülőtelepére - egyelőre kfsérletképpen -
egy nagyobb csoport CSERBA szolgáltatásaira 
igényjogosult gyermek kap beutalást. A Liga kö
teles :kellő időhen közvetlenül érintkezésbe lépni a 
belügyminiszter úr által beutalt gyermekek hozzá
tartozóival abeutalásra, útbaindulásra és az üdül
tetés befejezése előtt a gyermekek átadására vonat
kozó összes teendőkre. 

A beutalt gyermekek után felmerült üdültetési 
költséget aUSERBA téríti meg az egyesületnek. 
A költségekben van a Budapesttől-Balatonszaha
diba és az üdülés befejezése után onnan Budapestre 
történő vasúti utazás (díj) költsége is. A Liga az 
üdültetés befejezése után kimutatást :küld a belügy
minisztériumba, az egyes gyermekek súlygyarapo
dásáról. 

A beutalt gyermekek szül'ei részletes tájékoz
tatást kaptak a tudnivalókról az egész.en kis rész
letekig, úgyhogy július 29-én délelőtt 11 óra 15 perc
kor útnak indult akadálytalanul a Liga külön gyer
mekvonata, hogy sok száz más gyermekkel együtt 
vigye a magyar tengerre abeutalt CSERBA szol
gáltatásalra igényjogosult gyermekeket, hogy gyö
nyörködhessenek a Balaton csodás szépségeiben és 
necsak a testüket fürösszék meg, han(Wl fogékony 
gyerm'eklelkük is megfürödjék a nyaralás boldog 
örömeiben. 

Az Országos Gyermekvédő Liga és Gyermek
szanatórium Egyesület Bialatonszabadiban lévő 
üdülőtelepe a Budapest-nagykanizsai vasútvona
lon 4 km-re Siófok előtt fekszik. A telep 1060 gyer
mek befogadására van berendezve. A 15 hold terüle.
ten ,épült hatalmas telep a somogyi part pompás ho
mokjával felejthetetlenné t eszi az itt tartózkodást 
mindazoknak, akik az állaíID, vagy a társadalom 
jóvoltából néhány hétig itt üdülhetnek. 

Homok, a Balaton vize, fenyves,a szeretetteljes 
gondozás, a minőségileg és mennyiségileg kitűnő 
étkezés, fürdés, játék, :torna ,és a többi minden jó, 
amit a gyermekek ott élvezhetnek, 'biztosítékot 
nyujt ahhoz, hogy a nemes cél eléressék. Minden 
más is a telepen, ennek szolgálatába van gondosan 
beállítva. A telep gazdasági berendezését dícséri, 
hogy vízvezetéke, villanyvilágítása, külön sütődéje, 
mosodája és kertészete van. N agy üzem, a szük
ségletek minél olcsóbb és gazdaságosabb kielégíthe
tése céljából. 

A telep, arányai dacára is családi jellegű üdü
lést 'biztosít az 1060 gyermeknek azzal, hogy a 
gyermekek 25-ös csoportokra osz.tva, a felügyelőnők 
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gondoskodúsa mellett töltik el napjaikat. A csak· 
n~ kivét.el nélkül tanárnők és tanítónőkből álló 
személyzet legnagyobb része a Liga Önkéntes Védő
női Testületének tagjai, akik valamennyien a gyer
mekiránti szeretettől vezettetve, vállalják évről 
,)vre a gyermekek gondozását. 

Ez a kis családias j,elleg legjobb esziköze annak 
is, hogy minden felügyelőnő féltékenyen őrködjék 
alTa, hogy csoportja mindazt megkapja gondozás
ban: ételben, játékban, fürdésben, stb., amit a 
másUL 

Még abban is segítségükre van a Liga vezető·· 
sége, hogy cserkésztiszteket kért fel, akik azért al· 
kalmaztatnak, hogy a gyermekek fegyelmezése, lel· 
kül\: hazafiúi érzéssel való áthevítése az őszinteség . " az Igazmondás, a teljes bajtársiasság nemes eré-
nyei ki~ és továbbfedlesztessenek s ' ezáltal lelkiek
ben iser,ösödött gyermekek térjenek vissza 4 hét 
lltán a családi körbe. 

Mint minden Istenfélő magyar esalád köróben, 
a telepen is ébresztő után, imával kezdődik a nap. 
Gondos reggeli tisztfl,lkodá.<l és orvo.<li ellenőrzés után 
reggelihez mennek a gyermekek, majd kevés vál
toztatással egy 'a programm: örülni a fürdésnek, 
játéknak, nyaralásnak. Még alig-alig szórakoznak, 
már is el kell fogyasztani a tízÓ1'ait. A változatos 
játékok befejezése után imára és ebédre figyelmez
tet a déli harangszó. Az ebéd ideje alatt orvosok 
ügyelnek arra, hogya gyermekek adagjaikat elfo
gyasszák. 

A jó ebéd után következik azután a nap leg
szomorúbb s~aka, az ebéd utáni pihenés, amikor a 
gyermekeknek két órahosszat nyugodtan. csendben 
kell lenniök és a lehetőséghez képest aludniok. Ezt, 
az orvosi szempontból elengedhetetlen kényszer
nyugvást szeretik legkevésbbé a gyermekek. Pedig 
a tárt ablakok ~ellett töltött nyugalmas 1-2 óra 
pihenés és az ugyancsak jó balatoni levegő mellett 
átaludt éjszaka tárolja tulajdonképpen a gyerme
kek szervezetébe azt az erőt, ellenállást, amelyért 
az egész nyaraltatás történik. 

A pihenő után, szerte száguld a telep 1000 gyer
meke és percek alatt ismét víg gyermekkacaj, zsi
vaj veri fel az egész környéket. A gyermeksereg 
szórakozását és játékát is a felügyelőnők irányít
ják. A gyermekek a nagykiterjedésű homokstrandon 
játszanak, fürödnek, zórakoznak és sportolnak. A 
sok hancúrozáB és játék után uzsonna, majd 1-2 
óra mulva vacsora várja őket, aztán ismét orV1osi 
ellenőrzés. Az estéli ima után pihenni tér a gyer
meksereg, hogy másnap 'Újult erővel, felfrissülve 
kezdjenek is;mét a szórakozásokhoz, játékokhoz. 

Egy hónapi örömteljes, szívet, lelket gyönyör
ködtető, erősítő játék, szabadság után, augusztus 
29-én eltávozik a csoport. Lázas izgalommal várja 
a sok szülő a gyermekét a Déli pályaudvaron. Be
fut a vonat. A védőnőktől elköszönnek a gyermekek 
s a szülők gondjaira bízva, ki-ki az otthonába haza
tér. A hazaérkezés utáni napokban a gyermeket a 
CSERBA háziorvosnak; is meg kell mutatni. A 
szülőkre ezentúl még egy kötelesség hárul, ugyanis 
az elől hivatkozott körrendelet érteJmében f. évi 
szeptember hó 15-ig - a csendőrkerület orvosfőnöke 

Ki tudja? 
H ol építették az első vasutat? 

útján - jelentést kell előterjeszteni a belügy
mini,szterium VI-b. csc-ndől'ségi osztályának, laz 
üdültetóssel kapcsolatos észrevételekl'ől. (A gyer
mekek Imegfelelő ápolásban, gondozásban részesül
tek-e, az üdültetés a gyermekek egészségére, kedé
lyére kedvező, hatással volt-e, la gyermek milyen 
súlygyarapodással tért vissza, stb.) 

A nyaralási idény befejezése után a Liga is meg
vizsgálja az elért eredményeket és elkészíti jelenté
sét a belügyminisz.teriumnak. A belügyminisz
terium a beéIikezett jelentések alapján számbaveszi 
mindazt, amiért áldozott és ha úgy látja majd, hogy 
érdemes volt áldozni, (bizonyára' úgy lesz) Imár a 
télen elindul újból a munka előkészíteni mindent, 
hogy a jövő évben a lehetőségekhez képest még szé
leseb'b keretekben, még több gyermeknek nyujthas
son kedvezményt, a CSERnA. 

35. kérdés. A 71.900/1939. B. M. rendelet értelmében a 
Dunán, a Tiszán, valamint a Maros és Kőrös folyók magYal'
országi szakaszain a folyam rendészeti tennivalókat 1939 július 
1-étíjl a folyamőrségtől a m. kir. rendőrség r évkapitányságai 
és révkirendeltségei vették át. Melyek a folyamrend észeti 
tennivalók? Hogyan oszlik meg a l'endőrség és a csenclől's ég 
illetékp.ssége az említett folyók vizi és parti területein és 
hogyan a hatáskörük a közbiztonsági szolgálatban? 

Válasz • .Az 1922:XIV. t.-c.-el létesített m. kir. folyamől'ség
nek kettős rendeltetése volt: 1. a folyók katonai v édelmét el
lá tni és 2. végezni a folyamrendészeti szolgálatot, a mit vizi 
közlekedésrendészeti szolgálatnak is n evezhetünk. A trianoni 
" békeszerződés" kényszerű folyománya volt ez a törvény; az 
említett papiros ugyaniS nem engedte m eg Magyarország'nak, 
hogy katonai vizi erőt tartson, hanem csak a legs(I;ükség esebb 
r endészeti sz'olgálat ellátására engedélyezte csekély létszámú 
és felszerelésű folyam őrség létesítését. • 

A honvédelemről szóló 1939:1I. t.-C. ennek a szégyenteljes 
állapotnak is végét vetette és 80. §-ában kimondotta, hogy a 
m. kir. folyamőr,ség a m. kir. honvédség kötelék ébe olvad be, 
a folyamrendészeti te.nnivalók ellátása pedig a renuőrhatósú
gokra száll át. Ezzel a folyamőrség addigi rendeltetése ketté
oszlott: a folyamőrség kizáróan katonai célokat szolgál, a 
folyamrendészeti "(vizi-közlekedésrendészeti) szolgálat p edig 
- természetének megfelelően - a rendőri hatóságok ra, ille
tőleg a fentebb említett belügyminiszteri rendelet szerint a 
m. kir. rendőrség révhatóságaira szállott át. 

Azt, hogy milyen tennivalók tartoznak a folyamrendé
szet körébe, a 8270/1923. M. E. számú rendelet áHapítja m eg. 
E rendelet szerint a folyamrend észet magába foglalja a jöve

"déki szolgálat kivételével mindazokat a tennivalókat, ame
lyek az ország hajózható vizein a fennálló törvényes szabá
lyok érvényesítését, a rend fenntartását, valamint a közleke
dés akadá. talan lebonyolítását biztosítják. Ennek az általá
nos feladatnak a keretében a révkapitállyságok és kirendelt
ségek : 
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l. A vizen, a hajóál1omá,sokon és a parton ellenőrzik a 
hajózá;si szabályoknak és a hajózási rendnek a betartását. 
Közegeik jogosultak hivatásuk teljesítésében bármikor bár
mely úszóműre lépni. 

2. Résztvesznek az illetékességi területükön tartott min
den olyan engedélyezési tárgyalá;son, közigazgatási bejáráson 
és ihelyszíni szemlén, ,amely a hajÓ7,ást érinti: 

3. Szabályozzák a hajózási utakon a közlekedést, kitűzik 
akisvizi ihajózóutat, illetőleg közreműködnek a kitűzésné,l, 
valamint a hajóútban levő akadályok megjelölésénél vagy el
távoIításánál. 

4. Biztonsági szempontból eHenőrzik a hajókat és az úszó
műveket, valamint a hajóállomások berendezését és felszere
lését. A hiányokról értesítik a m. kir. vasúti és hajózási fő
felügl"előséget, de sürgős esetben maguk is intézkedhetnek. 

5. Ellenőrzik, hogy az úszóművek kikötése szabálYbzerűen 
és szakszerűen történjék és hogy ,azok ne 'maradjanak őrizet
lenül. 

6. Nyilvántartják az illetékességi területükön levő hajózási 
engedélyeseket, a hajótulajdonosokat, ezek úszóműveit, a ·k é
pesített haióvezeJőket, valamint az áthaladó vízijárómü
veket. 

7. EUenőrzik az úszóművek részére előírt okmányokat. 
8. Ellenőrzik, ihogy a hajózásnál alkalmazott személyzet

nek meg van-e a szabályszerű képesítése és hogy a ,szolgálati 
alkalmaztatásuk a fennálló szabályoknak megfelelően tör
ténik-e. 

9. A hajózásnál alkalmazott személyzetre elkövetett ,sza
bálytalanságok miatt rendbírságot szabhatnak ki. 

10. Ellenőrzik a hajózásnál alkalmazott személyzet munka
megterhelését. 

ll. Statisztikai adatokat gyüjtenek a viziszállítmányokról 
és rakományokról. 

12. Ellenőrzik, hogya hajómenetrendeket, a forgalmi sza
bályokat és az ezekre von.atkozó hatósági rendelkezéseket be
tartsák. Felveszik és tov:ábbítják 'az ezekre von.atkozó p·ana
szokat. 

13. Úszóművek részére kikötési és távozási engedélyt 
adnak. 

14. Hajózási forgalmi zavar vagy baleset alkalmával meg
teszik a szükséges intézkedéseket, illetőleg ellenőrzik a hajó
zási személyzet által megtetteke,t. 

15. Hajózási baleset,nél megindít ják a feld'erítő eljárást, 
vagyis az esetről j.egyzőkönyvet vesznek fel, abban részlete
sen feltűntetik az adatokat, a személyeket ésa körülménye· 
ket; súlyos b.alesetrőlazonnal értesítik ,a rendőrhatöságot. 

16. Ha a hajót, annak utasait vagy rakományát veszély 
fenyegeti, a révkapitá,nynak jogálJan áll a vétkes közeget a 

. szolgáLatától ideiglenesen fe,lfüggeszteni és személyesen intéz
kedni. 

17. A partfelügyelet csak szorosan vett folyamrendészeti 
szempontból tartozik a révhatóságok hatásköréb.e. 

18. Nyilvántartják és folyamrendésze.ti ,szempo'ntból ellen
őrzik a csónakokat és a ,ladikokat. 

19. Ellenő'rzik ·a hajóforgalomban: az utasokat, az útleve
leket, ·a külföldieket és a kivándorlókat. 

20. Ellenőrzik a fürdést, de csak abból a szempontból, 
hogy a hajózási utak szabadon tarttassanak és a hajóközle
kedés zavartalansága biztosíttassék. (A fürdés ellenőrzése köz
rendészeti szempontból a 154.107/1932. B. M. rendelet szerint 
,az elsőfokú rendőrhatóságokra és ezek közegeire tartozik). 

21. Hatóságok kiküldötteinek, a hajótulajdonosoknak, ille
tőleg ezek megbízottainak és végül a hajózási vállalatok helyi 
hivatalainak és közegeinek szükség esetében karhatalmi támo
gatástnyujtanak, illetőleg ott,ahol szükséges, rendészeti 
vagy műszaki karhatalmat igényelnek. 

A közrendészeti és. a közbiztonsági szolgálat ellátására a 
hajózható vizen, a kikötőkben és a hajóállomásokon általá
ban a folyamrendészeti hatóságok közegei vannak hivatva 
mindaddig, amíg az illetékes parti rendőrhatóság vagy közeg 
a további intézkedést meg nem teheti. A saját közegei által 
végzett rendőri természetű nyomozáJsokat a révkapitÚinyság 
vezetője irányítja, más hatóságok megkeresésére nyomozáso
kat csak ·a hajószemélyzetre és .az utasokra vonatkozóan foga
natosít. 

A révkapitányságok és kirendeltségek egyik legfontosabb 
feladata a hajóforgalom ellenőrzése. E feladat tennivalóit az ' 
lJ340j1924. M. E. rendeLet állapítja meg. 

A rév hatóságok hatásköro - az egyéb rend'észeti szervek 
közbiztonsági ténykedéseinek csorbítás a nélkül - kiterjed 
Magyarorsz :í g összes hajózható vizeire és azok partjaira. A 

fOlyamrendészéti, közegészségügyi, állategészségügyi és vám
igazgatási közegeken, továbbá ,a kir. bírákon és kir. ügyésze
ken kívül más hatósági személy vagy közeg hajón vagy a 
hatósági hajÓzási forgalomban csak a folyamrendészeti ható
ságok igénybevételével fejthet ki hivatalos működést. A hajók 
indulása előtt vagy érkezése alkalmával az álló hajón és az 
ehhez kikötött járóművön a folyamrendészeti hatóságok kö
zegein, az iHető hajózási vállalat szolgálatban álló alkalma
z.uttain és a hajó utasai.n kívül más egyén csak a révkapi
tány írott hajóralépési engedélyével tartózkodhatik. 

A kikötőbe érkező minden hajó vezetője vagy ennek he
lyettese a jelentkezésse-l járó ,alakiságok elintézés e után a 
r óvkapitányságtól "PartközlekedésI engedély"-t kap az egész 
hajószemMyzet részére, beleértve a vontatmány személyzetét 
is. Különösen megokolt esetben a ré,vkapitányság a hajósze
mélyzet partraszállását megtilthatja vagy névre szóló enge· 
délyhez kötheti. Atme.nő hajók személyzete részére partközle· 
kedé,si engedélyt csak erőhatalom, baleset, rossz idő, köd, ked
vezőtlen vízállás esetén, továbbá hajózáSi szükséglet, üzemi 
anyag vagy élelem beszerzése, vontatóhajó- Viagy vontat
mánycsere végett és végül éjjelezés céljából ,szabad adni, de 
ilyenkor is csak kellő ellenőrzés mellett. 

A szemMyhajókat az indulás előtt 4 órával a folyamren
dészeti és -a vámellenőrző közegek egyidejűen átvizsgálják, 
hogy n1ncs-e azon olyan személy, aki nem tartozik a hajó 
személyzetéhez v,agy olyan áru, amelyet n em szabályszerű 
fuvarlevéllel akarnak száMítani. A vizsgálat befej eztével a 
hajó az indulásig őrizet alatt áll. Az utasok két órával az 
indulás előtt szállhatnak be a hajóra. 

Az utasoknak és podgyászuknak ellenőrzése rendészeti 
(útlevélügyi stb.) szempontból, továbbá ezeknek és a feladott 
áruk nak megvizsgálása v ámjövedéki szempontból a beszállás, 
illetőleg a berakás előtt a parton történik. Az érkező hajók 
utasainak és kézipodgyászuknak rendészeti (útlevé,lügyi stb.) 
ellenőrzése és vámhivatali vizsgálata menetközben, kiszállás 
előtt, a hajón, a fe.l,adott podgyász ellenőrzése ésa feladot t 
podgyá;sz, valamint a feladott áru várnhivata;li vizsgálata 
kirakás után, a parton történik. Szükség v,agy gyanu esetén 
az ellenőrzés egyeseIméI kiszállás után a parton megismétel
hető. Közvetlenül a kiszállás után a rendészeti közegek át
vizsgálják a hajót közrendészeti szempontból iUetőleg annak 
megállapítása végett, hogy n em maradt-e azon ,engedély nél
kül olyan egyén, aki nem tartozik .a hajószemélyzethez. 
Ennek megtörténte után a hajó a vámigazg,atási köz eg ek 
őrizete alatt mar,ad addig, amíg a rakományát kirak ták. 
Ugyanezeket a rendelkezéseket kell értelemszerüen alkal
mazni a közbeeső állomásokra is. 

Az állam érdekeiinek megóvása, továbbá a hajózás gyors 
és zavartalan lebonyolítása és az utaz6 közönség kényelme 
érdekében rendészeti szempontból a l'évhatóságok, vámellen
őrzési szempontból pedig a vámigazgatási hatóságok, hajó
kiséretet alkalmazhatnak. ' Hajókíséretne,k rendszerint csak 
külföldi viszonylatban közlekedő hajón van .helye, de meg
okolt esetben, kivételesen belföldi viszonylatban közlekedő 
hajókon is lehet haj6kíséretet alkalmazni. A hajókíséret lét
száma személyszállító hajókon rendszerint egy tisztviselő és 
három közeg, vontató és más áruszállító hajókon pedig, ha 
a vontatmány t hatnál nem több uszályhajó alkotja: két őr, 
hatnál több li'szályhajó esetén három őr. Annak jelzésé're, 
hogy valamely haj6n hajókíséret van, a hajó orrán felvont 
hajókíséreti lobogó szolgál. (A hajókíséreti lob.ogó: fehér mc
zőben kékszínű horgony, felette a magyar szent korona szí
nes kivitelben). 

A révhatóságoknak a csendőrséggel való együttműködése 
szempontjából a fentiekből következik, hogy: 

1..A folyamrendészeti hat6ságo,k feladata az általános ' 
rendészeti, valamint a vizi közlekedési szolgálat e:llátása a 
folyók vízfelületén, ,az úszóműveken (hajó, uszály, csónak, 
tutaj stb.), valamint a hajóállomásokon; 

2. a folyók partjain csak olyan t ennivalókat végeznek, 
.am~lyek a foly,amrendészeti szolgálattal kapcsolatosak. 

3. Hajóállomwsok általános rendészeti felügyeletét, az 
utas- és áruforgalom ellenőrzését ott, ahol révkapitányság 
(kirend'eltség, őrség) müködik, ez látja el. Ahol folyamrend é
szeti ,szerv nincsen, a hajóállomások általános rendészeti 
szolgálatának elIátá.sa a területileg iUetékes rendőrhatóság, 
illetőleg a csendőrség feladata. 

4. Ott, ahol folyamrendészeti közegek vannak, a csendőr 
nek szolgálatteljesítés végett csak a révkapitányság, illetőleg 
a kire,ndeltség engedélyével szabad hajóra lépnie. Ha azon
ban Pl. egy hajón bűncselekmény történik, vagy ha ott sür
gős intézkedésre van szükség és helyben sem folyamrendé-
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szeti hatóság, sem pedig közeg nincsen, a csendőrnek termé
szetesen nem kell engedélyre várnia, hanem a szüksége's és 
sürgős intézkedések foganatosítása végett a hajón is megje
lenhetik. 

5. A ()sendőrnek ahhoz, hogy szolgálatteljesíté,s végett 
hajóállomás területén megjelenjék, nincs szüksége a folY'am
rendészeti hatóság engedélyére. Ha azonhan a hajóállomáson 
folyamrendé,szeti közeg teljesft szolgál.atot, a csendőr is csak 
akkor teljesítsen, ha erre valami,lyen adott okhól vagy célból 
kivételesccrJ. szükség van. Ott azonhan, ahol folyamrendészeti 
közegek nincsenek, a hajóállomás-ügyeleti szolgálatot a 

,csendőrségnek kell ellátnia. 
6. Folyamrendészeti ügyekbe a csendőr ne avatkozzék, de 

ha kihágást észlel, fel ,kell jelentenie. A feljelentést az ille
tékes révkapitán,ysághoz, illetőleg hatósági jogkörű kirendeit
.ség hez kell intézni. 

7. A nyomozásokat illetően a következőket kell szem előtt 
tartani : 

a) Ha hajón, hajóállomáson vagy kikötőben olyan bűn
eselekmény történik, ,amelyet a helyszínen fel lehet deríteni 
és a folyamrendészeti hatóság tagja vagy közege, jelen van, 
,akkor a bűncselekmény feld'erítését, a bűnjelek biztosítását, 
a tette,s elfogását (letartóztatását) és átadását a folyamrendé
:szeti hatÓSág személy vagy közeg végzi; ugyancsak ez a ha
tóság teszi meg a feljelentést is. 

b) Ha a hajón, hajóállomáson vagy kikötőben történt 
bűncselekmény olyan természetű, ihogy a helyszínen nem le
net felderíteni, hanem a felderítéshez a folyamrendészeti ha
tóság működési területén kívül eső h elyeken is nyomozó cse
lekményeket kellene foganatosítani, akkor a jelenlevő folyam
rendészeti hatósági személy vagy közeg csak a halaszthatat
lan nyomozó cselekményeket végzi el , egyébként pedig az 
ügyet (a feljegyzéseket, bűnjeleket, tettest stb.) 'további nyo
mozás végett a területileg illetékes rendőrhatóságnak "agy 
;<;sendőrörsnek adja át. 

e) Ha a bűn0selekményt vizen vagy hajón ugyan, de 
-olyan helyen követték el, ahol sem folyamrendészet i ihatóság, 
'Sem pedig közeg nincsen, ,az illetékes örs járőrének a h ely
színen azonnal meg kell jelennie és a nyomozást be kell ve
.1:etnie. Ilyen esetben a nyomozást nem keH később a más 
'állomáshelyen levő folyamrendészeti szervnek vagy közegek
nek átadni, hanem azt végig annak kell lefolytatnia, aki 
megkezdette. Az ilyen n,vomozá,sról azonhan a folY'amrendé
'Szeti hatóságot - mint közigazgatási hatóságot - is értesí
t e,ni kell. 

d) Ha az elkövetett bűncselekmény olyan természetű, 
hogy a felderítés éhez hajózáSi 'szakismeret vagy szakvéle-

' mény szükséges (pl. hajóösszeütközé,s, elsüllyedés, a hajózás 
körében elkövetett büntetendő szabálytalanság vagy gondat
lansá,g stb.), az illetékes csendőröris csak a legszükségespbb 
intézkedések et tegye meg. egyidejűen pedig értesítse az ille
tékes folyamrerud'észeti ibatés~got s ha annak tagja vagy 
közege megjelenik, a nyomoz~st adja át. 
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tési feltételek. 

Önbetörésnek látszó betörés 
írta: MÓNUS JÁNOS tisz,thelyettes (Szeged). 

1938 június 25-én a k ... i ö,rs a szegedi nyo
;mozó a los,zotálynak távbeszélőn bej elentette, hogy 
a.znap virradóra K. községbeli P reis J ózsefil keres
kedő üzletébe a bezárt ajtó kifeszítése után isme,
retlen tettesek behatoltak és több vég ruhaneműt 
elloptak. 

Mivel rajtam kívül az alosztály vaLamennyi 
nyomoz.ója külszolgálatban távol volt, engem egye
dül vezényeltek ki a h elyszinelésre. Az örsre meg
érk0zve a járőrrel és a bizalmi egy.énekkel a hely
színre mentem és a helyszínelés alkialmával az aláb
biakat állapítottam meg : 

Az épület, melybe a betörés történt, beépített 
uicasorban van. Ugyanezen épületben .még egy ci
pész és egy címfestő műhely is va.n . Mindhárom 
üzletnek azonban csak az utcáról van bejárati aj
taja, az üzletek egyébkéntoegymásíól függetlenek, 
azok sem a jtóval, sem pedig ablakkal egymással 
összeköttetésben ninesenek. A már leírt üzlethelyi
ségeken kívül a z épületben más helyiség nincsen. 

A betörés t P reis fedezte fel 25-én reggel 7 óra
kor, amidőn üzletét a szokásos időben ki akarta 
nyitni. 

Az üzlethelyiség utca felőli részén egy belül
ről á llandóan bezárt és belső ablaktáblával (Ispa
let tával) ellátott ablalr és egy kettős üzletbejárati 
a jtó van. Az ablak ép, azon r ongálásn ak v agy fe
szegetésnek llyomai n incsenek. Az üzletbejára~i, 
külső a j tó kifelé nyiló, deszkából készült, síma 1e
v,éla j tó, a belső ajtó pedig befelé nyíló kétszárnyú , 
üvegezett. A külső .a jtó er edetileg, kétszeri r áfor- . 
dítás:sal, kulccsal volt bezárva, ezenkívül az u tca
felőli résum biztonsági lakattal rögz.ííett kereszt-
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vassal 18 el volt látva. Az ajtó jelenleg is be van 
csukva, a keresztvas é.s a lakat is a helyén van, de 
a lakat kengyele a feszítés következtében annyira 
el van görbítve, hogy a lakat a helyéről kézzel 
könnyen kiemelhető. A lakatkengyel rézből ké
szült, azon a feszítés jól kivehető és a feszítés kö
vetkeztében ,megrongált lakat a saját kulcsával 
sem működik. 

A kifelé nyíló külső ajtó üzletfelöli lapjára kö
zönséges kaml'azár van drótszeggel felerősítve s az 
eredetileg kétszeri ráfordítással be volt zárva. J e
lenleg záratlan és a zár reteszének nyelve annyira 
hátra van hajlítva, hogy az ajtónak kilincsre való 
becsukásakor a zár retesze nem megy az ajtófélfá
ban levő vésetbe, hanem azon lúvül helyezkedik el. 
Az 1 mm vastag, igen kemény préselt vaslemezből 
készült zár fala a zár nyelve irányában alul 3.5 cm 
szél,es darabon, felül pedig 2.5 cm-re be van repedve 
és aberepedt zárlok lemez rész 2.5 Cm-Te hátrább 
van hajolva ;mint a zár nyelve. 

A záron kétféle rongálás van. E rongálásokat 
nem egyszerre idézt,ék elő, mert a feszítésre hasz
nált eszköz a zár nyelének hátrahajlítása alkalmá
val a zár által eltakart farészen idézett elő elvál
tozást, míg a zártok hátrahajlítása ,alkalmával a 
feszítő eszköz a zár nyelvének üzleUelé eső részén 
okozott karcolási nyomokat. 

A puhafából készült festett ajtó élén' a zár 
nyelve irányában három helyen is 8 mm széles esz
köztől erodő 2-3 mm mélységű benyomódáS! van. 
Az ajtótokban levő reteszbefogadó véset vasbádog
gal van borítva, az két szeggel van felerősítve és 
olajfestékkel befestve. Ezen feszítési vagy kru'co
lási nyo,m, am,ely a rendes használat.tól eltérően 
vagyis erőszakosan; jött volna létre, nincsen, sőt 
még abefestett szegok feje körül sem pattogzott 
meg a festék. 

A zárnak és a záro n levő sérülé>snek szakértő
vel történt megvizsgálása alkalmával megállapí-

. tást nyert, hogy a záro n levő sérüléseket csak az 
ajtó nyitott állapotában lehetett előidézni, merlaz 
ajtó belső lapjára szerelt és kulccsal bezárt zárjár 
hoz, de különösen annak üzletfelőli részéhez kívül
ről semmiféle eszközzel nem lehetett úgy hozzá
férni, hogy a zár nyelvén és a zártokon levő nagy
fokú rongálás előidézhető lett volna. Az ajtóélen 
levő igen kis feszítési nyom kívülről történhetett 
ngyan, de az nem áll arányban a záron levő nagy
fokú rongálással. 

A bell'!ő ajtó alnl és felül tolóretesszel volt rög
zítve és lmlcc~sal egyszeri r áfordításs al bezárva. 
J elenleg a tolóreteszek a helyükről ki vannak húzva 
és az aitó félig nyitva van, a zár nyelve pedig egyl
szeri kulcsfordítással előre van tolva. A jobboldali 
aitószárny hat üvegfiókja közül a felső tol6r.etesz 
irányában levő, valarnintaz ;ajtózár irányában 
lev~20X20 cm nagyságú fiókok ki vannak törve, a 
kitört üvegcserepek az üzlet padozatán vannak. 
A kitört üvegfiók által keletkezett résen benyúlva 
a felső retesz kézzel kinyitható, az alsó retesz azon
ban c.sakis vala;milyen eszköz (kampósbot stb.) se
gítségével nyitható ki. 

Az üzletben polcos állványokra rakva rőfös- é.'3 
rövidáruk vannak, azok összeforgatva, vagy helyük
ről elmozdítva nincsenek, az árnkon idegen szem
lélő hiányt észlelni nem tud. A sértett előadása ~e
rint mégis 120 drb. különböző színű női fejkendő , 

3 vég fehérvászon, 3 vég zefir inganyag, 1 csomag 
különböző színű férfiinganyag, 3 v.ég piros karton, 
3 vég klott, 3 vég sárga molinóvászon, 1 vég fehér 
molinóvászon, 5 drb. kész férfiing és 1 vég rózsa
színű kanavász, összesen 600 P értékben hiányzik. 

Az üzlet betörés ellen 1937 október 30-tól 1947 
október l-ig 1500 P-re biztosítva volt. 

Az ajtón talált elváltozást (ajtózár hátrafeszí
tését) mérlegelve két eshetőség látszott fennforogni: 

a) Olyan egyén követhette el a lopást, . aId Preis
szal haragos viszonyban van és az ajtón levő fe,
SlzogetéstJ csak azért csinálta az ajtó kinyitása 
után, hogy azzal az önbetörés látszatát keltse és a 
gyanút Preisre terelje. 

b) A lopás megsem történt, hanem Preis részé
ről biztosítási csalás kísérlete forog, fenn. Az aj
tón levő rongálásokat tehát saját maga idézte elő. 

Az a) alatti feltevés a nyomozás alkalmával nem 
nyert beigazolást, erre vonatkozólag se,mmi adatot 
beszerezni nem lehetett, miért i.s azt el kellett ej
teni és a b) alattit tisztázni. 

Preis tettessége mellett szólt: 
1. AZl üzletajtón levő rongálásokat csakis az 

ajtó kinyitása után, tehát az ajtó nyitott állapotá
ban lehetett előidézni; 

2, idegen tettes a nyitott állapotban levő ajtó 
mrját lIlem\ feszegeti beliilrŐol, mert jaZ üzletből 
akadály nélkül távozhatik; 
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3. a betörések után általában, de a~ üzletbetö
réseknél csaknem minden esetben a helyszínen visz.
szamaradó áruk összoforgatva, földre dobálva szok
tak lenni. J elon esetben minden a legnagyobb rend
ben van. A polcokon a végekben levő ruhaanyago,k 
és egyéb áruk egymás tetejére a szokott módou 
vannak f,elrakva, melyeik közül a helyéről mégcsak 
elfordítva sincs egy s~. Bemondás szerint a hiányzó 
áruk a végek tetejéről tüntek el. 

4. Preis az üzletét 1937 október havában nyÍr
totta meg és ugyanakkor 1500 P-ről szóló biztosí
tást kötött, bár árukészlete az 1000 Pht sem érte el, 
vagyis túlbiztosított. 

5. A nyomozás során megállapítást nyert az is, 
hogy Preis anyagi gondokkal is küzdött, mer t az 
üzletét mint kezdő, csak gyengén tudta berendezni 
és forgalma is az átlagon alul maradt . A jövede
lemből az üzletbért és külön lakásbért fizetni és a 
megélhetését biztosítani! szinte lehetetlenségnek 
látszott. Anyagi gondjait fokozta az a körülmény 
is, hogy fel,esége állandó orvosi k ezelés alatt állt. 

Bár a nyomozás alkalmával P reis tettességére 
vonatkozólag tárgyi bizonyítékot, vagyis a h iányzó 
anyagokat megtalálni nem sikerült, a fent felso
rolt gyanúokok alapján alaposan lehetett azonban 
a cselekményelkövetésével Preist gyanúsítani, 
;miért is a k . . . . i ÖDS bi~tosítási csalás kísérle
téért 1938 július 22-én a szegedi kir. ügyészségnek 
feljelentette. 

1938 augusztus 7 -én a püspökladányi örs a 
k . . .. i örsöt értesítette, hogy K ádár La jos deb
receni lakost a püspökladányi örs j árőre lopáson 
tettenérte, mely alkalommal K ádár beismer te, hogy 

Szellszdpd: 

Kerékpárok. 
Motorkerékpárok. 
Alkatrészek 

Pucb. Méray·Pucb 
kör.etképvlsel et 

A n t ó é s ID o t o r k e r é k p á r j a v it ó fi " e m. 

RENDAs !z~~~e~~I!.R!!.: 
A ID. lrlr. csendőrség tagjainak k e d ve" ő tl"etési 

fe ltételek. 

1938 június 25-én éjjel K. . . . községben Preis 
rőfös üzletét ő törte fel és onnan zsákba rakv.a több 
vég rőfös árut ellop ott. 

A cselekmény elkövetés'ére vonatkozólag Kádár 
előadta, hogy a keil"esztv,as rögzítésére szolgáló la
katot a magával vitt, esőcsatorna rögzítésére szol
gáló, görbe vas vastagabbik végével lefeszítette, a 
külső ajtót pedig a llliént nyitotta ki, hogy avas 
görbe végével a zár nyelve irányában benyúlva a 
zár nyelvét hátrafelé húzta, eközben egy erősl rán
tással az ajtót ki.~yitotta. 

A belső ajtó két üvegtábláját betörte és a felső
reteszelőt kézzel, az alsót pedig a görbe VIlJS segít
ségével nyitotta ki. 

Az üzletbe jutva a polcokról összeszedett ruha
anyagokat az üzletben talált zsál{ba rakta és úgy 
vitte el. A nyitott aj tó zárjának kifeszítésére vo
natkozólag előadta, hogya helyszínéről történt tá
vozása előtt az üzlet külső ajtaját be akarta csukni 
azért, hogy a cselekmény ét minél későbben vegyék 
észre. Mivel azonban az ajtó hecsukását a zár 
nyelve akadályozta, ő aJ nála levő görbe vassal előbb 
d zár-tok falát, majd a zár nyelvét hátrafeszítette 
és az a j tót becsukta a keresztvasat, valamint a la
katot is a helyére tette. 

• 
Tanulságként levon hat juk a fenti esetből azt~ 

hogy a helyszínelésllJél sok esetben olyan nyomokat. 
is t.alálh atunk, amelyeket a tettes nem a helyszínre 
való bejutása a lkalmával kívülről, hanem It belül
ről való távozása alkalmával belülről idéz elő. E~ek 
a nyomok alkalm asak arra, hogy azt a látszatot 

Mi , 

BUTORT A Kt:SzITOTOL VÁSÁROLUNK III. r 
A legegyszerúbb~61 a legkrvól6bb : 

kivitelig - Megbizható minőségben - Kedvező fizetési feltételek mellett _ , 
M e g r e n d e I é s r e t e r v u t 6 n I s. , 

I Lasko' Ka' roly aszt~tas Ozeme Szekszárd Széchenyi-utca 11. és butarrakt6ra , 

ÓRA ARANY 
EZOST ÉKSZER' 

DISZTÁ~GYAK AJÁNDÉKOK. BEVÁSÁRLÁSI FORRÁSUNK I 
TÓTH JÁNOS, SZEKSzARD 
KASZINÓBAZAR. - KEDVEZÖ FIZETItSI FELTItTELEK. 

~--------------------------------------~,~------~--~~~~=:~:7~--,I ' FI>.LVIDRKl ÖRSÖK FIGYF./,MRBE I Izléses átalakítások, külön zubbony -

Polgári és egyenruhát meg- KOSZORU IMRE-nél g a II é r o k is kaphatók! 

bizható minőségben és klvitel- A M. KIR. CSE ... DÖRSItG SZERZÖDItSES SZALLITÓJANAL PÓSTAI SZE:TKOLDE:S. KED-
ben mértékután, egyenruházati S Z E K S Z A R D, Alkotmány-utca 18. sz. VEZÖ FIZETE:SI FEL TE:TELEK. cikkeket v á s á r o I j u n k 

Sz ege d: 
Aran y, ezüst"---T-Ó=--T-H-J--=-Ó-Z-S-EF~' 

ÓRA. fliSllR ó r ás é s é ks ze r észné l 
AJÁIOtlTÁRGYAT VÁSÁROLJUn SZEGED, KÁRÁSZ-U, 13. 
kedve It bevásárló belyünkön 

za szer Jav uz . I S k Ü · i t o' " em A .,Nem zetl T a k a.r é k oRM{ur" taRJa. 

({)áWFoliank ,/Ilemwi qakfYéklJUJi..t,Ju kö-nlJOee.tkéoe1, 
150 els6rangú 6 havi hitelre, 1 h I az iro- f' t" k H.ines felár, . .. 

cég nél s havonta egyszer, e yen, dában Ize un , nincs kezeléSI koltségf 
A v6s6rl6skar sem kell előleget adni. A könyvecske díjmentes.n ~apható SZEGED, KÁRÁSZ.UTCA 5. szóm alattllrod6t61. 

-
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keltsék, minha a tulajdonos idézte volna azokat elő 
azért, .hogy a betörés látszatát keltse. 

Ha az ilyen nYO)illokat nem értékeljük ki kellő
képpen éS! helyesen, ,akkor azok a nyomozást -
mint a jden esetben is, - helytelen irányba terelik. 

A bűnügyi nyomozástan a nyomok ból való kö
vetküztetések tekintetében a legmesszebbmen6 óva
tosságra int. A nyom nem más, mint okozat. Egy 
okozatot többféle ok is idézhet elő. Ezeket mind e j 

kell képzelni és azután fel kell deríteni, hogy H.1, 

összes elképzelhető .okok közül a kérdéses esetbeIl 
melyik idézhette elő v:alűjában az .ok.ozatot, vagyis 
a talált ny.om.ot, elváltozást. Egyet kiragadni es 11 

többi figyelmen kívül hagyásáv,al CJsupán arra kö
vetkeztetni, hibás .ok.osk.odás és tév,edésekhez vezet. 

IIM.'I.MlmII.ll. ---.-.. p---
J. 

A negyvénéves ember. 

A modern ember minden törekvése arra irányul, hogy éle
tét m egny uj[,sa, hátral évő n,apjai csak ,l'assan fogyja'lak. Nem 
csak az orvostudomány, hanem a technika minden vívmányát 
e cél swlgálatába állította. Ne gondoljunk másra, csak a sok 
sportra, hidegvízkúrára, gyó-gyé,trendre, gy6gytornára, avagy 
dr. Voronoff fiatalító műtéteire. 

Erről a tárgyról olvashaHunk most egy nemrég megj e-

, 

era 
typusú 
minden igényt kielégítenek, üzem
biztosak, stra pa bíróak,kön nyen kezelhetöek és 
üzembentartásuk minimális költséget okoz. 
1939 évi modellek ára is P. 980.
Kívánságra igen kedvezö fizetési feltételek I 
FEBRU~R HÓ t3.án A BUDAPESTI 
CSENDÖRLAKTANYÁBAN A CSENDÖRSÉGNEK 
HIVATALOSAN BEMUTATVA ÉS VÁSÁRLÁSRA 

ENGEDÉL 't'EZVE. 

STEcYR-DAIMLER-PUCHMOVEK 
MAGYAR KERESKEDELMI R.-T. 
BUDAPEST, VI., LEHEL-UTCA 25. SZAM. 

lent nagysze:rű műben (W. von Hollander: Der Mensch über 
Vierzig. Im deutschen Verlag, Berlin). 

Altalában 30-40 esztendőt tekintenek egy ' emberöltőnek, 
pedig hány ember Mi túl ezt a kont a legjobb egészségben! 
]l'igyelemreméltó ,az ,a körüLmény, hogy míg Plátó idejébelll 
a görögök átlagos életkol1a a harminc esztendő körül mozgott, 
addig a XX. S:liáz'ad embere 60 esztendőt mondhat magáénak. 
Oriási hal,adásl Az orvostudomány segítségérvel mindjobDan 
folytathattak sikere's küzdelmet a járványos betegségek ellen, 
eredményes harcok árán sikerült a vér,baj pusztító hatásait 
csökkenteni. Eszszerűbbé vMt az étkezés is. E t,éren jóformán 
szemünk láttáT.a ment végbe a nagy átalakulás. A háJború
e1őtti kor mérhetetlenül dús 1akomáinak vége szakadt, az 
emberek nem telítik magukat húsz.fajta étellel. Ma már 1'it
kas,ágszámba megy anagy lakoma s gyakran még az. ujsá
gokba is belekerül, hogy Kovács Pista és Sza!:Jó ErzsÓk lako
dalmán ennyi m eg ennyi d'isznót, rucát, kacsát ettek meg a 
jóétvágyú vendégek, a megfelelő mennyiségű borral locsol
g·a tv.a torkukat ... Igaz, ,ebben a vá1toz·ásban n.emcsak az Em
berek belátás ának, hanem a meglaposodott erszénynek is nagy 
szere,p jutott ... 

Ha valaki 20 e,sztendős volt, azt mondták, most indul neld 
az életnek, ha pedig 40 felé járt, mrur öreg embernek számí
totA; . Mia 40 éves ko'rban újabb 20 ·esztendő örömóre és bújáTa 
kell felkés.zülnünk, éppúgy, mint anna.kidejé-n 20 esztendős 
korunkban •.. 

A 40. év közeledteikor férfi'aik és nők egyaránt bizonyos 
krízisen mennek keresztül. Nemcsak belsőleg, de külsőleg is 
észrevehetni ezt a változást. Az emberek rendszerint meghiz
nak eillustrulnak elpuhulnak, <fiem rforditanak ,go'udot rub áza
tuk~a. Búcsút kell mondani lassan az eddig folytatot't élet
m6dIIJ!lJk nem ízlik már az étel sem anny,ira, mint eddig, a 
táTsaság sem vonz már. Sok az apró lemondás s helyükbe 
nem lép már újabb öröm. Mikor a 20. év küszöbét átléptiik, 
minden vesztc'ségé'rt kecsegtetett valami nyereség, volt mi<ért 
örülni, de mo,sU .. , 
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Pedig nem ilyen sötét a helyzet. Igaz, hogy a szerelmi 
életnek lassankint vége szakad, de mindig mutatkoznak ré
sek egy új élet megkezdésére. A gondos ét::end, testápolás, sok 
sport, friss levegő, esetleg a 1!:örnyczet megváltoztatása roha
mos javulást fog mutatni a csüggedt, ideges embereknél, akik 
ilyenkor kezdenek el először a halál gondolatával foglalkozni. 

Mint tudjuk a férfi élete kettős, a hivatása - s a vele 
szoros kapcsolatban álló társadalmi é1ete - és a családi élete. 
A 40. életév körül a férfinek már egy második exiszterlciát 
- a gyermekéM - is szem 'előtt kell ,tartania. A cswládi zsör
tölődések mind gyakrabban fordulnak elő, az apa mindin
kább szembekerül felnőtt gyermekeivel. Ez az oka, hogy :rend
szerint a lehiggadt öreg nagyapa és unokája közt fejlődik 
ki a meleg, bensőséges viszony. A higgadt nyugalom és a fel
törekvő ifjú hév jól megértik egymást . .. 

Altalában azt tartják, hogya férfi teljesítőképessége a 
24-30 életéve között éri el a tetőpontját. Ezt nem lehet álta
lánositani, bár igen gyakl1a 'l tapasztalhatjuk. Természc,W;s. 
hogy a sport az iofjúságnak kedvez, noha idősebb bm berek IS 

kivájó eredményeket érnek el egyes ága~ataiban (pl. lovaglás). 
A nagy I'mberek, - közismert tudósok, költők, zeneszerzők, 

orvosok - közül számosan egyáltalán meg sem érték 40. szü
letésnapjukat. Másrészük pedig az évek számával nőtt 
nagvra. (Goethc. Ibsen.) A zené ,zeknek tagadhat,atlanul az 
ifjúkor kedvez, bár itt is akadnak. kik öreg napjaikra alkot
ták halhatatlan mííveikpt. (PL Riindel.) Más p"lyán pedig 
igazán nem nehéz bölcs idős embereket találni, kik higgadt nyu
godtságukkal, megfontoltságukkal tettek nagy szolgálatokat 
hazájuknak vagy az egész emberiségnek. (Gondoljunk csak 
Bismarckra, a némpt vaRkancpll>Írra. Deák Fprencre, a haza 
bölcsére, a katonák közül Moltkéra és Hindenburgra, a 
tHnnpnbeTgi győzőre vagy Chamberlain angol miniszter
elnökre.) 

A 40 éves ember szorongó érzése, elkedvtelenedése tehát 
meglehetősen alaptalan. Erős akarat PS fáradhatatlan mUDkll 
Itt is, - mint életünk mindpn krÍzisén - biztosan átsegít. 
Ha csüggedtség, e'Lkedvet~f'nedés vesz erőt raitunk, gondol· 
junk az előttünk álló újabb húsz esztendőre, szívünket töltse 
meg friss erő s emlékezzünk arra a magyar közmondásra : 

mindenki olyan idős. mint amiluennek érzi magát!" 
S-y. 

II. 

ZÚg a J enl ssel ... SziM!'iai regény, Mészöly Jenő ny. ez 
redes tolllÍból, akit olvasóink "Szibéria, a nagy temető" cÍmli 
könyvéből jól ismernek. Ez a könyve más ::lzibériát mutat be, 
azt, amelyet minden zordsága mellett a természet szépségek
kel és értékekkel bőven megáldott s ebben a világban szövő
dik a hadifogoly magyar és az orosz leány szerelme. 
Történelmi keretben, az orosz cári uralom végnapjai és a 
holsevizmus élesztendejeiben, peregnek az események, me
lyeknek annyi magyar hadifogoly vált részesévé. Ezért sok
kal inkább érdekes, izgató, megható történeti film a könyv, 
mint regény. lAz olvasó messze, mélyen belelát a távoli külö
nös világba, emberek sok szenvedésének és kevés örömének 
hátterébe és egy érdekes szerelem szereplőinek izgalmas éle· 
tébe. 'A könyvet 1.30 P-ért a szerzőnél, Budapest, I., Ország
ház-u. 16. lehet megrendelni. 

Ungvár: 

G ./l./l II KENYÉRGYÁR, I 
. . U N G V Á R. K E R E S Z TE H Y C s; G. 

UARN4 Utl" 
el e ktr o te ch nik a i és ródióvólla l ata 

U N G V A R, 
Hagyhid-utca 7. Tel. 11. 

I Baló Rezsó ny. alezredes I 
A Sors ritka szép életet adományozott számára. 

1873-ban az osztrák csendőrségnél kezdi szoJ.gálatát s 
onnan helyezték át az erdélyi csendőrparancsnokság
hoz. HadapTódől1Illester volt, mikor 1882. év elején elin
dultak az 1881. évi III. t.-c. alapján szervezett m. kir. 
csendlőrség járőrei. Szívvel-1lélekkel csendőr volt, ki
magasló,an nagy kötelességtudással és lelkiismeretes
séggel. A legnehezebb területen, a románWbbségü Hu-

nyad megyében te~jesített szolgálatot, mint szakasz
és szárnyparancsnok. 1907-bem., mint őrnagy, beosztott 
törzstiszt a brassói cseIl'dőrkerületi parancsnoksá.ghoz. 
kapott beosztást, innen 'került nyugállományba 1909-
ben. 

A világháború .aLatt, mint nyugálllományú alezre
des Debrecenben különböző katonai intézményeknél 
mun'káJlkodott a felsőblbség ismételt dicsérő elismer é
seit érdemelvén ki. Különösen jelentős eredményeket 
ért el a debreceni katonai rendőrség megszervezésével 
és szolgálatának irányításával. 

Szerény, nyugodt. szigorúan puri tán ember, kiváló 
bajtár s voili. A debrecen i társadalomban őszintén 
nag-yrabecsült, minek külső j ele k,a:tonai gyászpompás 
temetésén mutatkOlZOtt meg, hol a he lyőrség tisztikarn.,. 
a tényleges és nyugállományú csendörtisztek és altisz
tek, vallamint a társadalom minden rétegéből igen so
kan jelentek meg és búcsúzr!;atták a legöregebb 
csendőrt, akinek emlékét úttörőinknek kijáró kegye
lettel őrizzük meg. 

A csendőr-Ievelezőlapok szépek, müvésziek. ~Ia
gunkat becsüljük meg, a magunk llépszel'üségét és 
tekintélyét emeljük, ha Ízléstelen cifl'3.ságok helyett 
a magunk levelező-lapjain üdvözöljük rokonainkat 
és ismerőseinket. 

KERÉKPÁR-, motol'l<el'élq1úr all,an·é .. ek. jRóGÉP, bármi ly 
I·ends.em. V A R R Ó G É P,., ilkségletllnket s2ere .. fik Ile 

KApLAR JÓZSEF SZOLNOK, 
S Z a k U z I e I é b e n Baross.u. 31. 

A Jn. kir . csend őrség tagjainak kedvező fb etés! feltételek! 
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Dicséret. A m. kir. Belügyminiszter úr 1939. 
június 16-án l"elt 4040j1Res. VI- b. 1939. számú ren
deletével a m . kir. csendőrség egész.ének elismerését 
fejezte ki s rendeletéhen a következőket mondta: 
Az országgyűlési kérpviselőválasztások az ország 
,eg,ész teriHetén a legna,gY'olblb rendben, minden za
varó esemény nélkül folytak le. Ez az örvendetes 
körülmény Wb:bek kö~öttanna!k is köszönhető, hogy 
.a m. ldl'. csendőrség a választásokkal kapcsolatos 
fárasztó és soko1dalú rendfenntartó feladatát el
ismerésre méltó komoly 'kötelességtudással. a kellő 
határ,oz,oitság mellett is kiváló tapintattal, teljes 
,pártatlansággal ,és igen helyes közbiztonsági érzék
kel oldotta me,g. Nagyon Iértékesen sZiolgálta ·ezzel az 
.orszá:g és a nemzet magasa'bb érdekeit. ' 

1'örzstiszti tanfolyam. Július 24-én nyitotta m ega h ato,
.dik tö,rzsti,sozti ,taIIJfolyalillot vi1Jéoz Torzsay Lénárd ezrede-s, a 
osendőrtis'zti tanfolY'amok p,arancsnokia. A tanro~yam t'artama 
három hónap, tantárgyai és tanárai a következők: 1. Köz
,bizt{}nsági -sr,l;olgálati ismer et ek: Toldi Árpád őrnagy; 2. Bűn
ügytan: Láday István őr.nag'Y; 3. P 'olgári ,és k,atonai jogi is
meretek: Dr" L e,,;ente lIlándor ez]'edoo-badbíró' 4 Bec.sület
,ugyi eljárás és badsereg-szerv·eze t: Balogh Béld ~zredes ; 5. 
Harcász·a t és harceljárás: vitéz Kuczoray Dezső honv. ezre
.de,s; 6. Gaz,dászatközigazgatás i szolgálati ismeretek: B érczy 
Gyula g . alezrede,s; 7, Lóismeret: Dr. nemes Mik ecz B éla 
főtörzsállatorvo,s; 8. Lóügyi ismere tek és lovaglás : Kricsfa
lussy-Hrabár Sándor őrn,agy. 

A tanfolyamot a következő -századosok haHg:atjá:k: Zé
. kány Zoltán, Barabás József, Czcczei Mátéffy István, vitéz 
~ar' ssó Lőrinc, Apor József, Mohácsy Lajos, Kőrösmezei Mik
los, Hartay Rezső, Tilldalagi Nyárády Domokos Lázár Pál 
N ém eth Ferenc I., vitéz Ferenczy László, Órer:dy Norbert' 
Hajdu Endre, Za.lasdy Ferenc, Simonyi és Varsányi Simonyi 
.József és Deteky Ágoston, 

S:oDlbatfjely: 

Vásárolj unk a SZOMBATHELYI 

"TAKARÉKOSSÁG" 
útján, mert így e lőke lő, mcglJíz
ható kereskedőknél mindent be
szerezhetünk , kényelmes fizetési 
fel té telekkel l helyen fize tünk. 

SZOMBATHELY, Központi iroda: 
ERZSÉBET KIRÁLY NÉ-OT 19. 

I ti 'If ti If I ' D1otorkerékpárok . (r~ p ro alkatrésze k. szakszerü 
" • Javítások. zOlná n c ozás. 

Irógépek m e g b i z h a tó bevásárlási helye nA YlU f s fll(H 
A m, kir. csendőrség tagjainak . 
kedvezményes r i. e t é s I f e I t é t e I e IL Szombathely, BeisIkátor 3. 

Tüze[öanyagot-
e l s ő r e n d ű m i n ö s é g b e n, m é l t á n y o s á r o n, 
k e d v e z ő f i z e t é s i fel t é t e l e k m e II e it pontosan szállít 

Bierbauer .lÍ.ddDl 
S%olnbal,fjely, Magyar-u. 1. T7«i.: I 

Fegyverhaszná latok. A tatatóvárosi örs állományáoo tar
tózó Bodó Imre törzsőrmestert Vank János István tatabányai 
lakos július 9-én az utcán pusztakézzel megtámadla. A szol
gálato'n kívül volt Bodó törzsőrmester támadója ell on kard
fe,gyv-ert használt s azt könnyebben m 'jgsebesítette. A táma
dót az örs elfogta. 

A csö,kmői örs állományába tartozó Fagyal József törzs
őrmester és B udai István csendőrből állott járőrt július 9-én 
:l3 órakor Osökmő községben Balog Sándor és Balog Imre 
ottani lrukosok az ~gyik ,kor0sma előtt poharak és padok dobá
lásáJval me,gtámadták, majd a kocsmába men'ekültek. Ott járőr 
el~ogásukat kisérelte meg, de ismét támadólag léptek fel 
mire a ' járőr tagj-ai ,egy-egy lövéssel mindkét táro,adót meg~ 
sebesítették jobbcombjukon. A járőr tagj(JJÍ ne m sérültek 
meg. Támadókat il járőr elfogta. 

Határsértés. Július 9-én 19-20 óra közö,tti időben, Domb
egyház köz·ség' határában ahatárvadász őrségünkre, román 
katonák 2-3 lövést tettek. Az őrség egyrk tagja sem sérült 
~·eg. FOlyó hó 9-én 20 óra tájban, fenti községnél egy román 
tlzedes a trianorui határt átlépte és a haíárv,adász őrséghez 
ment. Az őrsé,g a román tizedest elfogta, Az őrség egyik 
járőro a román tiz·edest Dombegylház községbe a határvadá,sz 
örsre be ,akarta kisérni, de a tizedes útközben megszökött és 
egy kukori-cásba ugrott. A s zö·kevé'ny a járőr felszólításár,a 
n,; m állt meg, mire a járőr'parancsnok egy lövéssel agyon
lotte. Az eset magyar t erületen történt. Ugya;nott folyó hó 
9-én 21 óra tájban, a román katonák és határvadászaink egy
másr,a töohb lövést adtak le. Sebesülés 'egyik részről sem tör
tént. Az eset JDivizsgálá-sa a határvadász őrség parancsnokai 
által folyama'ban V{),It. C.sendőr ·a határsért9snél nem műkö
dött tközre é-s a lövöldöz ésben sem vett r észt. A cseudőrörsöt 
folyó hó 9-ér: ~2 óra;kor Ormay Mihály tartalékos hadnagy, 
a dombe,gyhazl hatarvo'tdász örs parancsnoka riadóztatta . 
A csendőrörs egy járőre a helyszínen 'azonnal me,gjelent de 
a,kkorra már úgy a lÍlagya r, mint a román részről a lövÖldö -
zés megszűnt. . 

B eu taMsok B alatonfüredre. A m. kir. honvéd·elmi minrisz
!er úr a balatonfüredi csendőrségi gyógyh ázba a IV. gyógy
ldőszakra ,a ~övetkezőket utalta be: vitéz Mészáros (Jdön őr
nagy?t, feleségét, Iván fiát é s Év,a leányát, vlitéz Lenkey Imre 
g, szazadost, feleségét, Imre és Sándor fiait, vitéz Dobó Sán
elOl' g. századost, feIeség ét, Zsuzsanna leányát és Sándor fiát, 
nemes Varga Lász lóné, g. -százados feleségét, vitéz T emesváry 
Endre alczredest, feleségét és Márton fiát, dr. Patzák Kálmán 

Nyiregyfjá=a: 

Kerékpárt, Rádiót 
k e d v e z Ö r é s z I e t r e is 
eredeti STEYR-WAFFENRAD 
kerékpár körzeiképviselet 

BICZÁK 
müszerésznél 

Hyiregyháza, Bethlen·u. 21. 

.~V~Á~S~Á~R~O~L~J~U~N~K~!I~~IIIIIIIIII~IIIIIIIIIIIIII"II 

~ Öá lÓi i é égi M1AVEYRk8í8STVAi I 
~ .. r .. n y -8 Z li s t órás és é kszerész. a r a n y é r D1 e s 

~ Ékszert D1ester·nél. Törv. bites szakértö 

11) ezlist és al pacca , di sz N Y I R E G Y H Á Z A ':! és ajánd é k tárgya kJ.t Kedvező Ilzetésl feltételek. I 

• .'----
I ' 11".I~j I .. SUHAHESI L. 

K/Úpito8 é8 bú, l. t or/Úu csarnoka 
SZAKE MBERT{) L vASARO LJA. é I , ' • .arany remma 
N,.regyháza Va, Adám-u 4 WbbszOrlSsen ki-
'. ' • tfintetve, 
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őrnagy-hadlJírót, llr. Levente Nándorné, 'ezredes~hadbÍl'ó fele
ségét · és Miklós fiát, nemes Csáthy György alezredest, felesé
gét, Iván és Tamás fiait, JudH és ]]va leány,aH, Beodru!Jj Fe
renc századost, fe:Ieségét és Ferenc fi,át, dr. Gergely Sándor 
ezredest, feleségét, Ilona és Margit leány,ait, Sasady Arlurné, 
ezreóes feleségét és Edit leányát, Barényi Ferenc ny. ezredest 
és feleségét, ,Besenyői Beőthy Kálmán őrnagyO't, fel eségét, 
Erzsébet, Irén leányait és Kálmán fiát, . Balogh B éla ezredes 
fe]e~égét, Ambrózy Magdolna ny. t ábornok leány~t, Vincze 
.Lenke, őrnagy leányát, öz. Békeffy ::;ándorné, ale'l.redes öz,ve
gyét, özv. Boronkay Akosné, tábornok özvegyét és Mária leá
nyát, Désfalvi Kálmán János ny. századost és feleségét, özv. 
ie]sőbáJnyai Bányay Albertné, ezredes özvegyét, Stenszky Lajos 
ny. ezrerle,st és feleségét, BoUka · Endréné, ny. alezredes f.ele
ségét, özv. Kézdiszentléleki Vo loncs Istvánné, ezredes özve
gyét és Pál fiát, Vráblik Mátyás ny. tábornoJrot, feleségét és 
leányát, Csegezy 'l'iborné Vráblik Szerénát, özv. Krausz A.n
talné, ezredes 'özvegyét, Madarász H en'fik ny. a lezredest, 
Hunf'ulvy András ny. honv. ezr·edes-hadbírót és feleségét, özv. 
dr. Ember Józsefné, altábornagy-hadbíró özvegyét, Ditrói 
Puskás Lajos ny. h onvédezredest, Csányi Wolnhoffer Em ilné, 
honvéd tábornok özvegyét, Püspök Lenke, honvé,d tábornok 
leányát, özv. Scoffo Ottóné honvédezrede,s özvegyét és Magda 
le.ányát, tov,áb'bá Na·sz'/,'adi József v. törzsőrmestert, Fábián 
Jenő tiszLhely'ettes feleségét, Palotai András tiszthelyetíest és 
feleSégét, Harmati Ambrus csendőrt, Petl'ovics Péterné ny. 
tiszthelyettes feleségét Csergő J ózsef ny. tisz,the,lyette8t és 
Józse-t fiát, Barabás I z'sák ny. alhadnagyot és Judit leányát, 
özv. Vekerdi Benjáminné, szv. tiszthelyettes özvegyét, Simon 
Géza ny. tiszthelyettes, feleségét és Géza fiát, K ulcsár Károly 
ny. ,alhadnagy feleségét, Gubicza Gyul'a ny. szv. tliszthelyette,s 
fe,leségét és E'rzsébet leányát, özv. Szabó Mártonné, ny. tiszt
helyettes özvegyét, Gizella és Mária leányait, Jakab P ál ny. 
tiszthelyettest és feles'égét, Sári Mihály ny. tiszthelyettes 
feleségét és Ferenc fiát , Farkas Sándor 8ZV. tiszthelyettest, 
Sári Mihály ny. tiszthelyettes fiát, Tóth István ny. honvéd 
tisz thelyettes t. 

Üdülést, pihenést talál balatonfüredi .gyógy
házunkban. 

Beutalások Hévízre. A m . kir. honvédelIlli mi,n:iszt'er úr a 
liévízszentandrási csendőrségi gyógyházba a IV. gyógy
időszakr.a a következőket utalta be : vitéz B átky József al-

J 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
50 eV OTA FENNALLO CeG 

MÁRER UTÖDA ____ _ 

e g , e ft r u h 6 z a t i i ~ft I é z e I e 
BUDAPEST, VIII., BAROSS-TÉR 9. TEL.: 13D-528. 

NindennemU egyenruházati és felszerelési cikkek legolcsóbb 
beszerzési forrása . 

.• SZAKKÉPZETT EGYENRUHASZABÓSÁ:G 

•••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

Újrendszerü bútorhitel ! 
Lakását berendezheli bútorral, szőnyeggel minden csendőr 

EL6LEG NeLKÜL 

harminc eovenlö havi részletre, 
vagyis minden P 100.- után 3.33 pengő havi részletre. 
Egy éven belüli törlesztésnél a kamatokat visszatér it jük. 

KARDOS TESTVéREK 
BudapelIt, VII., Wellllelényl-q. 18. Kazinczy-u. mellett. 

ezredest, Csányi Károly g. őrn,agyot, Madacsay Béla főhad
n agyot ,és fe.l eség et, dl'. Vé1-tes Lajos g. századost, R eviczlcy 
Zsigmond százado,st, feIeségét és Aurél fiá,t, Micskey Kálmán 
ől'nagyot és feleségét, dr. Demény Béla ,százados-hadbírót, 
Zobori Pachnel' Guidó honvéd vezérhwd'biztost és feleségét, 
özv. Baintner Sándorné, honvéd ezredes özvegyét, Kricsfalusi 
Kricstalussy Jenő ny. ezredest és feleségét, Vadászülési 
Móritz László ny. őrn,agyot, Buday Andor ny. ezredest és fele
ségét, özv. Holek Lászlóné, őrnagy özvegyét, Altorjai Lőrincz 
I gnác ny. alezredest és feleségét, lovag RományalÍ Czógler 
Gusztáv ny. tábornok feleségét, Kovács J ózsef ny. honvéd
tábornokot és feleségét, dr. Dávid Mihály miniszteri taná
csost , továbbA B ánát I stván fegyvsz. tiszthelyettest és fele
ségét, Fer'enc Mózes alhadnagyot, Kohári I stván v . törzs
őrmestel't, Vencel Mihály . törzsől'mes'1-ert és feIeségét, Kiss 
Ferenc törzsőrmester t, Szabó I mTe II. alhadnagy feleségét, 
Tarnóczai Sándor tiszthelyettest és felesé'gét, Horváth L aj os 
VI. tiszthelyettest, Koml ós J ózsef tiszthelyettest és feleségét, 
Harang Dénes szv. tiszthelyettest, fe leségét és Anna leányát, 
Szőcs József II. tiszthelyettest és, , feleségét, D obai Péter tiszt
helyettest, Palotás J ános üszthelyettest és felesél5'ét, Gyimesi 
Imre tiszthelyettest, Csapó Albert v . törzsőrmestert, Szabó 
Pál II. törzsől'mestert, Pataki D i nes alhaJdnagyot és fele
ségét, Szalkai I mre tiszthelyettest, feleségé t és Ilona leányát, 
Mészáros Mátyás üszthelye ttest, v!itéz Mándy János 
alhadnagyot, J enei Péter alhadnagyot, Horváth I stván II. 
őrmestert, 'özV. Tóth Andrásné, tis:lJthelyettes özvegyét, özv. 
Torm ási Sándorné, tiszthely,ettes özvegyét, Borbély Ferenc 
ny. tiszthelyettes feleségét, özv. Tamás J ózsefné, 1J.iszthelyettes 
özvegyét, Zsi,tvavölgyi Mihály ny. törzsőrmestert és feleségét, 
özv. Varga Gusztávné, tis'z1fue:lyetíes özv'egyét, ' Óvári Lajos 
ny . . alhadnagy felesé~ét és Gizella leány,át, Sárig Ant.al ny. 
tiszthelyettes feleségét Bacsa I mre ny. tiszthelyettest és fe
leségét, Olajos József ,alha.dnagyot, Kertész Milelós ől'mesteTt 
és özv. Horváth J ózsefné, tisz,thelyettes özvegyét. 

Küldje be hozzánk a Csendőrségi Lapok fölös pél
dányait, hogy új örseinknek elkü ld hess ük. 

Csendőrségi KÖ:lJlöny 15. szám. Személyes ügyek. A m. kir. 
Belügyminr1szter úr Tánczos Perene d'őhadnragy régi magyar 
nemességM igazolta. Freinthal Mihály törzsőrmester ' nevét 
belügyminiszteri határozattal Farkasfa lvi-ra változtatta. Sza
bályrendeletek. Csekk számlák jegyzékéne'k kiegészítGse. 

6 havi részletre 

ARJEGyzéKEMET 
dfjmentesen küldöm. 

HATSCHEK EMIL 
Budapest, VI., Andrássy-út 13. 

H e g' e d Ű, Harmollika, 'l'ál'ogató, 
Gramofon, Rádió 
és az összes hangszerek legjobbak 
itt a magya r gyárban kaphatók 
Csendőröknek részletre ls 

MaGYOR ás SY HAHGSIERMESHR 
Budapest, VIII., Rákó~zi-út 71. Árjegyzék ingyen. 
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Ki tud róla? Bartalis Jánost, aki Udvarhely megyében, 
Szék'elyszentmiklóson született és a 'V1ilágháború előtt vagy 
utáu mint törzsőrmester a tatabányai örsön szolg-ált, keresi 
rokona, Fenyvesi Ignác békásmegyeri, Fő-utca 8. szám alatti 
lakos. Aki tud valamit róla; közölje Fenyv'esivel. 

Szopkó Pál tolcsvai születésű csendőrőrmestert keresi 
Uszkay Béláné szűl. Szopkó Erzsé!bet. Királyhelmec, Fő-utca 
24. szám ,alatti lakos. Aki tud róla, közölje a címét Uszk,ay 
Bélánéval. 

Eladó. Kiváló kar,ban levő 500 kcm. "Mél'ay" motorkerék
pár Tóth Sándor II. törzsőrmesternél Komárom. Jó karban 
levő 220 kcm. "Puch" motorx'erékpár 200 peIlJgőért részletre is, 
Csapó Gyula őrmesternél, Tolna. - A következő könyvek: 
Vereekétől napjaiinkig. Magyarország ezeréves történelme, 
díszes bőrkötésben, 'öt kötet ára 50 pengő, továbbá a Osenrlőr
ségi Lapok 1932-1937. évfolY'Mllai, 5 évfolyam be van kötve, 
kötetenként 3 pengőért. Cím a szerkesztőségben tudható m eg. 

Csendőrségi tollforgót árusít, köt, javít Várfai (Vlahina) 
Mihály ny. szakaltiszt, Budapest, XIV., Ujvidék-,köz 5, fsz. 2. 
(69-es villamossal Amerikai-útnál leszállani). Dél József 
ny. thtts, Rákosszentmihály, Matild-utca 11. sz., Fekete Imre 
ny. törzsőrmester, Uj-Hatvan, Toldi-utca 2. Árak és munka
díjak: szép, új dísztoll, Válogatott tollból 10 P, szolgálati 
tollforgó nagyság szerint 5-6 P, régi toll átkötése 1 P, pót
lással 2 P, beküldött új toll vágása és megköté,se pótlás nél
kül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltséget a megrendelő 
viseli. - Papp Ferenc ny. törzsőrmester (Hajduböszörmény, 
Szilágyi Erzsébet-körút 35) kappanfarokból különleges gond
dal készült tollforgókat 30. 25. 20 és 15 P-ért árusít. Megtekin
tésre vételkötelezettség nélkül küld tolJforgót. az esetleges 
visszaküldés postai költségét azonban az érdeklődőknek kelJ 
viselniök. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Előléptek alhadnagyokká a budapesti I. kerületben: Csiki 

Albert, Mikolai Lajos, a székesfehérvári II. kerületben: Je
nőfi István, Zalányi János, Kiss JézseV VU" a szombathelyi 
III. kerületben: Harátih Sándor L, Poz,sgai Imre, AC'zél 
György, vitéz Vágó János, a pécsi IV. kerületben: V:ad Ist
ván, it debreceni VI. k'!rületben : D. H ogedüs JánoR. a mis
kolci VII. kerületben : Lenkefi Lajos, TepIiczki M1hlly, a 
l;:assai VIII. kerületben: Zombori János tiszthelyettesek, 

~~ ~~ cMó;.s.slHe%--f\U 
______ IV . V áci.-utca, 1. 1 ó.vB.esI'lil.ö: 388-132. 

NAGY IMRE cs és kir. udvari szóllltó 

virágkeresked6 
B U d a p e s tr F Ő V ám· t é r 5. 
T óvbeszélő: 186-829 és 11"6-820. 

Borsay János fényképész műterme 
V/., K/RAL y-u. 72 • • TELEFON: 110-677. 
A BUDAPESTI HELYŐRSÉG FÉNYK É PÉSZE. 
M(JV É SZI MUN K A . • SZOLID A RAK. 

I I I 

MERCEDESIROGEP 
megbízhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendőrség 
tagjainak k e d v e z ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k k e 1. 

Vezérkép v is el et : 
I I I 

Bemutlltó terom: IROGEP BEHOZI'IU RT. 
V., Nádol-ulca 15. Budap •• I. v., Nitdor-u. 24. 

tiszthelyettesekké .a bUdapesti I. kerületben: Földesi Pál, 
Bu(>si Gábor, Révés!Z Dénes, Könczöl István, Nagy-György 
Fereine, Dóka Sándor, Magossányi Gergely, Takács János, 
Pálfy István, Ko,vác.3 István II., Bertalan Sándor, Horváth 
József L, Ktajor István, Hajdu István, Z ... vodi Gyula, v"téz 
i\llajo'r János, F. Ktss János, ,szücs József L, Bárdos János, 
Valkai Lajos, Arany István, Tordai Pál, Erdős Ferenc, Batki 
Gyula, a sZfkesfehMváli II. kerületben: Barcza Sándor, JónJs 

,Sándor, Horváth János, Kovács János III., Harmat }i'crelic, 
Szőke Sándor, Kővári György, Fábián JÓ'zlsef, Lantos Kálmán, 
Peresz,tc'gi AntaJ, Tülgyes F'erenü, Czili György, Molnár Ven
del, Bacsa Lajos, Homolai SáJndor, Váli-Tó ~h János, Antal 
Imre, Nagy Sánd'Ol' VII., Baláz's Sándor, Horváth György, 
Kohári István, Fülöp József L, Szabó József X., a szombat
helyi III. kerületben: Pelhő István, Harasztos Ferenc, Hor
váth Fenmc III., Gerenc,sér Lajo,s, Ba2lsó Lajos, Szamos,i Jó
zsef, Ul1fi János, Horváth István IV., Sárvári :Antal, Németh 
Ferenc IV., Nardai Józ,sed', Salamon János II., S6stai István. 
Kuti Gábor, a pécsi IV. kerületbfjj: Illés István, Dobos Jst
ván, T,emesvári István, GeJ:lai Vince, Zrinyi József, Jeles Fe
renc, Csertő JÓ'zIs,ef, R·ozsnai Sándor, Malmosi Ferenc, Molnár 
Gyula II., Nagy László II., Ke.s~tb.elyi György, Házi István, 
Gombás Jó\!sef L, a szegedi V . kerületben: Kertész Józs'BÍ II., 
Vágó József, Tóth M. István, Nagy Pál, Kotró József, Pap 
Gyula L, Kovács István X ., 'DÜ'rnya :AJ,ajo.s, - a deb . eceni VI. 
kerületben: Kiss P . Viktor, Lázár János, D. Somogyi Pál, 
Papp Mihály, Molnár József I., Sóki Jánoe, Oláh Pál, ·Szücs 
János, Fark'9;s Imre, Szalóki István', Nánási János, - a mis
kolci VII. kerületben: Fehér János, Balogh István, I;é'nárt 
LajÜ's, Bal'áth Sándor, Földe8 F,erenc, Kővári A1bert, Nagy 
Lajos I ., Ró.ka János, Pápai Jé\!sef, Bagoly János, Biró Lajos, 
Havas György, Gáti Béla, Répási Ján'Os, Kovács Jenő I, Adonyi 
J óz,se,f, László J áno,s, Szalai József, Halmos Gyula, Bognár 
Mihály, E. Tóth Ferenc, Bánóczi János, D:mi József, Nagy 
Endre, ,szende IAlbert, T'óth Józ,se'Í V., .soó,s István II., Ke,vés 
József, Tomori Béla, - a kassai VIII. k.erületben: Vámos 
BáJint, Lantos Józsed', Darvas András, Bmnyi Béla, Molnár 
András, Lantos István, Várhegyi JÓz'se.f, Földi I ,stván, 
Perényi F,erenc, Varga Demeter, Simon Lajos, Tóth Miklós, 
Gál AndráiS, Gilán:yi Sándor, Nagy János L, Vasa's György, 
Ko,rnJó Sándor és Bány,ai Lázár v . törz,sőrmesteTek, -

őrmestené a miskolci VII. k.erületben: Csató János csendőr. 

motorkerékpárok 
világmárka! 
o I C S ó, g yor S és m e g b í z h o t ó ! 

VEZÉRKÉPVISELET: 
V I L M O S C S Á S Z Á R • Ú T 6q. I 

I SCHMIDT GYULA 
I EZÜSTÁRÚGYÁR udvari szól I ító, 

Budapest, Vii., Nyár-utca 13. Telefcn : 140-ÚS. 
Alapítva 1882. A ·m. kir. Honvédség .. álIItéja. 
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Alhadnagyi vizsga. A szombathelyen június 28-án: meg
tartott alhadnagyi vizsgán megfeleltek, a budapesti f . kerü
Jetben: Szabados István, Kalotai Zsigmond, Deák András, 
.solti Dezső, Honos Ferenc, vitéz Kovács Dénes, Bezzeg Ist
ván, Társi Lajos, Simon Lajos, Telek Miklós, Bálint István, 
Sipos István, V'!lrga Lajos, Komoly Dezső, vitéoz Dósa Gergely, 
Kispál János, Sárközi János, a székesfehérvríri Il. ke üleiben: 
Gyárfás Józsed', Hadnagy Ádám, Magasi Péte~, Kuti József, 
Erős Jó2lScf, a szombathelyi Ill. kerületben: Nagy Ferenc V., 
FegyVer Árpád, vitéz Váczi János, Pintér Sándor, vitéz Né
methy Pál, Tóth Imre IL, Karczagi Ferenc, a pécsi IV. kerü
letben: Mészáros János IV., Szőcs József II., Szilágyi István, 
Somodi Zsigmond, Komáromi János, Diósi Ferenc, a szegedi 
V. kerületben: Erdei László, Győri János, Serfőző Mihály, 
Sassi Lajos, Józsa István, Lakat László, Kiss KáJmán, Kocsi., 
'Sándor, a debreceni V I. kerületben: Barna János L, Kötoles 
Zsigmond, Vajas János, HOIIlti József, Nyeste Ferenc, Császár 
János, Seb}Styén Miklós, Király Lázár, a miskolci VII. kerü
letben: Simon Ferenc, a kassai VIII. kerületben: Szabó Fe
renc II., Hm:aszti József, Sán:ta Péter, Tamás György tiszt
belyettesek. 

Ú j ör sparancsnokok. A székesfehérvári Il. kerületben: 
:Szabados György, Gáspár Bálint, Szabó Gftbor, Sütő J áno~, 
Sa1amon János L, Tóth Lajos L, Nagy János IV., Nagy Ka
roly Ill., Jegenyés Pál, Földi János, Jónás Sándor, Horváth 
János Kovács János Ill., Szőke Sándor, Harmat Ferenc, 
Lant~ KáJ.mán Molnár Vendel, Peresztegi Antal, Tölgyes 
Ferenl:l Czili György, \Antal Imre, Váli-Tóth J ános, Kohári 
István: Nagy Sándor VII., Balázs Sándor, ~orváth Györg!; 
.a szombathelyi I II. kerületben : Egyed Lászlo, Németh Istvan 
II., Németh Albert, Fonyó I stván, Pethő István, Szamosi Jó
.zsef, Haraszto Ferenl:l, Kuti Gábor, Sóstai István, Sárvári 
Antal, Salamon János IL, Horváth Ferenc III., Nardai J?
lIset, vitéz Turóczi BáJint, Herczeg József; a 'pécsi IV . kenl
letben: Bárdos Józs2!f, Illés István, Gombás József I ., Temes
vári István Csiszár Mihály L, Csuha Ferenc, Házi István, 
Dobos Istv'án, Gellai Vince, Jeles lj'erenc, C~ertő J ózset, 
Ro~snai Sándor Malmosi Ferenc, Molnár Gyula II., Nagy 
L á ~Ió II. Kes;thelyi György; a debreceni V I. kerületben: 
PáJyi D~iel, Varga Gyula, Görbedi András, Csat~i J ó.zsed', 
lIfónua Pál; a kassai V III. kerületben: Darvas Andras, Vamos 
Bálint Lantos JÓzs.ef, Szanyi Béla, Molnár András, Lantos 
I.stVán', Várhegyi J ózsef, Kerényi ~e;e.nc ~s Simon .L~~o:' 
tiszthelyettesek örsparancsnokká, tovabüa a székesfehervan 
TI. kerületben: Hóvári La jos; a szombathelyi III. k ~r~ letben : 
GuJyás Sándor L , Horváth L ászlló L; a pécsi IV . Tceruletben: 
Kecskés P ál Nagy J ózsef III., Balá zs I mre, Bécsi István, 
'Szigeti An~l törzsőrmester v., a debreceni V I . kerületben: 
Lázár J ános, D. Somogyi P ál, Molnár J óZlSe:l' I ., F·arlms Imre, 
'Szües János tiszthelyettes, B ékés Gyula törzsőrmester v ., a 
miskolci V II. kerületben: Márton K ároly, Bod6 Ádám; a 

kassai V III. kerü letben: Bagoly István, Pándi J ózsef, Cseh 
Sándor, Kerékgyártó Mihály , Gyüre Mátyás, Dombóvári Fe
renc és Papp Miklós törzsőrmester v. ideiglenes örsparancs
nokká kineveztetett. 

Vltézzéavatás. Diósi Ferenc pécsi IV. kerületbeli tiszt
helyettes vitézzé felavattatott. 

Háza sságot kötöt tek. A pécsi IV. Tcerületben : Rezsőfi J á
nos L őrmester Rajna Erzsébettel Alsódörgicsén; a szegedi 
V. kerületben: Békefi Mihály csendőr Árva Irénnel Hódmező
vásárhelyen, Horváth János III. törzsőrmester Jelencsics Te
réziával Fajszo.n; a debreceni VI. kerületben: Szilágyi Károly 
II. tiszthelyettes Pető Eszterrel Nyirmeggyescn; a miskolci 
V Il. kerületben: Zsolnai Imre törzsőrmester v . Dzsupin Má
riával Gagybú,torban, Bacskai László törzsőrmester Vas Irmá
val Kispesten, Mester Ferenc őrmester Réti Lenke Margittal 
Maglódon; a kassai VIII. kerületben: Szalkai János őrmester 
Tóth Piroskával Kübekházán, Hamza Gábol' tiszthelyettes 
'rar Irmával Hajdusámsonban, Kolozsi Sándor törzsőrmester 
Katona Ell'.!. Rózával BaLkányban, Sáfár Pál őrmester Babják 
Juliannával Mezőladányban, Sz'abolc.s Isl.ván törz.sőrmester 
Áldám Ilonával GYÜrében. 

Született a szombathelyi Ill. kel'ületben : Váradi Zsigmond 
tiszthelycttes fcleségének nona leánya, Magasházi Pál tiszt
helyettes feleségének Pál fia, Szakály Imre tiszthelyettes 
feJeségének Imre-Tibor fia, Jurányi Antal tiszthely·ettes fele
s.égének István-György fia; a pécsi IV. kerületben : Németh 
István X. t örzsőrmester feleségének Imre-József fia, Gombás 
József I. tiszthelyettes feleségének JÓ2lSef-Lajos fia, Házi Ist
ván tiszthelyettes feleségének László-Lajos fia, Tóth Jórz:sef 
VIII. törzsőrmester fel eségének Mária leánya; a debrect>ni 
VI. kerületben: Szabó Bálint törzsőrmester feleségének 
Attila fia, Sánta József törzsőrmester feleségének László fia; 
a miskolci V Il. kerületben: Szaniszló Dániel törzsőrmester v. 
feleségének Erzsébet-Anna leánya, Csap Mihály törrz:sőrmester 
v. feleségének K atalin-Év;a-Mária leánya; a kassai V III. ke
riiletben: Bányai János törzsőrmeste>r feleségének J ános-J ózsef 
fia HeO'ediis I stván tiszthelyettes feleségének Valéria-Katalin 
leinya,~ Oláh Sándor tiszthelyettes feleségének Mária-Magdolna 
leánya, H armati J ános törzsőrmester feleségének Éva leánya, 
B. Bereczki Lajos törzsőrmester feleségének Zoltán-Lajos fia, 
GöIlJCzy Antal t iszthelyettes f eleségének Éva-K atalin leánya. 

Halálozás. Besenyei J ózsef tiszthelyettes Zoltán fia Uj
dombóváron, V arga J ózsef IV. törzsőrmester Mária leánya 
Kaposváron, Zádori J ános ny. tiszthelyettes felesége Szege
den, R átkai L ajos tiszthelyettes L ászló fia Salgótarjánban, 
Zelei F er enc törzsőrmester Edit-Erzsébet l eánya K assán 
meghalt. 

I Halda Norden svéd írórtépek 

Orfta német í,óftéDek 
Vezérképviselel: Pirkner Ödön és Zettner Jenő ok!. közgazda 

Juvel német portable íróftépek 
Szakszerü 
j a v í t á s o k, 
karbantartások. 

Budapest, IV., Mária Valéria-utca 1. 
A N e m z e ti Ö n á II ó s í t á s i A I a p Ü z l e t e. 

Kedve z ő 
fizet é si 
felt é tel e k. 

HORAI( SIMON 
PAPIRK~PKERET (PASSEPARTOUT) M(j(NT~ZET 
Rákóczl.út S/b. Dohány.utca G/a. 
Vidéki megrendelések pontos és gyors elintézése. 
Fényképkartonol, mindenféle kivitelben és árban k"phatók. 

ö.1Laki~et a k~(J~i. fa't~YlIJ' á.rpJ.. a.sllf.a.~tell.it ő.. 
MODERN I ELEGÁNS I HÁZILAG MOSHATO I 
Minden méretben kapható! GYÁRTJA: , 

VORSTEHER C.A. ~S PAL 
AHKERKÖZ 1-3. sz . 

Bamberg Kdlmdn-né 
a f r i k, s z 6 r é s k á J' P i t o 8 k e II é k e k 

I Budapes t , VI., Hajós-ntca 20 .• T e le fon: 121-512. 
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(Nemzeti Bank fóbejáratával szemben.) 

KAUFMAN A. ÉSrARSAI BUDAPm,II.,Margil-krI52. 
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Csendőrség! nyomtatványok és f e l 8 Z e r e I é s i cikkek n " g y 
raktára. Ar jegyréket ingyen és bérmentve kti ldflnk . POntos éa lelkiisme
retes kiszolgálá8ról cégdnk r égi jó hírneve kezeskedilr. 
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Olvassa el, mielőtl ír nekünk! 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csa.k előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és - ha szükséges - tartalmi 
módositásánaTc, valamint a törlés és a kiegészítés jogát ! imn
tartjuk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára, 
lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan, vagy névtelen kéz
i1 attaI nem foglalkozunk . Kéziratok sorsáról szerkesztői üze
netben adunTc választ és csak akkor küldünk 1,issza kéziratot, 
ha a szerző megcímzett és válaszbélyeggel ellátott borítékot 
mellékel ahhoz. A megjelent közleményeket tiszteletdíjban 
része;,;ítjük. 

FényképfelvG'telek beküldése alkalmával csatolni kell a 
felvétel készitőjének nyilatTwzatát arról, hogy a felvételek 
közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzájárul. 

A megjelent közleményekre, fényképekre, rajzokra tulaj
donjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünTc nélkül 
nem szabad más'l/,tt közölni, sem pedig utánnyomatni. 

Közlemények különlenyomatait a nyomda a velünk kötött 
szerződésben megjelölt árszabás szeTÍnt köteles elkészíteni . 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői üzen etekben 
válaszolunk, jelige alatt. J eligéül legcélszerűbb kisebb hely-

BÚTOR- ÉS TEXTILKERESKEDELMI RT. 
BUDAPI!JST. VI. KER., LISZT FERENC-TÉR G. SZ. 

EGY HELYEN - EGY SZAMLAN 
t e l jes l a kb e r e 1!d e z és ek, . e g yes b ú/oro.k, 
k á rp ilo z o t l b u 1 0 ro k, szonyegek, kelengyek, 
6 . tól %4 hónapig terjedö részletfizetés. 

ÁRdEGYZÉKET DíJTALANUL Kt)LDt)NK. 

Mezögazdák luhatagkúlja 
111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 
Könnyen jór, sok vizet ad. - Rozsdamentesen is kapható. 

Ára jónla tot küld: 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete 
B u d a p e s t, V., Alkotmány-utca 29. 

UÉRTES ÉS TARSA BARTA 
DIVATARO ÉS CSENDÖRS~GI CIKKEK OZLETE 

BUDAPEST, Uli., KIRÁLY-UTCA 93. SZ. 
TELEFON: 1- 436- 51. 
K.dv..6 fi •• t6.i f.ltételek I Min6.égben .1.6rangú. Mintac. omagot 
b6rmentve vételkötelezett.ég nélkül küldünk. 

~éo.. nevét , vagy ötjegyű számot választani. Aki j eligét nem 
Je lol meg, annak neve kezdőbetűi és állomáshelye megjelölése 
alatt válaszolunk. 

Magánlevelet nem írunk, akkor sem, ha abeküldő válasz
bély eget mellékel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkes.ztői üzenetben hanem 
a Csendőrlexikon r ova tban fele lünk. ' 

Minden levelet te l jes névvel és rendfokozattal alá kell 
írni és az állomáshelyet is fe l kell tüntetni. Hozzánk intézett 
leve.~et ,~zolgálr:ti útra .. nem terelünk és azok tartalma, vagy 
~ekuldőlnek kl l éte f elol senkinek sem adunk fe lvilágosítást. 

Előflzetést ,csak a csendőrség nyugállományú tagjaitól, 
~ovábbá .. a .ho.nvé~~~g és a m. kir. rendőrség, a bíróságok, 
IgazSágugYl es kozlgazgatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. Legkisebb elő
fizetési idő : f élév. 

A pénzküldeményeket kérjük a Csendőrségi L apok 25.3J2. 
számú posta.takarékpénztári csekkszámláiára befizetni. 

- ... -
Szakoesz. Türelt}mInel viselj " sorsát, igyekszünk segíteni. 

Türelemmel, gondoljon családjára! 

~agyalf.öld. A. traktor tulajdonosa nem követett el kihágást. 
A. kozlekedesrendeszeti kodex csak ·a közutak használatá t sza
b~lyozza; a m ezei dülőút nem közút. Nin<;s olyan rendelke
zes, .. amely megt~ltaná, hogy mezei dülőúton traktor közle
ked~,ek; ezt nem. IS lEihetne megtilt,ani. hiS'z,en Pl. a mezőgaz; 
dasag'?,an ha,s:~~lt traktorok ('jsak a dülőutalwn átlulnruk a 
m.egmuvelendo ~oldre eljutni. Az, hogy ,a dülőutat a traktor
vagta nyom IDIatt nem lehet ker6kpározásra hasznáIni ki
hág~S megállapítására nem ad alapot. Nem a traktorban' van 
a hIba, hanem az útban: az olyan út, ame.lyet senki sem 
ta~t karban,. nem lehet jó állapotban. A traktor nyomát az 
eso elmo.shatJa, de akkor meg sároOS lesz az út és azért nem 
lehet r.aJ~a .. kerékpározni. Ez nem közlekedési, hanem mező
gazdasagl. ugy. 

. 55.555. !'- kérdezett címet keressük. Második kérdésére: 
nlllCiil ak,ad'alya, ha a feltételeknek megfelel. 

. Vitéz G. P. tiszthelyettes, Huszt. Már level t} vétele előtt 
vI'~s~aut~Ituk régi állomásiht}lyére. Címváltozását nem tudtuk 
eloző szamunknál elintézni, mert levele azn.ap érkezett ami-
kor a lap már postára ment. ' 

JJI i S fl O l C: 
-
O ra' k arany, ezüst, ékszerek, a j ó n d é k t ó r g y a k 

s z ü k s é g I e t ü n k e t s z e r e z z ü k b e, 

N AGYAL B E R T ór6s és ékszerésznél 

I 
Mlskolc.Zsolcal·kapu 

Kedvez6 fizetés i fe l téte l eki 

Az összes rendszerü óJ és újjáépftett 

IRÓGÉPEK . 
állandóan raktáron KERTESZ IMRE 
A m. kir. csendörség s. I1111tója 
KEDVEZ Ö R É S Z L E T FIZETÉS 

TURULIRÚGÉPVÁLLALATA 

MISKOLC. Széchenyi-u. 56. 

Kerékpár 
I mInden lajta. kedve

zö részletfizetésre ls. 

HUSKA VILMOS UTÓDA 

SZLABODA ISTVÁN 
FEG YVER, LOSZER é. SPORTÁRÚ SZAKOZLETtBEN 

MISKOLC 
S Z t c H E N Y I • U T C A 64. SZ· 
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TÖBBEKNEK. A címváItozást csak akkor tudjuk figye
lembe venni, ha a lap megjelenése előtt legalább 10 nappal 
közlik .olvasóink velünk. A címváItozás bejelentésénél mi n
d i g f e I k e II t ü n t e t n i a r é g i c í ID e t is. 

Kárpátalja. Ugy van és természetes, hogya próbacsendőr
nek igen sok új fogalmat kell megi,smernie az iskolában és 
az örsön egyformán. A "magolás" nem sokat ér és csak t eher, 
ha nincs üsztában a szavak értelméve,], magyarázatot kérni 
sohse mulfllsszael, azért az oktatók nem haragszanak, hogy 
is g.oIJId'ol erre. Azoknak az a kötelességük: Ha van ideje, 
vegye elő a Csendőrségi Lapokat, évfolyamaiban mindenre 
talál útmutatácst, felvilágosítást. Most ismerkedik meg ,],apunk
kal, biztosr'a vesszük, hogy i,g 3n jó segítséget talál benne. 
Most ne legyen másra gondja, a tanuláson kívül, most kapja 
meg' az alapot egész életére s az alapot jól kEll rakni! 

Békéscsaba. Legyen türelemmel, az állampolgársági iga
zolványát visszakapja, amint nincs arra szükcség. Az osztály
parancsnokságnak gondja van rá. A vasúthoz leendő felvé
telekre pályázatot szoktak hirdetni a hivatalos lapban (Buda
pesti Közlöny). Az elöljáróságnál ez megtalálható. Szándéká
hoz megjegyezzük: ,senkit sem tartanak vissza, aki máshol 
véli boldogulását megtalálni. Sehol S nálunk különösen n em 
értékes ,az ,a munka, amit kedv, lélek nélkül végeznek. Aki 
elvágyik tőlünk, az tanujeiét adta annak, hogy nincs kedvc 
d csendőri pályára. Feltételezzük, ihogy le,számolt it vasúti 
dzolgálat ,előnyeivel és hátrányaival s a oseIJId'Őrh'el szintén, 
ezért csak annyit jegyzünk m eg: ,soha az életben ne tegyen 
szemrehányást önmagának sem, mert felcserélte a toUas ka
lapot mással. Azt tudja bizonyára, hogy a vasúti szolgálat 
is kemény munkát kíván. Sok szerencsét, meggyőződésünk, 
mindig biiszk,e lesz arra, hogy magy,ar csendőr volt. 

Kárpátaljai fenyvesek. Vitéz Pintér Aladár tábornok 11 

m. kir. szegedi V. honvéd hadtestparancsnokságnál van be
usztva. 

Pozsony. 1. Az átköltözködési szabadságot akkor veheti 
igénybe, amikor a szolgál,ati vi'szonyok megengedik. Semmi
féle sérelem nem érte. A mai időkben kevésbbé a sérelmeket 
kell nézegetni, inkább a kötelességeket. 2. Az elindulás tól szá
mított 72 óm mulva bevonult, tehát nincs mulasztás. 3. Ninos 
bűncselekmény. Az i,smeretlen ráv'enni akarta a lovászt, ennyi 
az egész s ez a cselekmény nem büntetendő cselekmény ebben 
az esetben. Olvassa el a Pinezés-Btk. L kötet V. fejezetét. 

Szent Anna-tó. Te.ssék elolvasni az 1938. évi Csendőrségi 
Lapok 3M. oldalán "Posta" jeligére adott üzenetünket. 

Hazámért. A járőrvezető a fogalmazvány t az Ív jobb ha
sábján írja alá. Ez ,előírás, amit nem változtattak eddig meg. 

ELÖLEGNÉLKOLI RÉSZLETFIZETÉSRE 
SEZLON OK TAKARÓVAL :. ...' . P 65-t61 
EBÉDLÖSZÖNYEGEK • • • _ • • • _ • P 28-tól 

Fotelllgyak, paplanok, vo.sbúlorok, !utÓBZŐ- B • S l Kár' .... 
IlYegek, 'ehérnemtlvásznak, rubo.szöYetek. "fl)'OSl lónyeg-., plto.ullei 

Budap.at, VIII., Baroaa-utca 74. az. 
== A m. kir. csendl!rség tagjainak árengedmény I 

Kötelezőjének lejártát az örsparanesnok,ság' és az osztály
paranosnokság is nyilvántart ja. 

Métier. Elsősorban azok kerülnek közlekedési tanfolyamba, 
akik gépjárművet már vezettek, ilyenek vannak ele,gen, Úu 
tehát nem igen számíthat a vezénylésre. Dícsérete's szándé
kát - a négy középiskola elvégzését - valósítsa meg-, sok 
szerencsét és kitartást hozzá! 

F. L. ,őrmester, Nagyszelmene. Sajnos, nincsenek mult év
ről IS az elmúlt félévről sem lappéldányaink. Ha mégis kíváu 
bekötési táblákat, értesítést kérünk. 

A. L. A csendőr csapattiszti állományba rendkívüli fel
vétel nincs és egyelőre nem j,s lesz. A rendes utánpótlás a , 
Ludovika Akadémiáról történik. Az akadémiára történő fel
>'étel első feltétele a középisko~ai vagy honvéd reáliskolai 
vé'gze,ttség. A fe[vettek jelentkezhetnek oa esendőrséghe'L 
leenJdő bOlsztásra. 

. Érdeklődés. Kézdivásárhelyi N,agy Gyula tábornok 
Budapest, L, Attilla-u. 91. alatt lakik. Olvassa el ,az 1931. évi 
C.sendőrségi Lapokhan Orbán Lá,szIó százados cikkét'. 

Orosháza. Sajnos, nincsenek lappéldányaink a mult fél
évről, a mult éviekkel együtt új örseinknek adtuk. 

Battancs ' és :ro;:agy Rébék próbacsendőr. Mindkettőjük neve. 
kifogá,stalanul magyar. Irj.anak máskor jeligét. 

Torna. Leve,lét mi sem tekintjük panaszkodá'snak, sokkal 
inkább bizalom jeIének s éppen ezért válaszolunk is. 
:'IIem tudjuk elképzelni, hogy nem ,a legnagyobb örömmel tett 
volna eleget az i8métCllt vezénylésnek. Azt sem hisszük, hogy 
ne a legnagyobb örömmel mondott volna le illetményeinek 
egy részéről, ha a haza kívánta volna. Most mégis 10-12 pen
gőt tesz szóvá. Nem számította ,azt, hogy amidőn vezényelve 
volt, hónapokon át külön pótdíjat kapott! És mit tett volna, 
ha mint nős, kénytelen lett volna a rendkívüli viszonyok miatt 
külön élni családjától, mint százan és Bzázani Hogya nős 
költözködési átalány t is kap. Kívánjuk, hogy mielőbb nős 
legyen és megismerje, hogy nem húsvéti loesolkodá,s vagy 
névnapi v,acsora egy-egy költözködés! ... Ami pedig ,a csendőr 

báe8it illeti, arra az a megjegyzésünk : mindenki tisztában 
van vele, hogy 30 éven , túl nősülhet, aki erre nem hajlandó, 
ne jöjjön hozzánk, aki pedig twd'omásul vette ezt, várjon türe
lemmel, az a bizonyos f'észek m eglesz s akkor eUelejti a 
legényélet "sanyarúságait". 

Országos Ruházati Intézet RI. 
Budapesi, v •• Eölvös·lér 1. Telefon: 1848-31, 18-4:8-32. 

Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 

I ~ __ 8_.á_I_Ii_t_l_2_h_a_vl_' _g_h_. _le_v_o_n_ás_m_e_ll_e_tt_':_e_gy_e_n_-__ ~ _ ___ll ruhát, polgári ruhát,fehérnemüt é8 minden 
felszerelést. • Vidéki megblzoltak r 

D OX A_A TOKÉLETES, MEGBIZHATÓ SVÁJCI ÓRA. 

D O X A Ó r á t v e g v ü .. k. 
ÜGYELJÜNK AZ ÖLOMPLOMBÁRAI 

IfJ. KRE LÁSZlÓ író-számológép javítóüzeme, 
Budapest, VI., Hajós·u. 26/b. 

. Telelon: 117·814. 
Uj és használt írógépek és számOlógépek el:.dása. 
Javítás, karbantartás és irodagépkellékek raktára. 

Vétel.csere. 

Oj és ujjáépített I'RO' GE'" PEK legolnóbban,kedvező 
hordozható és irodai fizetési felfételekkel 
iU, Horváth Lászlónál, Budapest, VII., Ulesselénvi -U. ~g. 

leleion : ISI-632. 

KUTSCHER SZILVESZTER 
Az "Arany kalapácshoz" 

Budapest, VII_. Rákóczi-út 32. sz. 

Telefon: 131-578 
Lószerszámvere • 
ték ek, szíjgyártó, 
nyergesésctpész. 

kellékek. 

M· \ 5 MAGYAR MÁSOLO I ' ~ ~ II fRONT HASZNALUNK 

1 " G Y Á R T ) Á: I 
SCHULER lOZSEF RT., BUDAPEST 
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Kék papír. Ne firtassuk, mért van ez a keztyű, az -a keztyü, 
mert akkor se vége, se hossza az ilyesminek. Igen fiatalember 
Ön még, van ennel sokkal fontosabb dolga s ott, az új terü
leten egyetlen gondja legyen: vegyen részt a magyar csendőr 
munkájában úgy, ahogyan az Ön nagynevű elődei, akik szin
tén viseltek barna keztyűt is, fehéret i,s és soha eszükbe nem 
jutott más, mint az önképzés és a szolgálati. 

F. J. Babocsa. Nagyon sajnáljuk, hogy szép remények
kel indult fla ilyen beteg l ett. Amennyire tőlünk telik, 
igyokszünk segítségére lenni. 

Szeretnők tudni. 1. A kerékpárIOl'galamról szóló 116.OüOjl938. 
B. M. rendcletnek azt a rendelkezését, hogy a kerékpárokllak 
igazolólappul és rendszámmal kell ellátva le,nniök, a 120.201/ 
1938. B. M. l'ende~et 1939 január l-éig, a 126.800/1938. B. M. 
rendelet pedig további intél1:kedésig felftiggesztette. Jelenleg 
tehát csak a Köwekedésrendészeti Kodex rendelkezése van 
érvé nyben, amely · szerint (101. §.) la kerékpárnak névtáblával, 
rt kerékpál'osnak pedig f,ényképes szemályazollOSsági iglazol
vánnyal keH ellátva I[.ennie. Külföldi csak akkor köteles a ke7 
rékparját névtáblával ellátni, ha a közúti forgalomban 30 
napon túl kíván részt venni. (Hogy 30 napnál hosszabb ideje 
iartózkodik-e Magy,arországon, az útleveléből lehet meg
úlllapítani.) Ez a kivétel arwnban csak a kulfoldit illeti; ha 
a kerékpárját magyar Ihonosnak engedi át haslználatra, a 
kivétel az utóbbira nem vonatkozik. Magyar honos tehát csak 
név táblával ellátott kerékpárral közlekedhetik, tekintet nél
kül arra, hogy az ő tulajdona-e, vagy sem. 2. Radiarvának 
csak az tekinthető, akinek ilyen címen hadigondozási igazol
ványa Vian, vagy akinek járadéknélküli dmhasználatát az 
illetékes nyilvántartó hatóság a 9<300/ 1933. H. M. rfmdelet 
191. §. 1. bekezdése alapján engedélyezte. A hadiárváka'c a 
címhasználat joga au: említett rendelet 190. §·a értelmében 
csak 24 éves korukig, illetőleg férjhe:z.menetelükig illeti meg. 
Nincs olyan rendelkezés, amely szerint a csendőr soronkívül 
kaphatna nősülési engedélyt azon a címen, hogy az ara hadi
árva. 3. Leksziko.nválaszt kap. 

Köttőskőrözs. Az Anyakönyvi Utasítás 101. §-a értelmében 
.a belügyminiszteri engedéllyel történt névváltoztatás nem
csak az érdekeltnek, hanem mindazoknak a törvényes lesz ár
mazók<llak is a születési és házassági anyakönyvében feUegy
zendő, akikre a névváltoztatás joghatálya kiterjed. Az Ön 
névváltoztatá'sát tehát a ii,a születési anyakönyvébe is fel 
kellett jegyezni. A feljegyzés nem az eredetileg bejegyzett 

.J'- ' &J:O.IZ ~ a. orsza9 legmodernebbül b.ren· 
de •• " aut6 és minden gumin.mG 

Budapest, V., Zoltán-u. 10. 
T e I e f o n: 113 - 533. 

javit6Gzem, 

T ulajd. Kelemen Keresztel6 J6nos, 
Csend6rségl és állami alakulatoknak 
árkedvezmény. 

A J Ó N É M ET K Ö NY V 

Knapp Gusztáv könyYesb?ltj~banr 
B U D A P E S T, I V., E S K o -U T 6. 

Spel'láUtás KATONAI .ÉS POLiTIKAI KÖNYVEKBEN. 

l1a2var 2vártmánv! 

Ci pők, csizmák, szíjazatok, 
nyergek, töltén y t áskák 
pisztolytáskák fényesítésére 

és ápolására. 

régi név átírásával történik, hanem az utólagos bejegyzések 
és kiig,azítások rovatában, amelyaek szövegét az a,nyakönyvi 
kivonat ba is fel kell venni. A gyermek születési anyakönyvi 
kivonatába az apa névváltoztatását nemcsak a gyermek, ha
nem az apa családi nevére vonatkozóa,n is fel kell jegyezni. 
2. A második zsidótörvény végrehajiási utasítása még nem 
jelent meg, így a kérdezett rendelkezésről nem tudunk. 3. 
Nem lehet. A CSERBA. szvlgáltatása fogcsináltatásra nem 
terjed ki. 

K. F. S. Az ipari munka szünetelésére vonatkozó rendel
kezések csak vasárnapokra és Szent István napjára vonatkoz
nak. Más, úgynevezett pirosbetűs ünnepen az ipari munka
szünet nem kötelező, még kevésbé lehet erre olyan vallásfe
lIYketűeket kötelezni, akiknek az illető napon nincsen ünne
pünk. Lisztnek vámőrlés céljábóL gyüjtése és szállítása 
ipari munka. 

Kalocsa, 1903. Legcélszerűbb minden írást, amit hozzánk 
beküldenek félhasábosan és a papírnak csak az egyik olda
lára írni. Erre szerkesztési és nyomdatechnikai okokból egy
aránt szükség van. Azonkívül a pályázatokat célszerű külön
külön papírra írni. 

Kf.:ZIRATOK. F ÉNYKÉP E K. 

Fényképpály ázatunkon mindenki részt vehet. 
Feltételeinket a március H-i számunkban közöltük. 

F én ykép pályázatunk j úliu s havi j utalmazott j a i: 
V incze Rezső tiszthelyettes (Ungvár) és Paczolai 
L ászló őrmester (Szekszárd) . Művészi csendőrszobrot 
kaptak megemlékezésül. 

T. D. csendőr, Gát. Az eljegyzés igen szép volt, várni 
kell nyugalommal, türelemmel azt a bizonyos leiratot. Le
gyen osztályrészük sok boldogság. F eljegyzéseit alkalom
adtán fe,lhasználjuk. 

K óka. Egyik képét közöljük, a többi nem sikerült. 

Tóth th., Kőszeg. A képeket gyűrötten kaptuk, nem kö
zölhetjük, egyébként is már nem időszerűek. 

i'3.456. A szép jutalom az ön él'deme. Mindig szívesen 
látjuk. 

P é C s: 

I.ö it AI,: ni: "rS Z i D T 
művészi kivitelben m é I t á n y o s áron 
k e d v e z 6 f I z e t é s I feltételek mellett 

DfnfS ffDfN( 
S z akszerű pontos javit6s1 üzem, 

6rás és ékszerész mesternél 
p ~ C S, K i r á I • u t c a 41. 

J<erékpár Petrovi ts Alkat,észek 

SzakszerO javltások p É C S, Széchenyi-tér 14. 
II S S z e s lD á r k á k --- Megbízható lDugyar cég. ---

IROGEP gyári új és használt, 
a I k a t r é s z e k J a v I t 6 ' s c s e r e 

KOVÁTS JANOS cég nél 
p II C S, D e 6 k • u. 4. 

Megbízható, pontos kiszolgálás. Ke d ve.6 f izetési feltélelek. 
A m. kir. csendőrség szálUtója. 

~ Óriási választék teljes J2.aká.!Wen.deeéJekh-en ~ 
~ • vásároljnnk B Ú T O R T ~ 

I
~I A Baross szövetség Kl · B' I ml1bútorasztalos PE 'CS ~ 
~ t a g j a. ein e a bútorraktárából. , ~ 
~ Kedvez6 fizetési felt. D E Á K • U. 3. s z . • Magyar Bolt I _ 
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Vak Miska meg a többiek. 
írta: CSURKA PÉTER. 

- Reg ény. - (25) 

- Mindenki h ozzon ásót és lapáitot! . .. I zibe! ... 
Rohantak vissza az emberek a fa,luha ás'ókért szerszá

mokért, a vészharang fo lyton szólt, asszonyok jaj~eszékeltek 
agátakon. 

És ~. _ viz mindig jobban dagadt. Bömbölt a vízh-egy. A 
falu szelen ezer ember dolgozott, hányta a földet tehetetle
nül ugráltak az " önkéntes tűzoH,ók ós a rendőrök. ' 

Még aznap este két század katol1aság érkezett II közeli 
garnizióbÓl. A Vas'halom ~é'~7 gát jan fáklyák gyult'ak ki, lo
vas tisZJtek vágtattak, suru egymásutánban urak érkeztek 
.kocsikkal. Csoportokba állva tanakodtak 68 a1'1'a a... állás
pontra jutat,tak, hogy reggeJ.ig nem tudnak semmit tenni 
mást, mint azt, hogy a falut körülbástyázzák földdel és reg
gel majd a mörnökök bevizsgálják 'a terepet, hogy h ol vág
ják át a gátat, hogya flsodálatos víznek lefolyást engedjenek. 

Reggclre . tenger volt a Vash alom. 
A házak udvarán kipa,kolvla álltak a bútorok, ké,tségbe

esett asszonyok sürög"tek a szekerek melÍett útrakészen. A 
faluba özönlött mérnökök, szakemberek és árSlzabályozó hiva
talnokok pedig még mindig rsa,k tanakodtak, hogy hol fo
lya!ssák le a vizet1 

Két megoldás látswtt a legjobbnak. 
Az egyik az volt, hogy ,a Holtkőrösbe vágnak nek i utat, 

me.Jy a f,alut szeJ.te ,keresztül. De a HoltkőI'öS már ahban a:1J 
időben termőföld volt, kertek ereszkedtek alá az udvarház'aJk 

' végéből, völgy volt már akkor aHoltkőrös, úgy-i La ji bá
tyám, Gábor bátyám' melyekben magvaváló szilvák, ringló
tok. kormos almák. e.sászárkörték vinütak és ribizli-bokrok 
határolták e,l a tagokat a holtmeder köze,pén. Tehát ide ve
zetni a kénes, kotus vizet, nagy csapás lett volna a f,alura .. 

A másik megoldás pedig az lett voln.a, hogy átvágják az 
élő Körözs partját a Vasnalom mellett és a folyóba vezetik " 
lű a viz'eL Igen ám. de ezt a halak nem vették volna jónéven. 

1 költsé g gel 3 hely:en f;őz 

HDoNtü'ri'kJö 
Dfjtalan Ismertetés 

L{fac(~ 
Budapest, VII., Rákó'ezi-üt 32 

RókUssal Bzembe n 

Központi iroda: VU., Nyár-u. 7 I 

i i§ §§T§~ik~ _ 

~ § § ~ ~ I PA'l'RIAsvájci mestermüvúcc:l4kg. Bú lYbnn, 1 II 1 ~ ~=;:;: RHEINMETALL 

hordozható lrógépek tükélete~ kivitel ben messzemenő jótál1áss~ 1. 

FORBÁ'rH és RÉVÉSZ 
Budapest. V. Bálvány-u. 26. Tel.: 110-219 

A m. kir, c.endörséll' tag-j"illl\k kedvező fi zetési feltéte lek . I 

Kipusztultalli: volna a poLykák, sigérek, kecse,gék és a har
csák é,s ki tudja tán nemzeti csapássá vált volna azon a kör
nyóken, e'z a tény! 

A főszerkesztő úr is, aki pedig már útrakészen volt azon 
ali estén. midőn félrekongatták a harangot ott tolongott az 
urak között széles kalapjáJban, j egyzett, irkált kis noteszbe. 
Hallgatózott, véleményt mondott, helyeselt, bólogatott, ha 
kellett, hangosan fe lnevetett, vagy rettentően komoly arcot 
vágott. És amit mondott, meg is hallgatták. 

.. Már egészen biztosra lehetett venni, hogya Békésvár é& 
Kornyéke nem szűnik meg, sőt már vasárnap megjelenik, 
vagy tán még előbb kűlön kiad ást hoz ki. De vasárnap jelent 
meg a szokottnál nagyobb terj edelemben, dupla áron és olyan 
példányszámban, melyre még" nem volt példa a lap életében. 

150 példányban nyomta ki a főszerkesztő úr ezen a vasár
napon a Békésvár és Kö,rnyékét. így tehát felesle'ges a krbni
kásnak továbberőlködni azoknak az eseményeknek a leírásá
val, hogy miként határoztak a vízhez értő emberek és hogy 
mik történtek azután a faluban és aVashalombant ! So,kkal 
egyszerűbb elővenni a Békésvár és Kö,rnyéke akkori számát, 
melyben megvagyon írva minden körűlményesen, szakszerűen 
a főszerkesztő úr ragyogó tollából. 

Hagyjuk el az ismert részeket, melyekről már tudunk és 
folytassuk a lényeget a főszerkesztő úr lapjáJból: 

(A B ékésvár és Környéke kiküldött munkatársától.) 
.. . a bizonyosság. De sietni kellett a megoldással, mert 
bár szerdán már csendesedett a szökőárnak a kitörése, vala
mivel lej jebb szállt a vízhegy, mégis folyton telt a Va&
halom és elöntéssel fenyegette a fa lut. Az ellen a me,g
oldás ellen, hogy ezt a kénes, bűd ös vizet a Holtkőrözsbe 
vezesse a bizottság, falum és népem nevében éppen e 
sorok írója tiltakozott a: legjobban. Ennek az erélyes fel
lépésnek köszönhető azt án, hogy a bizottság elvetette ezt 
a megoldást és mégis a második megoldást kényszerült 
keresztűlvitelezni, szintén e sorok írÓjának az erélyes fel
lépésére a vashalmi árteret mégis csak a folyóba vezetik 
le, tekintet nélkül a halak nyugalmi állapotára, mert e 
sorok írójának a bizottság előtt is kifejtett álláspontja 
szerint 'sokkal nagyohb-j,e lentőségű gazdasági javak van
nak veszólyeztetve a Holtkör özsben, mint az élő halban. 
A halak majd csak elhúzódnak valahová a büdös víz elől. 

Tehát már csütörtökön hozzá kezdtek a folyó partjá
nak az áttöréséhez. H amar ment a munka, mert a kiren
delt katonaság H oehwinkler őrnagy úr vezénylete alatt 
(aki egyébként is nagyon szimpatikus ember , belépett a 
kiválóan szerkesztett B~késvár és Környéke el őfizetői so
rá,ba) egész nap dolgozott és este már átszaka,dt a par t, 
vad zúdulással ömlött belé a piszkos. lé a fo lyóba. HO(lh~ 
winkler őrnagy érdeme ez a gyors munka, községünk 
nagyon hálás lehet ennek a kitűnő katonatisztnek. Ezen
kívü! hálával tartozunk Fronius és Koppenfélhle1' főhad 
nagy uraknak (szintén beléptek), továbbá Sáfrány és Kep-

" 
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rinczky hadnagy uraknak. A fentnevezett ,urak igazán 
önfeláldozó munkát végeztek. Azonban - Japunk mindig 
a merő igazság szócsöve volt - mi, ha elismer ést oszto
gattunk, dícséretet szórtunk széjjel bármikor, ahhoz is 
volt mindig bátorságunk, hogy a nekünk nem tetsző dol
gokat is nyilvánosságra hozzuk. Igy most sem hallgat
hatjuk el, hogy valami Khritek nevű és 'még többen már 
régen eJ akartak vonulni csapataikkal, azon nézetüknek 
adva kifejezést, hogya part áttörése a falu kötelesSége! 
A szívtelenségnek minő iskolapéldája ez! (Hogy okulja
nak ezek az urak; lapunk mostani példányát csak azért 
is megküldöm nekik! . . . ) 

Péntek reggelre már lefolyt a rengeteg víz, de utána 
támadt a rengeteg iszap. És szakadatlanul ömlik még 
mindig a szőkőár a föld gyomráJból. Lapunk szerkesztő
ségét eláraszt ják az országból jövő különféle levelekkel, 
melyekben a víz minéműsége iránt érdeklődnek. Már 
most felmerült a kérdés, hogy ebben az első pillanatban 
megdöbbentőnek látszó és párját ritkító eseményben nincs-e 
valami beláthatatlan nagyarányú üzleti lehetőségf 

Milyen a víz összetétele, hőfoka, mire lehet használni. 
vajjon nem valami csodálatos hatású gyógyvíz zel ajándé
kozta meg községünket a ,sors, mely nagy gazdasági fel
lendülést jelentene számunkra ~ !1 

November 8. 
A katonaság elvonul a délceg Hochwinkler őrnagy úr 

élén . Közvetlen mellette lovagoltak Frónius és Koppen
féhler főhadnagYQk. A századok élén pedig Sáfrány és 
Kepriczky hadnagyok táncoltatták büszkén gyönyoru 
lovaikat. (Hátul kullog tak Khritek és a többiek, akik igen 
jelentételen szerepet töltöttek be az elmúlt napok alatt ... 
(Vivat Hochwinkler, Frónius, Koppenféhler, Sáfrány éR 
Keprinczky! Hoch a 100-ik k. u . k . regiment! Az embernek 
szinte könnyekkel telik meg a szeme.) 

Úgy l átszik, hogyacsodaforrás kidühöngte magát. 
Most már egyenletesen bugyog fe l a vÍz, mely utat vájt 
már magának és kacskaringósan folyik aVashalmon 
keresztül a., kivágott partrész felé. A forró szökőár már 
megállapodott, már meg lehet közelíteni is. Most már a 
feltörés ereje kétméter magas álland,ó nÍvójú, a nyílás, 
hogy úgy mondjuk, a kráter keresztmetszete, körülbelül 
ötméter. A víz hőmérséklete Benedikti gyógyszerész úr 
mérése szerint 52 Celsius fok. Érdeklődéssel várjuk a 
fővárosból érkező balneológusokat, vég"eredményben ők 
fOg"ják eldönteni a víz összetételét, használhatóságát. 
Hála a gyönyörű ősz nek, a rossz idő után bőségesen tűzi 
a nap aVasalmot, felszáradt a talaj. Gyönyörű látvány 
az őszi napsütésben a hatalmas búgó forrás, melynek 
meglátására messze környékből özönlenek az emberek és 
akik nem jöhetn ek, a légnagyobb izgalommal várják 
lapunk megjelenését. hogy lapu nk soraiból t ájékozódhas
sanak. (Szerk. és kihadóhiv.: Arok-u. 10. Előfizetési ár 
egynegyed évre 2 korona.) 

• 
A továbbiakat most már elég lesz, ugyi Laji bátyám, ha 

csak kivonatoljuk. 
(Foly tat juk.) 

BARNA ANDOR 
I ' • I" t optikai é. fotonaküZ-1 atszerspecla IS a, let ... A m. kir. Honvéd-
ség, OTBA, MABI Posta, HtV szerződéses szól1ft610. 
Budap .. st, VI., Andrássy-út 26. - Telefon : 316·546. 

.. (Az "Opera" kóvéhóz mellett). A testület tagiainak 
.... 10"1, enqedmény, Vidéki nek készséaqel küld óraianiatol. 
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bármily rendszerft. ú i és újjáéPített' l 
Alkatrészek, - Speciális javltóüzem. 
Kedvezményes fizetési feltételek. 
A csendőrség- tagjainak II r e n g e d m é n y 
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förl!ö Sándor 
K E R É K P Á R R A K T Á R A É s ) A V í T Ö o ZE M E, 

BEREGSZÁSZ, Árpád-utca ,,_ 
ZSEBLÁMPA E LEMEIC 

P ályázatmegfejtések. 
Ki a legszorgalmasabb 

cÍmű pályázatunk nyertese N'a gy ' I stván őrmester (Füzes
abony), aki az 1938 november-1939 április id'őszak alatt 17.92 
és félórás szolgálati teljesítményével kimagaslóan fellülmúlta 

a többi pályáz6t. Második Csetneki Antal csendőr (Duna
szerdahely) 1714 óra, harmadik Vir ág András őrmester (Ken
deres) 1578 óra. A többi. pályázó teljesítménye havi átlag 
2{)O óra. A legszorgalmasabbaknak emlékül művészi csendőr
sz.obrot küldtünk. 

aa 

Pályázatok. 
I. 

Tájékozottnak 

kell lennie a osendőrnek olyan dolgokban is, amelyek nem. 
tartoznak szorosan tulajdonképeni hivatásához, de amelyek 
fe'lől hivatása teljesítése során az örskörletben . gyakran szó 
e,sik. Napjainkban ,ilyen többek között a közérdekű munka
szolgálat is . Ennek az UJ intézménynek a nemzet életére 
óriási jelentősége van s e szolgáJ.atra az örs körle tben is so
kan kötelezettek. A járőrhöz fordulnak felvilágosításért, 
amint a behívót megkapták s a járőr el is mondja, hogy ..• 
Mit kell elmondania a járőrnek, hogy az érdeklődő gazd'aem
ber teljesen tisztán lássa ennek az intézménynek a r endelte
téséU Erre feleljenek legénységi állományú olvasóink szep
tember l -éig . A falusi ember egyenes, egyszerű gondolkod ás
világához keH szabni a mondanival6kat, Így Írják le tehát 
olvasóink is. A legjobb ma.gyarázatot jutalmazni fogjuk. A 
nyertesek ~aguk választhatják a jutalomtárgyat. 

II. 

H a a járőr 

nem késte volna el a vonatindulást, nem lett volna ~d'9 j e alTar 
hogy még egyszer megnézze az őrizetbevett igazolványait s; 

osak ekkor áHapította meg, hogy azok hamisak. Igy került 
kézre egy veszélyes gonosztevő . .. H a Kiss Imre őrmester 
nem itta volna meg azt a bizonyos pohár bort, ma az örspa
ranosnoki iskolában volna. De megitta ... Biztos, hogy nem 
itta volna meg, ha ott ninos a présháznál ,akkor az a leány, 
akire sokszor gondolt. .. De az se lett volna ott, ha nincs 
éppen névnapja a szőllősgazda lányának. Ha... mindenütt 
ha . .. a véletlene:k irányítják az ember sorsát. Mindenki 
láthatta, tapasztalhatta saját magán is ezt. Ilyen esetek a 
csendőr szolgálatában is gy,akoriak, azok leírására hirdetünk 
ezúttal pályázat ot. Aki magánéletébőI' kíván leírni. - érdekes 
ilyen eseteket, pályázhat azzal is, elfogadjuk. A legérdekesebb> 
leírásokat jutalmazzuk. . _____ _ 

A pályázat határideje: szeptember 1. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 

Besenyői BEö'l'HY KALMAN őrnagy. 

Stá dium 8ajtóvállalat R észvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10: - Felelős : Győry Aladár igazgató. 
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